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Kod skladištenja -20 °C do +60 °C
(-4 °F do +140 °F)

15 do 75 % rel. vl. (10 do 100 % 
rel. vl. <48 h)

Uzorkovanje
Volumen izdisanja >1,2 L (unapred podešeno)
Protok izdisaja >10 L/min (unapred podešeno)
Trajanje izdisaja >1,6 s (unapred podešeno)
Preciznost merenja
Standardno odstupanje ponovljivosti sa standardom etanola
Do 0,50 mg/L 0,008 mg/L ili
≥ 0,50 mg/L 1,7 % izmerene vrednosti
Do 1,00 ‰ 0,017 ‰ ili
≥ 1,00 ‰ 1,7 % izmerene vrednosti

Zavisno od toga koja je vrednost 
viša

Odstupanje osetljivosti
Tipično 0,4 % od izmerene vrednosti mesečno
Vreme čekanja za status spremnosti za rad posle 
merenja sa:
0,00 mg/L: 2 s 0,00 ‰: 2 s
0,25 mg/L: 20 s 0,50 ‰: 20 s
0,50 mg/L: 40 s 1,00 ‰: 40 s
1,00 mg/L: 80 s 2,00 ‰: 80 s
>1,50 mg/L: 120 s >3,00 ‰: 120 s
Kalibracija
Preporuka: svakih 6 meseci (moguca su lokalna odstupanja)
Dimenzije
50/60 mm x 141 mm x 31 mm (Š x V x D)
Težina:
oko 150 g
Napajanje
1 komad 3 V CR123A
Baterija je dizajnirana za do 1.500 merenja (u zavisnosti od 
korišćenja i uslova okruženja)
Klasa zaštite
IP 54
Interfejs
Micro-USB, 2.0 fullspeed; samo za servis
CE-oznake
Elektromagnetna kompatibilnost
Moguca je konfiguracija, pogledajte tipsku tablicu
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1 Bezpečnostní informace
– Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod 

k použití a návody k příslušejícím výrobkům.
– Dodržujte přesně návod k použití. Uživatel musí pokynům 

úplně rozumět a musí je přesně dodržovat. Výrobek se 
smí používat jen v souladu s účelem použití.

– Návod k použití nevyhazujte. Zajistěte jeho uložení a 
řádné používání ze strany uživatele.

– Tento výrobek smí používat jen vyškolený a odborně 
způsobilý personál.

– Nepoužívejte vadné nebo neúplné výrobky. Neprovádějte 
žádné změny na výrobku.

– V případě závad nebo výpadků výrobku nebo jeho částí 
informujte zástupce společnosti Dräger.

– Dodržujte místní a národní směrnice, které se týkají tohoto 
výrobku.

– Provádět kontrolu, opravy a technickou údržbu tohoto 
výrobku smí jen vyškolený a odborně způsobilý personál. 
Doporučujeme uzavření servisní smlouvy se servisem 
společnosti Dräger a ponechat provádění všech prací 
technické údržby na společnosti Dräger.

– Při provádění technické údržby používejte jen originální 
díly a příslušenství firmy Dräger. Jinak by mohla být 
negativně ovlivněna správná funkce výrobku.

Tento návod k použití je k dispozici v dalších jazycích a lze 
jej stáhnout v elektronické podobě na internetových stránkách 
produktů (www.draeger.com) nebo lze tištěnou verzi objednat 
zdarma prostřednictvím společnosti Dräger nebo 
specializovaných prodejen.

– Používejte jen nabíječky, napájecí zdroje, baterie nebo 
akumulátory, které společnost Dräger schválila pro tento 
výrobek.

2 Konvence v tomto dokumentu
2.1 Význam výstražných upozornění
V tomto dokumentu jsou použita následující výstražná 
upozornění, aby uživatele upozornila na možná nebezpečí. 
Význam výstražných upozornění je definován následujícím 
způsobem:

2.2 Typografické konvence

3 Popis
3.1 Přehled produktu
Viz vyklápěcí strana

3.2 Účel použití
Přístroj pro detekci alkoholu v dechu Alcotest® 6000 
společnosti Dräger1) Slouží pro měření koncentrace alkoholu 
v dechu člověka. Měření se používá ke zjištění, zda osoby 
požily alkohol. Na základě měření se nesmí zahájit žádná 
léčebná opatření.

4 Použití
4.1 Předpoklady pro používání

VAROVÁNÍ
Malé části přístroje se mohou uvolnit a mohly by být 
spolknuty.
► Přístroj není určen pro děti do 3 let.

Přístroj je z výroby dodáván seřízený. Pokud je datum 
seřízení starší než 6 měsíců, měl by být přístroj znovu 
seřízen, např. v DrägerService.

Výstražná 
značka

Klíčové slovo Klasifikace výstražného upo-
zornění

VAROVÁNÍ Upozornění na potenciálně hro-
zící nebezpečnou situaci. Jest-
liže se této situace 
nevyvarujete, může nastat smrt 
nebo těžká zranění.

UPOZOR-
NĚNÍ

Upozornění na potenciálně hro-
zící nebezpečnou situaci. 
Pokud této situaci nezabráníte, 
může to mít za následek ublí-
žení na zdraví. Může se použí-
vat také jako výstraha před 
neodborným použitím.

POZNÁMKA Upozornění na potenciálně hro-
zící nebezpečnou situaci. 
Pokud této situaci nezabráníte, 
může to mít za následek 
poškození produktu nebo život-
ního prostředí.

Text Texty vytištěné tučně označují popisky na přístroji 
nebo texty na displeji.

► Tento trojúhelník označuje ve varovných upozor-
něních možnosti, jak předejít ohrožení.

> Symbol „větší než“ udává cestu navigace v menu.
Tento symbol označuje informace, které usnadňují 
použití produktu.

1 Přístroj pro detekci alkoholu v dechu
2 Tlačítko  (zapnutí/vypnutí přístroje; potvrzení zadání)
3 Tlačítko  (vyvolání menu; nastavení hodnoty)
4 LED
5 Držák ústenky (konfigurovatelný: levý nebo pravý)
6 Displej
7 Tlačítko  (nastavení hodnoty)
8 Konektor USB (ne pro nabíjení přístroje, pouze pro 

servis)
9 Poutko na zápěstí
10 Kryt přihrádky pro baterii
11 Baterie
12 Poutko pro vytažení baterie při její výměně
13 Reproduktor
14 Ústenka

1) Alcotest® je zapsanou obchodní značkou společnosti Dräger.
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● Po posledním požití alkoholu dodržte čekací dobu cca 
15 minut.

● Čekací dobu je možné zkrátit vypláchnutím úst vodou 
nebo nealkoholickými nápoji.

● Zbytkový alkohol v ústech nebo aromatické nápoje (např. 
ovocná šťáva), ústní spreje s obsahem alkoholu a léky 
mohou způsobit zkreslení měření.

● Výsledek měření může zkreslit říhání a zvracení.

4.1.1 Před odběrem vzorku
Zkoušená osoba musí před odběrem vzorku pravidelně a 
klidně dýchat. Zkoušená osoba musí být schopna poskytnout 
minimální vydechovaný objem, který je potřebný pro odběr 
vzorku.

4.1.2 Upevnění poutka na zápěstí
Pro zajištění přístroje na zápěstí použijte poutko.
1. Úchytné poutko poutka na zápěstí veďte očkem přístroje.
2. Horní část poutka na zápěstí protáhněte úchytným 

poutkem.

4.1.3 Příprava pro použití
1. Ujistěte se, že je správně vložena dostatečně nabitá 

baterie.
2. Zajistěte, aby byla nainstalována čistá ústenka.
3. Zajistěte bezpečné držení přístroje pomocí řádného 

použití poutka na zápěstí.

4.1.4 Zapnutí přístroje
1. Stisknuté tlačítko  podržte cca 1 sekundu.
2. Vyčkejte, dokud není indikována připravenost k měření.

4.1.5 Vypnutí přístroje
● Podržte stisknuté tlačítko  po dobu cca 3 sekundy

Přístroj se po přibližně 4 minutách od poslední manipulace 
automaticky vypne.

4.2 První uvedení do provozu
Když se přístroj poprvé zapne, otevře se průvodce 
nastavením. U dříve nakonfigurovaných přístrojů tento krok 
odpadá.

Pomocí průvodce pro nastavení se provedou následující 
nastavení:
● Jazyk
● Datum
● Formát času
● Čas

Všechna nastavení mohou být později změněna pomocí 
menu.

Ztráta předběžných nastavení
Jestliže je baterie vyjmuta na dobu delší než 5 minut, musí se 
znovu nastavit datum a čas.

4.3 Provedení automatické dechové 
zkoušky

Pro každou testovanou osobu použijte novou ústenku.

Nevystavujte senzor přístroje vysokým koncentracím 
alkoholu v dechu, např. vypláchnutím úst vysokoprocentním 
alkoholem krátce před měřením. Snižuje se tím životnost 
senzoru.

1. Ústenku (objednací číslo 68 10 690 „standard“, 68 11 055 
„se zpětnou klapkou“) vyjměte z obalu.
Oblast, která přijde do styku s ústy, ponechte z 
hygienických důvodů obalem chráněnou až do chvíle, kdy 
bude ústenka náležitě upevněna v přístroji.

2. Ústenku nasaďte zešikma do držáku a vtlačte ji dovnitř 
(viz vyklápěcí strana, obrázek B, C).
Rýhované značení (plocha pro zatlačení) na ústence 
přitom směřuje nahoru.
 Je slyšet, jak ústenka zapadne na své místo.

3. Obal úplně stáhněte.
4. Podržte stisknuté tlačítko  cca 1 sekundu, dokud se 

neobjeví výchozí obrazovka.
Provede se volitelný autotest. Po cca 4 sekundách se na 
displeji objeví:
● Připraven
 Přístroj je připraven k měření.

5. Vydechujte do ústenky rovnoměrně a bez přerušení. 
Zobrazí se stavový graf. Dostatečný vydechovaný objem 
je signalizován nepřerušovaným tónem.
V případě dostatečné dechové zkoušky je nepřerušovaný 
tón ukončen slyšitelným cvaknutím.
Po několika sekundách (v závislosti na teplotě přístroje a 
měřené koncentraci) se zobrazí výsledek měření spolu s 
datem a časem.

4.3.1 Provedení dalšího měření
1. Pokud si přejete provést další měření, stiskněte tlačítko 

.
Po době, kterou senzor (viz "Technické údaje", str. 141) 
potřebuje pro návrat do původního stavu, se zobrazí 
Připraven.

4.4 Provedení manuální dechové 
zkoušky (volitelné)

V případě, že zkoušená osoba nemůže poskytnout 
požadovaný minimální objem, může být odběr vzorku spuštěn 
manuálně.
1. Proveďte kroky 1. až 3 automatické dechové zkoušky.
2. Když se po započetí dechové zkoušky zobrazí stavový 

kruh, krátce stiskněte tlačítko .
Při zobrazení výsledku se navíc zobrazí MANUÁLNÍ.

4.5 Provedení pasivní dechové zkoušky 
(volitelné)

Při pasivním odběru vzorku je odběr spuštěn manuálně 
uživatelem přístroje. Možnými způsoby využití je testování 
okolního vzduchu nebo vzduchu vydechovaného osobami na 
přítomnost alkoholu.
1. Podržte stisknuté tlačítko  cca 1 sekundu, dokud se 

neobjeví výchozí obrazovka.
2. Přístroj, který je připraven k měření, bez trychtýře držte ve 

vzduchu, který má být analyzován.
3. Krátce stiskněte tlačítko , pro spuštění zkoušky.

Při zobrazení výsledku se navíc zobrazí PASIVNÍ.
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4.6 Odebrání náustku
● Vytlačte náustek na distanční rozpěrce směrem nahoru z 

upnutí náustku a následně ho zlikvidujte (viz vyklápěcí 
strana obrázek A).

4.7 Menu
Menu vyvoláte následujícím způsobem:
● Stiskněte tlačítko .

Procházení položkami menu nebo vybírání nastavení:
1. Stiskněte tlačítko  nebo .
2. Zvolenou funkci/zadání potvrďte tlačítkem .

Opuštění menu:
● V menu nižší úrovně zvolte položku Zpět.
● V hlavním menu zvolte položku Měření.

4.8 Položky menu
4.8.1 Výsledky měření
Zobrazí se všechny uložené výsledky spolu s měřicí 
jednotkou, datem a časem, a také s číslem vzorku a údajem, 
zda byl vzorek odebrán manuálně nebo pasivně.

4.8.2 Obrazovka Informace
Zobrazuje objednací číslo a výrobní číslo přístroje a také 
výrobní číslo senzoru typu EC.

4.8.3 Příští servis
Zobrazí se doba, která zbývá do příštího seřízení a servisní 
údržby ve dnech.

4.8.4 Datum a čas
Nastavení data a času.
1. Číslice změňte pomocí tlačítka  nebo tlačítka .
2. Potvrďte tlačítkem .

4.8.5 Kontrast
Nastavení kontrastu.
1. Pomocí tlačítka  nebo  zvolte nastavení kontrastu.
2. Potvrďte tlačítkem .

4.8.6 Reproduktor
Nastavení hlasitosti.
1. Hlasitost nastavte pomocí tlačítka  nebo .
2. Potvrďte tlačítkem .

4.8.7 Jazyk
Umožňuje nastavení jazyka.
1. Jazyk zvolte pomocí tlačítka  nebo .
2. Potvrďte tlačítkem .

4.8.8 Měřicí jednotka
Umožňuje nastavení měřicí jednotky.
1. Měřicí jednotku zvolte pomocí tlačítka , příp. .
2. Potvrďte tlačítkem .

4.8.9 Verze softwaru
Zobrazí se číslo verze a objednací číslo softwaru.

4.8.10 Přihlášení
Jen pro servis
1. Pro otevření servisního menu zadejte čtyřmístný kód.

4.8.11 Bluetooth® (volitelné vybavení)
Funkce Bluetooth® se zapne, příp. vypne.
1. Nastavení Bluetooth® ZAP nebo Vyp potvrďte pomocí 

tlačítka .

Přístroj se připraví, aby mohl přes Bluetooth® tisknout 
nebo se spojit s nějakou aplikací.

Aktivní připojení přes Bluetooth® je indikováno 
příslušným symbolem na displeji.

Bluetooth® nesmí být aktivován v letadle.

4.8.12 Vypnutí
Touto funkcí vypnete přístroj.

Přístroj se po cca 4 minutách od poslední manipulace 
automaticky vypne.

1. Krátce tiskněte tlačítko .
✓ Přístroj se vypne.

5 Tisk výsledků měření
Přístroj je možné volitelně nakonfigurovat pomocí funkce 
Bluetooth®. Aby bylo možné výsledky měření vytisknout, 
může být přístroj přes Bluetooth® připojen k tiskárně Dräger 
Mobile Printer Bluetooth® (objednací číslo: 3700421).

Dodržujte návod k použití tiskárny Mobile Printer 
Bluetooth® od společnosti Dräger.

Bluetooth® nesmí být aktivován v letadle.

6 Odstraňování poruch
6.1 Odstraňování poruch
V případě chyby přístroje se zobrazí chybové hlášení. Číslo, 
které se zobrazí pod hlášením, se používá pro servisní 
funkce. Jestliže porucha přetrvává i po opětovném zapnutí a 
vypnutí přístroje, kontaktujte DrägerService.

Porucha/závada Příčina Odstranění
Přístroj se nedá 
zapnout.

Baterie je vybitá. Vyměňte baterii.

Nedostatečný 
objem výdechu / 
Dechová zkouška 
je neplatná

Zkoušená osoba 
vydechuje přerušo-
vaně nebo nedo-
statečně silně.

Foukejte do trych-
týře silněji a bez pře-
rušení.

Přístroj mimo tep-
lotní rozsah

Přístroj je příliš 
horký nebo příliš 
studený.

Nechte přístroj 
vychladnout nebo 
zahřát.
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7 Údržba
7.1 Údržba
Jednou za půl roku nechávejte provádět seřízení přístroje, 
protože v důsledku posunu se postupem času snižuje 
spolehlivost měření. Seřízení nechte provádět pouze 
oprávněné pracovníky, např. DrägerService.

Kalibrační certifikáty:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Výměna baterie
1. Vypněte přístroj.
2. Sejměte víko baterie.
3. Vyměňte baterii (typ baterie: 3 V CR123A, objednací číslo: 

45 43 808), dávejte přitom pozor na správnou polaritu.
4. Nasuňte víko baterie.
5. Zkontrolujte, zda je čas nastaven správně.

Jestliže výměna baterie trvá déle než 5 minut, musí se 
čas nastavit znovu. Měření je možné provádět pouze s 
nastaveným časem.

7.3 Čištění
Přístroj by měl být čištěn čisticím prostředkem na bázi 
etanolu.

Postup při čištění přístroje:
1. Vypněte přístroj.
2. Z přístroje odstraňte ústenku.
3. Přístroj otírejte utěrkou na jedno použití navlhčenou v 

čistícím prostředku. Čisticí prostředek nenanášejte přímo 
na přístroj.

Zajistěte, aby se žádná kapalina nedostala do 
kovového mechanismu pro upevnění ústenky nahoře na 
přístroji.

4. Pomocí pasivního odběru vzorku se ujistěte, že se na 
přístroji nenacházejí žádné zbytky etanolu a že se 
zobrazuje výsledek ŽÁD. ALKOHOL.

5. Pokud se i nadále zobrazuje výsledek ALKOHOL, po 
nějaké době (10-15 minut) pasivní odběr vzorku opakujte, 
dokud se nezobrazí výsledek ŽÁD. ALKOHOL.

6. Jestliže se výsledek ALKOHOL zobrazuje i po této době, 
odložte přístroj na dobu až 24 hodin na vhodné místo pro 
skladování, aby mohl čistící prostředek úplně vyprchat. 
Pasivní odběr vzorku po nějaké době opakujte.

Pokud budete potřebovat informace, týkající se dezinfekce 
přístrojů Alcotest, nahlédněte do dokumentu č. 9300698, 
který je na stránkách  www.draeger.com/IFU.

8 Skladování
8.1 Skladování

VAROVÁNÍ
Poškození přístroje
Pokud vyteče kyselina z baterie, může dojít k poškození 
přístroje.
► Pokud se přístroj nebude po delší dobu používat, vyjměte 

baterii.

9 Likvidace odpadu

10 Technické údaje
10.1 Technické údaje

(rozsah měření 
překročen)

Rozsah měření je 
překročen. Zbytky 
alkoholu v ústech 
mohou způsobit, že 
naměřené hodnoty 
budou chybné.

Od posledního požití 
alkoholu ústy musí 
uplynout čekací 
doba alespoň 
15 minut. Pro opako-
vání stiskněte tla-
čítko .

Přerušení 
zkoušky

Nepravidelné vyde-
chování, náhlé 
ukončení nebo 
nadechnutí

Dechovou zkoušku 
opakujte stisknutím 
tlačítka 

Číslo chyby Chyba přístroje Přístroj vypněte a 
znovu zapněte. 
Pokud chyba přetr-
vává, kontaktujte 
DrägerService nebo 
prodejce.

Porucha/závada Příčina Odstranění

Tento produkt nesmí být likvidován cestou komunálního 
odpadu. Proto je označen vedle uvedeným symbolem.
Firma Dräger tento produkt zdarma odebere zpět. Infor-
mace k tomu poskytují národní prodejní organizace a 
společnost Dräger.

Baterie a akumulátory nesmějí být likvidovány v rámci 
komunálního odpadu. Proto jsou tato místa označena 
vedle uvedeným symbolem. Baterie a akumulátory ode-
vzdávejte k likvidaci podle platných předpisů na sběr-
ných místech pro baterie.

Princip měření
Elektrochemický senzor
Rozsah měření
Koncentrace alkoholu v 
dechu

0,00 až 2,50 mg/L
(Hmotnostní množství etanolu 
na vydechnutý objem při 34 °C a 
1013 hPa.)

Koncentrace alkoholu v 
krvi

0,00 až 5,00 ‰
(Hmotnostní množství etanolu 
na objem krve, resp. hmotnost 
krve při 20 °C a 1013 hPa.)

Při uvádění těchto údajů je použit přepočtový faktor 2100 
mezi koncentrací alkoholu v dechu a v krvi (tovární nasta-
vení, přepočtové faktory specifické pro konkrétní zemi lze 
konfigurovat).
Měřicí jednotky
mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L‰, %, mg/100 mL, 
mg%, mg/mL
Přístroj splňuje požadavky normy ČSN EN 15964. Lze jej 
nakonfigurovat podle normy.
Zobrazování naměřených hodnot při konfiguraci podle 
normy ČSN EN 15964:

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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Naměřená hodnota Zobrazení
0,0 mg/L až 0,029 mg/L 0,0 mg/L
0,03 mg/L až 2,5 mg/L Naměřená hodnota
Požadavky na okolní 
prostředí
Při provozu -5 °C až +50 °C

(23 °F až +122 °F)
10 až 100 % r.v.
(nekondenzující)
600 až 1300 hPa

Při skladování -20 °C až +60 °C
(-4 °F až +140 °F)

15 až 75 % rel. vlhkosti (10 až 
100 % rel. vlhkosti < 48 h)

Odběr vzorků
Vydechovaný objem >1,2 L (přednastaveno)
Výdechový průtok > 10 L/min (přednastaveno)
Doba výdechu > 1,6 s (přednastaveno)
Přesnost měření
Směrodatná odchylka opakovatelnosti s etanolovým stan-
dardem
Do 0,50 mg/L 0,008 mg/L nebo
≥ 0,50 mg/L 1,7 % naměřené hodnoty
Do 1,00 ‰ 0,017 ‰ nebo
≥ 1,00 ‰ 1,7 % naměřené hodnoty

Podle toho, která hodnota je 
vyšší

Posun citlivosti
Typicky 0,4 % naměřené hodnoty za měsíc
Čekací doba na připravenost k měření s výsledkem:
0,00 mg/L: 2 s 0,00 ‰: 2 s
0,25 mg/L: 20 s 0,50 ‰: 20 s
0,50 mg/L: 40 s 1,00 ‰: 40 s
1,00 mg/L: 80 s 2,00 ‰: 80 s
>1,50 mg/L: 120 s >3,00 ‰: 120 s
Seřízení
Doporučení: každých 6 měsíců (místní odchylky jsou 
možné)
Rozměry
50/60 mm x 141 mm x 31 mm (Š x V x H)
Hmotnost:
cca 150 g
Napájení
1 kus 3 V CR123A
Baterie je dimenzována až na 1500 měření (v závislosti na 
používání a požadavcích na okolní prostředí)
Stupeň krytí
IP 54
Rozhraní

mikro USB, 2.0 fullspeed; jen pro servis
Označení CE
Elektromagnetická kompatibilita
Konfigurace je možná, viz typový štítek
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1 Информация във връзка с 
безопасността

– Преди употреба на продукта прочетете внимателно 
това ръководство за работа и ръководствата за работа 
на свързаните продукти.

– Спазвайте точно ръководството за работа. 
Потребителят трябва да разбира напълно 
инструкциите и да ги следва точно. Използването на 
продукта е допустимо само в съответствие с 
предназначението му.

– Не изхвърляйте ръководството за работа. 
Гарантирайте, че потребителят ще го съхранява и 
използва правилно.

– Само обучен и компетентен персонал има правото да 
използва този продукт.

– Не използвайте повредени или непълно 
окомплектовани продукти. Не извършвайте промени 
по продукта.

– Информирайте Dräger при повреда или отказ на 
продукта или на негови части.

– Следвайте местните и националните директиви, които 
се отнасят до продукта.

– Само обучен и компетентен персонал има правото да 
проверява, ремонтира и поддържа продукта в 
изправност. Dräger препоръчва да сключите договор за 
сервизно обслужване с Dräger и всички работи по 
техническото обслужване да се възлагат на Dräger.

– При работи по поддържане в изправност, използвайте 
само оригинални части и принадлежности на Dräger. В 
противен случай правилното функциониране на 
продукта може да се наруши.

Това ръководство за работа може да бъде свалено в 
електронна форма, преведено на други езици от 
съответната продуктова страница (www.draeger.com/ifu) 
или да бъде получено безплатно като отпечатан 
екземпляр от Dräger или в специализираната търговска 
мрежа.

– Използвайте само зарядни устройства, захранващи 
блокове, батерии или акумулатори, одобрени от Dräger 
за този продукт.

2 Конвенции в този документ
2.1 Значение на предупрежденията
В този документ са използвани следните 
предупреждения, които имат за цел да обърнат внимание 
на потребителя върху възможни опасности. Значенията 
на предупрежденията са дефинирани както следва:

2.2 Типографски конвенции

3 Описание
3.1 Преглед на продукта
Виж страницата-дипляна

Преду-
предите-
лен знак

Сигнална 
дума

Класификация на преду-
преждението

ПРЕДУ-
ПРЕЖДЕНИЕ

Указание за потенциална 
опасна ситуация. Ако тя не 
бъде избегната, могат да нас-
тъпят смърт или тежки нара-
нявания.

ВНИМАНИЕ Указание за потенциална 
опасна ситуация. Ако тя не 
бъде избегната, могат да нас-
тъпят наранявания. Може да 
се използва и като преду-
преждение за неправилна 
употреба.

ЗАБЕЛЕЖКА Указание за потенциална 
опасна ситуация. Ако тя не 
бъде избегната, могат да нас-
тъпят повреди на продукта 
или увреждане на околната 
среда.

Текст Текстовете, които са с удебелен шрифт, обо-
значават надписи върху уреда и текстове на 
екрана.

► Този триъгълник в предупредителни указания 
обозначава възможностите за избягване на 
опасност.

> Знакът "по-голямо от" посочва пътя за навига-
ция в дадено меню.
Този символ отбелязва информация, която уле-
снява използването на продукта.

1 Тестов уред за алкохол в дъха
2 Бутон  (включване/изключване на уреда; потвър-

ждаване на въвеждания)
3 Бутон  (извикване на менюто; настройка на стой-

ности)
4 Светодиоди
5 Легло на мундщука (възможност за конфигуриране: 

отдясно или отляво)
6 Дисплей
7 Бутон  (настройка на стойности)
8 USB-връзка (не за зареждане на уреда, само за сер-

визни цели)
9 Каишка за китката
10 Покритие на отделението за батерии
11 Батерия
12 Лентичка за изваждане на батерията при смяна
13 Високоговорител
14 Мундщук

Преду-
предите-
лен знак

Сигнална 
дума

Класификация на преду-
преждението
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3.2 Предназначение
Тестовият уред за алкохол в дъха Dräger Alcotest® 60001) 
служи за измерване на концентрацията на алкохол в дъха 
при хора. Измерването се използва за установяване на 
алкохолизирането на хора. Въз основа на измерването не 
трябва да се предприемат никакви терапевтични мерки.

4 Употреба
4.1 Изисквания за използване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
От уреда могат да се отделят малки части, които да бъдат 
погълнати.
► Уредът не е предназначен за деца под 3 години.

Уредът се доставя фабрично настроен. Ако от датата на 
настройка са изминали повече от 6 месеца, уредът трябва 
да се настрои отново, напр. от DrägerService.
● Съблюдавайте времето на изчакване от около 

15 минути след последния прием на алкохол.
● Времето на изчакване не може да се скъси чрез 

изплакване на устата с вода или с безалкохолна 
напитка.

● Остатъчният алкохол в устата или ароматизирани 
напитки (напр. плодов сок), съдържащи алкохол 
спрейове за уста и медикаменти могат да 
фалшифицират измерването.

● Оригване и повръщане могат да фалшифицират 
резултата от измерването.

4.1.1 Преди вземане на проба
Преди вземане на проба тестваното лице трябва да диша 
равномерно и спокойно. Тестваното лице трябва да е в 
състояние да издиша минималния обем въздух, който е 
необходим за вземане на проба.

4.1.2 Поставяне на каишката за китка
Ползвайте каишката за китка за обезопасяване на уреда 
при носене.
1. Прекарайте закрепващата планка на каишката за 

китка през ухото на уреда.
2. Издърпайте горната част на каишката за китка през 

закрепващата планка.

4.1.3 Подготовка на уреда за употреба
1. Уверете се, че батерията е достатъчно заредена и е 

поставена правилно.
2. Уверете се, че е поставен чист мундщук.
3. Уверете се, че носите безопасно уреда като 

използвате каишката за китка.

4.1.4 Включване на уреда
1. Задръжте бутона  натиснат за около 1 секунда.
2. Изчакайте, докато на уреда се покаже готовност за 

измерване.

4.1.5 Изключване на уреда
● Задръжте бутона  натиснат за около 3 секунди.

Уредът се изключва автоматично 4 минути след 
последното обслужване.

4.2 Първо пускане в експлоатация
Когато уредът бъде включен за първи път, се отваря 
асистент за настройки. Тази стъпка отпада при 
предварително конфигурирани уреди.

С асистента за настройка се правят следните настройка:
● език
● дата
● формат на часа
● час

Впоследствие настройките могат да се променят от 
менюто.

Загуба на предварителните настройки
Ако смяната на батерията продължи по-дълго от 5 минути, 
датата и часът трябва да се настроят отново.

4.3 Автоматично вземане на дихателна 
проба

За всяко тествано лице използвайте нов мундщук.

Не подавайте към сензора висока концентрация на 
алкохол в издишания въздух, напр. чрез изплакване на 
устата с концентриран алкохол малко преди измерването. 
Това ще съкрати живота на сензора.

1. Извадете нов мундщук от опаковката (номер за 
поръчки 68 10 690 “стандартен”, 68 11 055 “с възвратен 
клапан за издишване”).
От хигиенни съображения контактната област с устата 
е защитена с опаковка, докато мундщукът бъде 
закрепен към уреда.

2. Поставете мундщука косо в леглото му и го натиснете 
(виж страницата-дипляна, фиг. В, С).
Релефната маркировка (щампована повърхност) на 
мундщука трябва да е насочена нагоре.
 Мундщукът щраква на мястото си със звук.

3. Издърпайте опаковката.
4. Задръжте бутона  натиснат за около 1 секунда, 

докато се покаже стартовият екран.
Извършва се опционален автотест. След около 
4 секунди на дисплея се показва следното:
● ГОТОВО
 Уредът е готов за измерване.

5. Духайте в мундщука равномерно и без прекъсване. 
Показва се лентата за напредък. Достатъчният 
издишан поток въздух се сигнализира с 
продължителен звуков сигнал.
Ако дихателната пробата е достатъчна, 
продължителният звуков сигнал завършва с ясно 
кликване.
След няколко секунди (в зависимост от температурата 
на уреда и от измерената концентрация) се показва 
резултатът от измерването с дата и час.

1) Alcotest® е регистрирана марка на Dräger.
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4.3.1 Извършване на друго измерване
1. За да извършите ново измерване, натиснете бутона 

.
След изтичане на времето за възстановяване на 
сензора (виж "Технически данни", страница 148) се 
показва ГОТОВО.

4.4 Ръчно вземане на дихателна проба 
(опция)

Ако тестваното лице не може да издиша необходимия 
минимален обем въздух, пробата може да се вземе 
ръчно.
1. Следвайте стъпки от 1 до 3 от автоматичното вземане 

на дихателна проба.
2. Ако след началото на дихателната проба се покаже 

кръгът за напредък, натиснете кратко бутона .
Освен това дисплеят за резултатите показва РЪЧНО.

4.5 Пасивно вземане на дихателна 
проба (опция)

При пасивното вземане на проби вземането на проби се 
задейства ръчно от потребителя на устройството. 
Възможни приложения на уреда са проверка за наличие 
на алкохол в околния въздух или в издишания от хора 
въздух.
1. Задръжте бутона  натиснат за около 1 секунда, 

докато се покаже стартовият екран..
2. Задръжте във въздуха, който ще анализирате готовия 

за измерване уред без фуния.
3. Натиснете кратко бутона , за да извършите ново 

измерване.
Освен това дисплеят за резултатите показва 
ПАСИВНО.

4.6 Отстраняване на мундщука
● Натиснете мундщука на дистанционера нагоре от 

леглото на мундщука и след това съберете 
отпадъците (вижте страницата-диплянка изображение 
A).

4.7 Меню
За да извикате менюто:
● Натиснете бутона .

За да навигирате в менюто или да извършите настройки:
1. Натиснете бутона  или бутона .
2. Потвърдете избраната функция/въвеждане с бутона 

.

За да напуснете менюто:
● В подменютата изберете въвеждането Назад.
● В главното меню изберете въвеждането Измерване.

4.8 Елементи на менюто
4.8.1 Резултати от измерването
Показва всички запаметени резултати с мерната единица, 
датата и часа, както и с номера на пробата и данни за 
това дали пробата е взета ръчно или пасивно.

4.8.2 Информационен екран
Показва каталожния номер и серийния номер на уреда, 
както и серийния номер на електрохимичния сензор.

4.8.3 Следващо сервизно обслужване
Показва оставащото време за настройка и сервизно 
обслужване в дни.

4.8.4 Дата и час
Настройва датата и часа.
1. Променете цифрите с бутона  или с бутона .
2. Потвърдете с бутона .

4.8.5 Контраст
Настройва контраста.
1. Изберете настройка на контраста с бутона  или с 

бутона .
2. Потвърдете с бутона .

4.8.6 Високоговорител
Настройва силата на звука.
1. Настройте силата на звука с бутона  или с бутона. 

.
2. Потвърдете с бутона .

4.8.7 Език
Задава езика.
1. Изберете език с бутона  или с бутона .
2. Потвърдете с бутона .

4.8.8 Мерна единица
Задава мерната единица.
1. Изберете мерна единица с бутона  или с бутона .
2. Потвърдете с бутона .

4.8.9 Софтуерна версия
Показва номера на версията и каталожния номер на 
софтуера.

4.8.10 Регистрация
Само за сервизни цели
1. Въведете четири-знаковия код, за да отворите 

сервизното меню.

4.8.11 Bluetooth® (опция)
Включва или изключва функцията Bluetooth®.
1. Потвърдете функцията Bluetooth® Вкл или Изкл с 

бутона .

Уредът е подготвен за разпечатване и за свързване 
с приложение чрез Bluetooth®.

Активната Bluetooth®-връзка се показва на дисплея 
чрез съответния символ.

Bluetooth® не трябва да се активира в самолет.
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4.8.12 Изключване
Изключва уреда.

Уредът се изключва автоматично 4 минути след 
последното действие, извършено с него.

1. Натиснете кратко бутона .
✓ Уредът се изключва.

5 Разпечатване на резултатите от 
измерването

Уредът може опционално да се конфигурира с Bluetooth®. 
За да разпечатате резултатите от измерването, уредът 
може да се свърже чрез Bluetooth® с Dräger Mobile Printer 
Bluetooth® (каталожен номер: 3700421).

Спазвайте ръководството за работа с Dräger Mobile 
Printer Bluetooth®.

Bluetooth® не трябва да се активира в самолет.

6 Отстраняване на неизправности
6.1 Отстраняване на неизправности
При грешка на уреда се показва съобщение за грешка. 
Номерът, който се появява под съобщението, се използва 
за сервизни цели. Ако неизправността остане и след 
няколкократно включване и изключване, се свържете с 
DrägerService.

7 Поддръжка
7.1 Поддръжка
На всеки шест месеца осигурявайте настройка на уреда, 
тъй като поради отклонения несигурността на 
измерването се увеличава с времето. Възлагайте 
настройката на уреда само на оторизирани лица, напр. на 
DrägerService.

Сертификати за настройка:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Смяна на батерията
1. Изключете уреда.
2. Избутайте капака на батерията.
3. Сменете батерията (тип: 3 V CR123A, номер за 

поръчки: 45 43 808), като внимавате за посоката на 
полюсите.

4. Поставете капака на батерията.
5. Проверете, дали часът е настроен правилно.

Ако смяната на батерията продължи по-дълго от 
5 минути, часът трябва да се настрои отново. 
Измерване е възможно само с настроен час.

7.3 Почистване
Уредът трябва да се почиства с почистващ препарат на 
етанолова основа.

За да почистите на уреда:
1. Изключете уреда.
2. Отстранете мундщука от устройството.
3. Избършете уреда с кърпа за еднократна употреба, 

навлажнена с почистващ препарат. Не нанасяйте 
почистващ препарат директно върху уреда.

Уверете се, че течността не попада в металната 
част на леглото на мундщука в горната част на уреда.

4. Пасивното вземане на проба гарантира, че по 
устройството няма остатъци от етанол и резултатът 
НЯМА АЛКОХОЛ се показва.

5. Ако продължава да се показва АЛКОХОЛ, повторете 
пасивното вземане на проба след известно време (10-
15 минути) докато резултата НЯМА АЛКОХОЛ се 
покаже.

6. Ако продължи да се показва АЛКОХОЛ, съхранявайте 
уреда до 24 часа, за да позволите на почистващия 
препарат да се изпари. Повторете пасивното вземане 
на проба след известно време.

За информация относно дезинфекцията на уредите 
Alcotest вижте документ 9300698 на адрес  

www.draeger.com/IFU.

8 Съхранение
8.1 Съхранение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Повреди на уреда
Изтекла киселина от батерията може да повреди уреда.
► Изваждайте батерията, когато уредът няма да се 

използва дълго време.

Неизправ-
ност/грешка

Причина Отстраняване

Уредът не може 
да бъде вклю-
чен.

Батерията е 
празна.

Сменете батери-
ята.

Твърде малък 
обем / нева-
лидна проба

Тестваното лице 
духа неравно-
мерно или недос-
татъчно силно.

Духайте по-силно и 
без прекъсване във 
фунията.

Уредът е извън 
температурния 
диапазон.

Уредът е твърде 
топъл или твърде 
студен.

Охладете уреда 
или го оставете да 
се затопли.

(превишен 
обхват на измер-
ването)

Обхватът на 
измерване е пре-
вишен. Остатъ-
ците от алкохол в 
устата могат да 
доведат до 
грешни стойности 
на измерването.

Трябва да са изми-
нали най-малко 
15 минути след 
последния прием 
на алкохол през 
устата. За повторе-
ние натиснете 
бутона .

Прекъсване на 
пробата

Неравномерно 
издишване, рязко 
спиране или 
вдишване

Повторете дихател-
ната проба с натис-
кане на бутона .

Номер на греш-
ката

Грешка на уреда Изключете уреда и 
отново го включете. 
Ако грешката про-
дължава, се свър-
жете с 
DrägerService или с 
търговеца.

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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9 Бракуване

10 Технически данни
10.1 Технически данни

Този продукт не трябва да се изхвърля като битов 
отпадък. Затова той е обозначен със съседния сим-
вол.
Dräger приема безплатно връщане на този продукт. 
Информация за това предоставят националните 
дистрибуторски организации и Dräger.

Батериите и акумулаторите не трябва да се изхвър-
лят като битови отпадъци. Затова те са обозначени 
със следния символ. Изхвърляйте батериите и аку-
мулаторите съгласно действащите предписания в 
пунктовете за събиране на батерии.

Принцип на измерване
Електрохимичен сензор
Обхват на измерване
Концентрация на алко-
хол в дъха

от 0,00 до 2,50 mg/L
(маса на етанола в обема на 
издишания въздух при 34 °C и 
1013 hPa.)

Концентрация на алко-
хол в кръвта

от 0,00 до 5,00 ‰
(маса на етанола в обема или 
в масата на кръвта при 20 °C и 
1013 hPa.)

Когато се посочват тези данни, се използва коефициент 
на преобразуване 2100 между информацията за концен-
трацията на алкохол в дъха и в кръвта (фабрична 
настройка, могат да се конфигурират коефициенти на 
преобразуване, специфични за държавата).
Мерни единици
mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, 
mg/100 mL, mg%, mg/mL
Уредът отговаря на изискванията на EN 15964. Той може 
да бъде конфигуриран в съответствие със стандарта.
Стойност на измерване при конфигурация съгласно EN 
15964:
Стойност на измерване Показание
от 0,0 mg/L до 0,029 mg/L 0,0 mg/L
от 0,03 mg/L до 2,5 mg/L Стойност на измерване
Условия на околната 
среда
При работа от -5 °C до +50 °C

(от 23 °F до 122 °F)
от 10 до 100 % отн. влажност
(не кондензираща)
от 600 до 1300 hPa

При съхранение от -20 °C до +60 °C
(от -4 °F до +140 °F)

от 15 до 75 % отн. влажност 
(от 10 до 100 % отн. влажност 
<48 ч.)

Вземане на проба

Обем на издишания въз-
дух

>1,2 L (предварително зада-
ден)

Дихателен поток >10 L/min (предварително 
зададен)

Продължителност на 
издишване

>1,6 s (предварително зада-
дена)

Точност на измерване
Стандартно отклонение на повторяемостта с етанолов 
стандарт
до 0,50 mg/L 0,008 mg/L или
≥0,50 mg/L 1,7 % от стойността на измер-

ване
до 1,00 ‰ 0,017 ‰ или
≥1,00 ‰ 1,7 % от стойността на измер-

ване
Според това, коя стойност е 
по-голяма

Отклонение в чувствителността
Типично 0,4 % от измерената стойност на месец
Време на изчакване до готовност за измерване след 
предишно измерване с:
0,00 mg/L: 2 s 0,00 ‰: 2 s
0,25 mg/L: 20 s 0,50 ‰: 20 s
0,50 mg/L: 40 s 1,00 ‰: 40 s
1,00 mg/L: 80 s 2,00 ‰: 80 s
>1,50 mg/L: 120 s >3,00 ‰: 120 s
Настройка
Препоръка: на всеки 6 месеца (възможни са други сро-
кове според местоположението на уреда)
Размери
50/60 mm x 141 mm x 31 mm (Ш x В x Д)
Тегло:
прибл. 150 g
Електрозахранване
1 брой батерия 3 V CR123A
Батерията е предвидена за до 1500 измервания (в зави-
симост от използването и от околните условия).
Клас защита
IP 54
Интерфейс
Micro-USB, 2.0 fullspeed; само за сервизни цели
CE-маркировка
Електромагнитна съвместимост
Възможна конфигурация, виж фирмената табелка
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1 Інформація щодо безпеки
– Перед використанням виробу уважно прочитайте цю 

настанову з експлуатації та ті, що стосуються 
супутніхвиробів.

– Чітко дотримуйтеся всіх її інструкцій. Користувач 
повинен повністю розуміти всі інструкції та суворо 
дотримуватися їх у визначеній послідовності. Виріб 
можна використовувати лише за призначенням.

– Не утилізуйте настанову з експлуатації. Переконайтесь 
у безпечному зберіганні та правильному використанні 
користувачем.

– Використовувати цей виріб може лише навчений та 
компетентний персонал.

– Не використовуйте пошкоджені або некомплектні 
вироби. Забороняється вносити будь-які зміни у виріб.

– Повідомте фірму Dräger у разі помилок або дефектів 
виробу чи деталей виробу.

– Дотримуйтесь місцевих та національних положень, що 
стосуються цього виробу.

– Перевіряти, ремонтувати виріб і слідкувати за його 
технічним станом можуть лише відповідно підготовлені 
спеціалісти. Ми радимо заключити сервісний договір із 
компанією Dräger і доручити їй проводити всі роботи з 
технічного обслуговування.

– При виконанні робіт з технічного обслуговування 
користуватися тільки оригінальними частинами та 
аксесуарами Dräger. Інакше може бути порушено 
належне виконання функцій виробу.

Цю настанову з експлуатації можна також завантажити 
в електронній формі на інших мовах з відповідної сторінки 
виробу в інтернеті (www.draeger.com/ifu) або отримати її 
безкоштовно у друкованому вигляді, надіславши запит до 
компанії Dräger або її дилерів.

– Використовуйте виключно ті зарядні пристрої, 
елементи живлення, батареї або акумулятори, які 
ухвалені компанією Dräger для цього виробу.

2 Конвенції, що використовуються 
у цьому документі

2.1 Значення попереджувальних 
вказівок

Для звертання уваги користувача на потенційні небезпеки 
в цьому документі використовуються наступні 
попереджувальні вказівки. Значення попереджувальних 
вказівок наведено нижче.

2.2 Типографські умовні позначення

3 Опис
3.1 Огляд продукту
Див. розгорнуту сторінку

Попередж
увальний 
знак

Сигнальне 
слово

Класифікація 
попереджувальної вказівки

ПОПЕРЕДЖЕ
ННЯ

Вказівка на потенційно 
небезпечну ситуацію. Якщо її 
не уникнути, це може 
призвести до смерті та 
серйозних травм.

УВАГА Вказівка на потенційно 
небезпечну ситуацію. Якщо її 
не уникнути, це може 
призвести до заподіяння 
ушкоджень. Може виконувати 
також функцію попередження 
про використання не за 
призначенням.

ВКАЗІВКА Вказівка на потенційно 
небезпечну ситуацію. Якщо її 
не уникнути, це може 
призвести до пошкодження 
виробу або заподіяти шкоду 
навколишньому середовищу.

Текст Тексти, що виділено жирним шрифтом, 
позначають написи на приладі та тексти на 
екрані.

► Цей трикутник у попередженнях вказує на 
можливості для уникнення небезпеки.

> Знак більше відображає шлях навігації в меню.
Цей знак позначає відомості, які спрощують 
експлуатацію виробу.

1 Алкотестер
2 Клавіша  (вмикання/вимикання приладу; 

підтвердження введених даних)
3 Клавіша  (виклик меню; встановлення значення)
4 Світлодіодні індикатори
5 Кріплення для мундштука (можливі варіанти зліва 

або справа)
6 Дисплей
7 Клавіша  (встановлення значення)
8 Порт USB (не для заряджання приладу, а лише для 

обслуговування)
9 Ремінець на зап’ясток
10 Кришка батарейного відсіку
11 Елемент живлення
12 Язичок для заміни елемента живлення
13 Динамік
14 Мундштук

Попередж
увальний 
знак

Сигнальне 
слово

Класифікація 
попереджувальної вказівки
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3.2 Призначення
Алкотестер Dräger Alcotest® 60001) використовується для 
вимірювання концентрації алкоголю в диханні людини. Ці 
вимірювання застосовуються для виявлення алкогольного 
сп’яніння досліджуваної особи. На основі отриманих 
даних не дозволяється призначати жодних терапевтичних 
заходів.

4 Використання
4.1 Передумови для використання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Дрібні деталі приладу можуть від’єднуватися, що являє 
собою небезпеку їх потрапляння в дихальні шляхи або 
ШКТ.
► Прилад не передбачений для дітей молодше 3 років.

Прилад постачається споживачеві вже каліброваним. 
Калібрування приладу слід проводити кожні 6 місяців. 
Наприклад, це може виконати сервісна служба 
DrägerService.
● Після останнього вживання алкоголю зачекайте 

приблизно 15 хвилин.
● Не варто скорочувати час очікування полосканням 

рота водою або безалкогольними напоями.
● Залишки алкоголю в роті або ароматні напої 

(наприклад, фруктовий сік), освіжувачі ротової 
порожнини з вмістом алкоголю та медикаменти здатні 
спотворювати результати вимірювання.

● Також результати вимірювання можуть бути спотворені 
відрижкою та блювотою.

4.1.1 Перед взяттям зразка
Перед взяттям зразка досліджувана особа повинна 
дихати рівно та спокійно. Досліджувана особа повинна 
бути здатна видихнути необхідний для взяття зразка 
мінімальний об'єм повітря.

4.1.2 Надягання ремінця на зап'ясток
Для закріплення приладу на зап'ясті слід користуватись 
ремінцем.
1. Зачепіть язичок кріплення ремінця за вушко на 

приладі.
2. Протягніть верхню частину ремінця через язичок 

кріплення.

4.1.3 Підготовка приладу до використання
1. Переконайтеся, що батарея достатньо заряджена і 

правильно вставлена.
2. Переконайтеся, що встановлений чистий мундштук.
3. Переконайтеся, що прилад надійно утримується в руці 

завдяки правильному використанню ремінця на 
зап'ясток.

4.1.4 Вмикання приладу
1. Утримуйте клавішу  натиснутою протягом 1 секунди.
2. Дочекайтесь, поки не з'явиться індикація про 

експлуатаційну готовність.

4.1.5 Вимкнення приладу
● Утримуйте клавішу  натиснутою протягом 3 секунд.

Прилад автоматично вимикається через 4 хвилини 
після останнього використання.

4.2 Перше введення в експлуатацію
Коли прилад вмикається перший раз, відкривається 
майстер налаштування. У попередньо налаштованих 
приладах цей крок відсутній.

За допомогою майстра налаштування можна встановити 
такі параметри:
● Мова
● Дата
● Формат часу
● Час

У майбутньому всі ці налаштування можна змінювати 
через меню.

Втрата попередніх налаштувань
Якщо заміна елемента живлення триває понад 5 хвилин, 
дату та час доведеться встановлювати повторно.

4.3 Автоматичне проведення аналізу 
видихуваного повітря

Для кожної досліджуваної особи використовуйте 
окремий мундштук.

Датчиком не дозволяється проводити вимірювання 
високих концентрацій алкоголю, зокрема відразу після 
полоскання ротової порожнини розчином із великим 
вмістом алкоголю. Це може зменшити тривалість його 
служби.

1. Дістаньте мундштук (номер замовлення 68 10 690 
«Стандарт», 68 11 055 «зі стопором вдихання») з 
упаковки.
З гігієнічних причин залиште область контакту 
мундштука з ротом захищеною упаковкою, доки ви 
встановлюєте насадку на прилад.

2. Помістіть мундштук під кутом у тримач мундштука і 
притисніть його до тримача (див. розгорнуту сторінку, 
малюнок B, C).
Рифлена область (зона притискання) мундштука при 
цьому направлена вгору.
 Мундштук зафіксується з чутним клацанням.

3. Повністю зніміть упаковку.
4. Натисніть та утримуйте клавішу  протягом 

1 секунди, поки не з’явиться стартовий екран.
Можливе проведення самоперевірки. Через 4 секунди 
на дисплеї відобразиться така інформація:
● ГОТОВ
 Прилад готовий до вимірювання.

5. Рівномірно та неперервно вдихніть із силою повітря в 
мундштук. Відобразиться хід виконання аналізу. 
Тривалий звуковий сигнал сповістить про достатню 
силу видиху.
Якщо зразок видихуваного повітря є достатнім, 
тривалий звуковий сигнал завершиться гучним 
клацанням.

1) Alcotest® — це зареєстрована торговельна марка компанії Dräger.
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Через декілька секунд (залежно від температури 
приладу та вимірюваної концентрації) з’являться 
результати з датою та часом.

4.3.1 Проведення наступного вимірювання
1. Натисніть клавішу  для проведення нового 

вимірювання.
Після закінчення часу відновлення датчика (див. 
"Технічні характеристики", стор. 154) відображається 
ГОТОВ.

4.4 Проведення аналізу видихуваного 
повітря вручну (додаткова 
функція)

Якщо досліджувана особа не в змозі вдихнути достатній 
об’єм повітря, процес можна запустити вручну.
1. Виконайте кроки автоматичного аналізу видихуваного 

повітря з 1 по 3.
2. Якщо після початку аналізу відображається коло 

прогресу, натисніть клавішу .
При виведенні результатів на дисплей додатково 
відображається РУЧНИЙ.

4.5 Проведення пасивного аналізу 
повітря (додаткова функція)

При пасивному взятті зразка відбір повітря здійснюється 
користувачем приладу вручну. Цей спосіб можна 
застосовувати для перевірки навколишнього повітря або 
повітря, що видихається особами, на присутність 
алкоголю.
1. Натисніть та утримуйте клавішу  протягом 

1 секунди, поки не з’явиться стартовий екран.
2. Готовий до вимірювання прилад без розтрубу-насадки 

помістіть у досліджуване повітря.
3. Натисніть клавішу , щоб розпочати вимірювання.

При виведенні результатів на дисплей додатково 
відображається ПАСИВНИЙ.

4.6 Знімання мундштука
● Витягніть мундштук за обмежувач вгору із тримача 

мундштука й утилізуйте його (див. відкидну сторінку, 
рисунок A).

4.7 Меню
Щоб викликати меню:
● Натисніть цю клавішу .

Навігація по меню та налаштування параметрів:
1. Натисніть цю клавішу  або клавішу .
2. Підтвердьте вибрану функцію або введені дані за 

допомогою клавіші .

Вихід із меню:
● У додатковому меню виберіть пункт Наз.
● У головному меню виберіть пункт Вимірювання.

4.8 Пункти меню
4.8.1 Результати вимірювання
Відображаються усі збережені результати разом з 
одиницями вимірювання, датою та часом, а також номер 
зразка та відомості про ручне або пасивне взяття зразку.

4.8.2 Інформаційне вікно
Відображає номер деталі та серійний номер приладу, а 
також серійний номер ЕХ-датчика.

4.8.3 Наступне обслуговування
Відображає час, що залишився до регулювання та 
сервісного обслуговування у днях.

4.8.4 Дата та час
Встановлення дати та часу.
1. Змінюйте цифри клавішею  або .
2. Підтвердьте клавішею .

4.8.5 Контрастність
Налаштовує контраст.
1. Змінюйте налаштування контрастності клавішею  

або .
2. Підтвердьте клавішею .

4.8.6 Динамік
Налаштування гучності.
1. Налаштуйте гучність за допомогою клавіші  або .
2. Підтвердьте клавішею .

4.8.7 Мова
Налаштування мови.
1. Виберіть мову за допомогою клавіші  або .
2. Підтвердьте клавішею .

4.8.8 Одиниця вимірювання
Налаштування одиниці вимірювання.
1. Виберіть одиницю вимірювання за допомогою клавіші 

 або .
2. Підтвердьте клавішею .

4.8.9 Версія програмного забезпечення
Відображає номер версії та номер деталі програмного 
забезпечення.

4.8.10 Вхід
Виключно для сервісного обслуговування
1. Щоб відкрити меню сервісного обслуговування, треба 

ввести чотиризначний код.

4.8.11 Bluetooth® (додаткова функція)
Вмикання або вимикання функції Bluetooth®.
1. Підтвердьте Bluetooth® Увімк або Вимк за допомогою 

клавіші .

Прилад підготовлено до друку та підключення до 
програми через Bluetooth®.

Активоване Bluetooth®-з'єднання відображається на 
екрані відповідним символом.

Не дозволяється активувати Bluetooth® у літаку.
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4.8.12 Вимкнення
Вимикає прилад.

Прилад автоматично вимикається через 4 хвилини 
після останнього використання.

1. Натисніть і відпустіть клавішу .
✓ Прилад вимикається.

5 Друк результатів вимірювання
Прилад може бути додатково оснащений Bluetooth®. Для 
друкування результатів вимірювання прилад можна 
з'єднати через Bluetooth® з принтером Dräger Mobile 
Printer Bluetooth® (див. перелік для замовлень, номер 
деталі: 3700421).

Дотримуйтесь інструкції з використання Dräger Mobile 
Printer Bluetooth® .

Не дозволяється активувати Bluetooth® у літаку.

6 Усунення неполадок
6.1 Усунення неполадок
У випадку виникнення несправності приладу 
відображається повідомлення про помилку. Номер, що 
з'являється під повідомленням, використовується для 
сервісних функцій. Якщо несправність не зникає після 
кількаразового вимикання та вмикання приладу, 
зверніться до служби DrägerService.

7 Обслуговування
7.1 Обслуговування
Прилад слід калібрувати кожні півроку, оскільки з часом 
точність вимірювання знижується через виникнення 
похибки. Регулювання можуть проводити лише 
авторизовані спеціалісти, наприклад фахівці служби 
DrägerService.

Сертифікати калібрування:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Заміна елемента живлення
1. Вимкніть прилад.
2. Зсуньте кришку батарейного відсіку.
3. Замініть батарею (тип: 3 В CR123A; номер 

замовлення: 45 43 808). При цьому враховуйте 
полярність.

4. Встановіть кришку батарейного відсіку на місце.
5. Перевірте, чи правильно встановлено час.

Якщо заміна елемента живлення триває понад 
5 хвилин, час доведеться встановлювати повторно. 
Вимірювання можливе лише зі встановленим часом.

7.3 Чищення
Прилад слід чистити засобом для чищення на основі 
етанолу.

Щоб очистити прилад:
1. Вимкніть прилад.
2. Зніміть мундштук із приладу.
3. Протріть прилад одноразовою серветкою, змоченою 

засобом для чищення. Не наносіть засіб для чищення 
безпосередньо на прилад.

Стежте, щоб рідина не потрапила в металеву 
частину тримача мундштука у верхній частині приладу.

4. Шляхом пасивного відбору проби переконайтеся, що 
на приладі немає залишків етанолу і відображається 
результат АЛКОГОЛЮ НЕМАЄ.

5. Якщо все ще відображається АЛКОГОЛЬ, повторіть 
пасивний відбір проби через якийсь час (10–
15 хвилин), доки не з’явиться результат АЛКОГОЛЮ 
НЕМАЄ.

6. Якщо все ще відображається АЛКОГОЛЬ, залиште 
прилад на 24 години, щоб засіб для чищення 
випарувався. Повторіть пасивний відбір проби через 
якийсь час.

Інформацію щодо дезінфекції приладів Alcotest наведено 
в документі 9300698 за адресою  www.draeger.com/IFU.

Неполадка або 
помилка

Причина Спосіб усунення

Прилад не 
вмикається.

Розряджені 
елементи 
живлення.

Замініть елементи 
живлення.

Замалий об’єм / 
недійсний зразок

Досліджувана 
особа дмухає 
нерівномірно або 
недостатньо 
енергійно.

Слід енергійніше та 
безперервно 
дмухати в розтруб-
насадку.

Прилад за 
межами 
температурного 
діапазону

Температура 
приладу зависока 
або занизька.

Дайте приладу 
охолонути або 
нагрітися.

(Перевищено 
діапазон 
вимірювання)

Діапазон 
вимірювання 
перевищено. 
Залишки 
алкоголю у роті 
можуть 
спричинити хибні 
результати 
вимірювання.

Після останнього 
вживання алкоголю 
через рот повинно 
минути 
щонайменше 
15 хвилин. Для 
повторної 
процедури 
натисніть клавішу 

.
Переривання 
взяття зразку

Нерівне 
видихання, 
раптове 
припинення або 
вдихання повітря

Повторіть взяття 
зразку натисканням 
на клавішу 

Номер помилки Помилка приладу Вимкніть, а потім 
увімкніть прилад. 
Якщо помилка не 
зникає, зверніться 
до служби Dräger-
Service або до 
продавця.

Неполадка або 
помилка

Причина Спосіб усунення

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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8 Зберігання
8.1 Зберігання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Пошкодження приладу
Витікання електроліту з батареї може спричинити 
пошкодження приладу.
► Якщо прилад тривалий час не використовується, з 

нього слід витягти батареї.

9 Утилізація

10 Технічні характеристики
10.1 Технічні характеристики

Цей виріб не можна утилізувати з побутовими 
відходами. Через це на нього нанесено знак, який 
зображено ліворуч.
Компанія Dräger безкоштовно прийме цей виріб на 
утилізацію. Відомості про це можна отримати в 
національних дилерів та в компанії Dräger.

Елементи живлення й акумулятори не можна 
утилізувати як побутові відходи. Через це на них 
нанесено знак, який зображено ліворуч. Утилізуйте 
батареї та акумулятори відповідно до чинних норм у 
спеціальних пунктах прийому.

Принцип вимірювання
Електрохімічний датчик
Область вимірювання
Концентрація алкоголю у 
видихуваному повітрі

від 0,00 до 2,50 мг/л
(маса етанолу в об’ємі 
видихуваного повітря при 
34 °C і 1013 гПа.)

Концентрація алкоголю в 
крові

від 0,00 до 5,00 ‰
(маса етанолу в об’ємі або 
масі крові при 20 °C і 
1013 гПа.)

Для цих даних використовується коефіцієнт 2100 для 
перерахунку між значеннями концентрації алкоголю у 
видихуваному повітрі та в крові (заводська настройка, 
можливе налаштування коефіцієнта перерахунку для 
певної країни).
Одиниці вимірювання
мг/л, мкг/100 мл, мкг%, мкг/л, г/210 л, г/л, ‰, %, 
мг/100 мл, мг%, мг/мл
Прилад відповідає вимогам EN 15964. Він може бути 
налаштований відповідно до цієї норми.
Індикація виміряних значень під час налаштування 
відповідно до EN 15964:
Виміряне значення Індикація
Від 0,0 мг/л до 0,029 мг/л 0,0 мг/л
Від 0,03 мг/л до 2,5 мг/л Виміряне значення
Умови навколишнього 
середовища

Під час експлуатації від -5 °C до +50 °C
(від 23 °F до +122 °F)
відносна вологість від 10 до 
100 %
(без утворення конденсату)
від 600 до 1300 гПа

Під час заряджання від -20 °C до +60 °C
(від -4 °F до +140 °F)

від 15 до 75 % відносної 
вологості (від 10 до 100 % 
відносної вологості <48 год)

Взяття зразка
Об’єм видихуваного 
повітря

>1,2 л (заводське 
налаштування)

Сила видихання >10 л/хв (заводське 
налаштування)

Тривалість видихання >1,6 с (заводське 
налаштування)

Точність вимірювання
Стандартне відхилення збіжності результатів 
вимірювання зі стандартом по етанолу
до 0,50 мг/л 0,008 мл/л або
≥0,50 мг/л 1,7 % результату вимірювання
до 1,00 ‰ 0,017 ‰ або
≥ 1,00 ‰ 1,7 % результату вимірювання

Залежно від того, яке 
значення більше

Відхилення чутливості
Як правило, 0,4 % результату вимірювання в місяць
Час очікування експлуатаційної готовності після 
попереднього вимірювання:
0,0 мг/л: 2 с 0,00 ‰: 2 с
0,25 мг/л: 20 с 0,50 ‰: 20 с
0,50 мг/л: 40 с 1,00 ‰: 40 с
1,00 мг/л: 80 с 2,00 ‰: 80 с
>1,50 мг/л: 120 с >3,00 ‰: 120 с
Регулювання
Рекомендація: кожні 6 місяців (допускаються місцеві 
відхилення)
Габарити
50/60 мм x 141 мм x 31 мм (Ш x В x Г)
Вага:
прибл. 150 г
Електроживлення
1 шт. 3 В CR123A
Елементи живлення розраховані на 1500 вимірювань 
(залежно від використання та умов навколишнього 
середовища)
Клас захисту
IP 54
Інтерфейс
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Порт Micro-USB, 2.0 fullspeed; тільки для сервісного 
обслуговування
Маркування CE
Електромагнітна сумісність
Можливі різні конфігурації — див. заводську 
табличку
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1 Informaţii referitoare la siguranţă
– Înaintea utilizării produsului, citiţi cu atenţie prezentele 

instrucţiuni de utilizare şi instrucţiunile de utilizare ale 
produselor aparţinătoare.

– Respectaţi întocmai instrucţiunile de utilizare. Utilizatorul 
trebuie să înţeleagă integral instrucţiunile şi să le urmeze 
întocmai. Produsul poate fi utilizat numai în conformitate 
cu scopul de utilizare.

– Nu aruncaţi instrucţiunile de utilizare. Asiguraţi-vă că 
utilizatorii păstrează şi folosesc în mod corespunzător 
instrucţiunile.

– Acest produs poate fi utilizat numai de către personalul 
instruit şi specializat.

– Nu utilizaţi produsele defecte sau incomplete. Nu aduceţi 
modificări produsului.

– Informaţi firma Dräger în cazul unor erori sau defecţiuni 
ale produsului sau ale pieselor produsului.

– Respectaţi reglementările locale şi naţionale referitoare la 
acest produs.

– Produsul poate fi verificat, reparat şi întreţinut numai de 
către personalul instruit şi specializat. Dräger recomandă 
să încheiaţi un contract de service cu Dräger şi să 
permiteţi efectuarea tuturor lucrărilor de întreţinere de 
către Dräger.

– Pentru lucrările de întreţinere şi reparaţii, utilizaţi numai 
piese şi accesorii originale Dräger. În caz contrar, 
funcţionarea corectă a produsului ar putea fi afectată în 
mod negativ.

Aceste instrucţiuni de utilizare pot fi descărcate în alte limbi 
de pe pagina de produs corespunzătoare 
(www.draeger.com/ifu) în format electronic sau procurate 
gratuit ca exemplar tipărit de la Dräger ori din magazinele 
specializate.

– Utilizaţi numai încărcătoare, unităţi de alimentare, baterii 
sau acumulatoare aprobate de Dräger pentru acest 
produs.

2 Convenţii în acest document
2.1 Semnificaţia indicaţiilor de avertizare
În acest document sunt folosite următoarele indicaţii de 
avertizare, pentru atenţionarea utilizatorului asupra posibilelor 
pericole. Semnificaţiile indicaţiilor de avertizare sunt definite 
după cum urmează:

2.2 Convenţii tipografice

3 Descriere
3.1 Prezentare generală a produsului
Vedeți partea rabatată deschis

3.2 Scopul utilizării
Aparat testare alcool în aerul expirat Dräger Alcotest® 60001) 
servește la măsurarea concentrației de alcool în aerul în aerul 
expirat la persoane. Măsurarea este utilizată pentru 
determinarea gradului de alcoolemie la persoane. Nu trebuie 
inițiată nicio măsură terapeutică pe baza acestei măsurări.

Simbol de 
avertizare

Cuvânt sem-
nal

Clasificarea indicaţiilor de 
avertizare

AVERTIS-
MENT

Indică o situaţie periculoasă 
potenţială. Dacă aceasta nu 
este evitată, pot apărea dece-
sul sau răniri grave.

ATENȚIE Indică o situaţie periculoasă 
potenţială. Dacă aceasta nu 
sunt evitate, pot apărea răniri 
grave. Poate fi utilizată şi ca 
avertisment împotriva utilizării 
incorecte.

NOTĂ Indică o situaţie periculoasă 
potenţială. Dacă aceasta nu 
sunt evitate, pot apărea daune 
materiale asupra produsului 
sau mediului înconjurător.

Text Textele, care sunt îngroşate, marchează inscripţii 
pe aparat şi texte de ecran.

► Acest triunghi marchează în indicaţiile de averti-
zare posibilităţile pentru evitarea periclitării.

> Caracterul mai-mare-ca indică o cale de navigare 
într-un meniu.
Acest simbol marchează informaţii care uşurează 
utilizarea produsului.

1 Aparat testare alcool în aerul expirat
2 Tasta  (pornirea/ oprirea aparatului; confirmarea intro-

ducerilor)
3 Tasta  (apelare meniu; setare valoare)
4 LED-uri
5 Adaptor muștiuc (configurabil: dreapta sau stânga)
6 Afișaj
7 Tasta  (setare valoare)
8 Port USB (nu este pentru încărcarea aparatului, numai 

pentru service)
9 Curea pentru încheietura mâinii
10 Capac compartimentul bateriilor
11 Baterie
12 Bandă de tragere pentru schimbarea bateriei
13 Difuzor
14 Muștiuc

1) Alcotest® este o marcă înregistrată a firmei Dräger.

Simbol de 
avertizare

Cuvânt sem-
nal

Clasificarea indicaţiilor de 
avertizare
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4 Utilizarea
4.1 Premise de utilizare

AVERTISMENT
Piesele de dimensiuni reduse ale aparatului se pot desprinde 
și pot fi înghițite.
► Aparatul nu este prevăzut pentru copii sub 3 ani.

Aparatul se livrează ajustat din fabrică. Dacă data ajustării 
este mai veche de 6 luni, aparatul trebuie ajustat, de ex. de 
către DrägerService.
● Lăsați să treacă un timp de așteptare de aprox. 15 minute 

după ultima ingerare de alcool.
● Timpul de așteptare nu poate fi scurtat prin clătirea gurii cu 

apă sau băuturi non-alcoolice.
● Alcoolul rezidual din gură sau băuturile aromatizate (de 

ex. suc de fructe), spray-urile de gură cu conținut de alcool 
și medicamentele pot denatura măsurarea.

● Regurgitarea și vărsăturile pot denatura rezultatul 
măsurării.

4.1.1 Înainte de prelevarea probei
Subiectul trebuie să respire calm și regulat înainte de 
prelevarea probei. Subiectul trebuie să poată furniza volumul 
minim de expirație necesar pentru prelevarea probei.

4.1.2 Fixarea curelei pentru încheietura mâinii
Pentru fixarea aparatului de încheietura mâinii utilizați 
cureaua pentru încheietura mâinii.
1. Ghidați urechea de fixare a curelei pentru încheietura 

mâinii prin urechea de la aparat.
2. Trageți partea de sus a curelei pentru încheietura mâinii 

prin urechea de fixare.

4.1.3 Pregătirea pentru utilizare
1. Asigurați-vă că este introdusă o baterie care este 

încărcată suficient.
2. Asigurați-vă că este atașat un muștiuc curat.
3. Asigurați-vă că aparatul este ținut bine, folosind cureaua 

pentru încheietura mâini în mod corect.

4.1.4 Pornirea aparatului
1. Țineți tasta  apăsată timp de aprox. 1 secundă.
2. Așteptați până când se afișează starea pregătit de 

măsurare.

4.1.5 Oprirea aparatului
● Țineți apăsată tasta  aproximativ 3 secunde.

Aparatul se deconectează automat după 4 minute de la 
ultima utilizare.

4.2 Prima punere în funcțiune
Când aparatul este pornit pentru prima dată, se deschide un 
asistent de reglaj. În cazul aparatelor preconfigurate, acest 
pas nu mai este necesar.

Cu asistentul de reglaj se realizează următoarele setări:
● Limbă
● Dată

● Format oră
● Oră

Toate setările pot fi modificate mai târziu din meniu.

Pierderea presetărilor
Dacă scoaterea bateriei durează mai mult de 5 minute, data și 
ora trebuie să fie setate din nou.

4.3 Prelevarea probei automate de aer 
expirat

Folosiți un muștiuc nou pentru fiecare persoană testată.

Nu suflați o concentrație ridicată de alcool în aerul respirat 
pe senzor, de ex. prin clătirea gurii cu băuturi alcoolice cu 
grad ridicat de alcool cu puțin timp înainte de măsurare. În caz 
contrar, durata de viață a senzorului se scurtează.

1. Scoateți muștiucul (nr. comandă 68 10 690 „Standard”, 
68 11 055 „cu supapă de retur pentru respirație”) din 
ambalaj.
Din motive de igienă protejați locul de contact cu gura prin 
ambalaj, până când muștiucul stă fix pe aparat.

2. Așezați muștiucul oblic în suportul în prinderea 
muștiucului și apăsați-o în prinderea muștiucului (vedeți 
partea rabatată deschis, figura B, C).
Marcajul striat al muștiucului (suprafața de apăsare) este 
orientat în sus.
 Muștiucul se fixează în poziție cu un zgomot specific.

3. Îndepărtați complet ambalajul.
4. Țineți tasta  apăsată timp de aprox. 1 secundă, până 

când apare ecranul de start.
Se execută un autotest. După aprox. 4 secunde pe afișaj 
apare:
● GATA
 Aparatul este pregătit de măsurare.

5. Suflați uniform și fără întrerupere în muștiuc. Este afișată 
o bară de progres. Un debit de expirație suficient este 
semnalizat printr-un sunet de durată.
La o probă de aer expirat suficientă, sunetul de durată 
încetează cu un clic sonor.
După câteva secunde (în funcție de temperatura 
aparatului și de concentrația măsurată) este afișat 
rezultatul măsurării cu data și ora.

4.3.1 Efectuarea altei măsurări
1. Apăsați tasta  pentru a efectua o nouă măsurare.

După expirarea timpului de stabilizare a senzorului 
(consultaţi "Date tehnice", pagina 161) se afișează GATA.

4.4 Prelevarea unei probe manuale de 
aer expirat (opțional)

Dacă subiectul nu poate produce volumul minim necesar, 
prelevarea probei poate fi declanșată manual.
1. Urmați pașii 1 până la 3 de la proba automată de aer 

expirat.
2. Dacă după începerea probei de aer expirat este afișat 

cercul de progres, apăsați scurt tasta .
Lângă rezultatul măsurării se afișează suplimentar 
indicația MANUAL.
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4.5 Prelevarea unei probe pasive aer 
expirat (opțional)

Prelevarea pasivă a probei este declanșată manual de către 
utilizatorul aparatului. Aplicații posibile sunt verificarea aerului 
ambiant sau a aerului alveolar de către persoane cu privire la 
existența alcoolului.
1. Țineți apăsată tasta  aprox. 1 secundă, până când 

apare ecranul de start.
2. Țineți aparatul pregătit de măsurare, fără pâlnie, în aerul 

care trebuie analizat.
3. Apăsați scurt tasta , pentru a declanșa măsurarea.

Lângă rezultatul măsurării se afișează suplimentar 
indicația PASIV.

4.6 Înlăturarea muştiucului
● Apăsați muştiucul în sus la distanțier din mufa de prindere 

a muştiucului, apoi eliminați-l (a se vedea partea rabatată 
deschis în figura A).

4.7 Meniu
Pentru a apela meniul:
● Apăsați tasta .

Pentru a naviga în meniu sau pentru a realiza setări:
1. Apăsați tasta  sau .
2. Confirmați funcția/intrarea selectată de la tasta .

Pentru a părăsi meniul:
● În submeniuri, selectați elementul de meniu Înapoi .
● În meniul principal, selectați opțiunea de meniu Măsur.

4.8 Elemente de meniu
4.8.1 Rezultatele măsurării
Indică toate rezultatele salvate cu unitatea de măsură, data și 
ora, precum și cu numărul probei și cu indicarea dacă proba a 
fost prelevată manual sau pasiv.

4.8.2 Ecran cu informații
Indică numărul de piesă și numărul de serie ale aparatului, 
precum și numărul de serie al senzorului electrochimic.

4.8.3 Următoarea dată de service
Indică timpul rămas pentru ajustare și service în zile.

4.8.4 Data și ora
Setează data și ora.
1. Modificați cifrele de la tasta  resp. tasta .
2. Confirmați de la tasta .

4.8.5 Contrast
Setează contrastul.
1. Selectați setările de contrast de la tasta  resp. de la 

tasta .
2. Confirmați de la tasta .

4.8.6 Difuzor
Setează volumul.
1. Setați volumul de la tasta , resp. de la tasta .
2. Confirmați de la tasta .

4.8.7 Limbă
Setează limba.
1. Selectați limba de la tasta , resp. de la tasta .
2. Confirmați de la tasta .

4.8.8 Unitate de măsură
Setează unitatea de măsură.
1. Selectați unitatea de măsură de la tasta , resp. de la 

tasta .
2. Confirmați de la tasta .

4.8.9 Versiune software
Afișează numărul de versiune și numărul de piesă al 
software-ului.

4.8.10 Autentificare
Numai pentru service
1. Introduceți codul din patru cifre pentru a deschide meniul 

de service.

4.8.11 Bluetooth® (opțional)
Funcția Bluetooth® este activată sau dezactivată.
1. Confirmați Bluetooth® Pr resp. Opr De la tasta .

Aparatul este pregătit pentru imprimarea prin 
Bluetooth® și pentru conexiunea la o aplicație prin 
Bluetooth®.

O conexiune Bluetooth® activă este indicată printr-un 
simbol corespunzător pe afișaj.

Bluetooth® nu este permis să fie activat în avion.

4.8.12 Oprire
Oprește aparatul.

Aparatul se oprește automat după 4 minute de la ultima 
utilizare.

1. Apăsați scurt tasta .
✓ Aparatul se închide.

5 Imprimarea rezultatelor 
măsurărilor

Opțional aparatul poate fi configurat cu Bluetooth®. Pentru a 
imprima rezultatele măsurării, aparatul poate fi conectat prin 
Bluetooth® la Dräger Mobile Printer Bluetooth® (număr piesă: 
3700421).

Respectați instrucțiunile de utilizare pentru Dräger Mobile 
Printer Bluetooth®.

Bluetooth® nu este permis să fie activat în avion.



160 Instrucţiuni de utilizare  |  Dräger Alcotest 6000  

ro  |  Remedierea defecţiunilor

6 Remedierea defecţiunilor
6.1 Remedierea defecțiunilor
În cazul unei erori a aparatului, este afișat un mesaj de 
eroare. Numărul care apare sub mesaj este utilizat pentru 
funcțiile de service. Dacă defecțiunea persistă și după porniri 
și opriri repetate, contactați DrägerService.

7 Întreţinerea curentă
7.1 Întreținere
Dispuneți semestrial ajustarea aparatului, deoarece efectele 
de fluctuații cauzează în timp creșterea incertitudinii 
măsurării. Dispuneți efectuarea lucrărilor de ajustare numai 
de către persoane autorizate, de ex. la DrägerService.

Certificate de calibrare:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Înlocuiți bateria
1. Opriți aparatul.
2. Scoateți prin glisare capacul bateriei.
3. Schimbați bateria (tip de baterie: 3 V CR123A; nr. 

comandă: 45 43 808), fiți atenți ca polaritatea să fie 
corectă.

4. Puneți capacul bateriei.
5. Verificați dacă ora este setată corect.

Dacă schimbarea bateriei durează mai mult de 
5 minute, ora trebuie să fie setată din nou. O măsurare se 
poate face numai când ora este setată.

7.3 Curăţarea
Aparatul trebuie curăţat cu un detergent pe bază de etanol.

Pentru a curăța aparatul:
1. Opriţi aparatul.
2. Îndepărtați muştiucul de la aparat.
3. Ştergeţi aparatul cu o lavetă de unică folosinţă înmuiată în 

detergent. Nu aplicaţi detergentul direct pe aparat.

Asigurați-vă că nu pătrunde lichid în piesa metalică a 
mufei de prindere a muştiucului din partea superioară a 
aparatului.

4. Efectuând o prelevare pasivă de probă, asigurați-vă că nu 
există reziduuri de etanol pe aparat și că este afișat 
rezultatul FĂRĂ ALCOOL.

5. Dacă se afișează în continuare ALCOOL, repetați 
prelevarea pasivă de probă după ceva timp (10-
15 minute), până când se afișează rezultatul FĂRĂ 
ALCOOL.

6. Dacă se afișează în continuare ALCOOL, depozitați 
aparatul maximum 24 de ore, pentru ca agentul de 
curățare să se volatilizeze. Repetați prelevarea pasivă de 
probă după ceva timp.

Pentru informații despre dezinfecția aparatelor Alcotest, 
consultați documentul 9300698 la  www.draeger.com/IFU.

8 Depozitare
8.1 Depozitarea

AVERTISMENT
Daune la aparat
Scurgerea acidului din baterie poate deteriora aparatul.
► Scoateți bateria dacă aparatul nu este utilizat o perioadă 

mai îndelungată de timp.

9 Eliminarea ca deşeu

Defecți-
une/eroare

Cauza Remedierea

Aparatul nu poate 
fi pornit.

Bateria este des-
cărcată.

Înlocuiți bateria.

Volum prea 
mic/probă nevala-
bilă

Subiectul nu suflă 
constant sau sufici-
ent de puternic.

Suflați cu mai multă 
putere și fără între-
ruperi în pâlnie.

Aparatul în afara 
intervalului de 
temperatură

Aparatul este prea 
cald sau prea rece.

Răciți aparatul sau 
lăsați-l să se încăl-
zească.

(Domeniu de 
măsurare depășit)

Domeniul de măsu-
rare este depășit. 
Reziduurile de 
alcool din gură pot 
denatura valorile 
de măsurare.

Este necesar să fi 
trecut un timp de 
așteptare de minim 
15 minute de la 
ultima ingerare de 
alcool pe cale orală. 
Pentru repetare apă-
sați tasta .

Întreruperea pro-
bei

Expirare neregu-
lată, încheiere 
bruscă sau inspi-
rare

Repetați proba de 
aer expirat apăsând 
tasta 

Număr eroare Eroare aparat Opriți aparatul și por-
niți-l din nou. Dacă 
eroarea persistă, 
luați legătura cu Drä-
gerService sau cu 
reprezentantul 
comercial.

Nu este permisă eliminarea acestui produs ca deşeu 
menajer. Prin urmare, este marcat cu simbolul alăturat.
Dräger primeşte în mod gratuit acest produs înapoi. 
Birourile naţionale de vânzări şi firma Dräger vă pot oferi 
informaţiile necesare pentru aceasta.

Nu este permisă eliminarea bateriilor şi acumulatoarelor 
ca deşeu menajer. Prin urmare, sunt marcate cu simbo-
lul alăturat. Aruncaţi bateriile şi acumulatoarele la locu-
rile de colectare a bateriilor, conform prescripţiilor în 
vigoare.

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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10 Date tehnice
10.1 Date tehnice
Principiu de măsurare
Senzor electrochimic
Domeniul de măsurare
Concentrația de alcool în 
aerul expirat

0,00 până la 2,50 mg/L
(cantitate etanol per volum de 
aer expirat la 34 °C și 
1013 hPa.)

Concentrația de alcool în 
sânge

0,00 până la 5,00 ‰
(cantitate etanol per volum, 
respectiv cantitate de sânge la 
20 °C și 1013 hPa.)

Pentru indicarea acestor date este utilizat un coeficient de 
transformare de 2100 între informațiile concentrației de 
alcool în aerul expirat și în sânge (reglaj din fabrică, coefici-
enți de transformare naționali configurabili).
Unități de măsură
mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, 
mg/100 mL, mg%, mg/mL
Aparatul îndeplinește cerințele standardului EN 15964. 
Acesta poate fi configurat conform standardelor.
Afișarea valorii măsurate la configurare conform standardu-
lui EN 15964:
Valoare de măsurare Afișaj
0,0 mg/L până la 
0,029 mg/L

0,0 mg/L

0,03 mg/L până la 
2,5 mg/L

Valoare de măsurare

Condiții de mediu
La funcționare -5 °C până la +50 °C

(23 °F până la 122 °F)
10 până la 100 % umid. rel.
(fără condensare)
600 până la 1300 hPa

La depozitare -20 °C până la +60 °C
(-4 °F până la +140 °F)

15 până la 75 % umid. rel. (10 
până la 100 % umid. rel. până la 
<48 h)

Prelevarea de probe
Volum de aer expirat >1,2 L (presetat)
Debit expirație >10 L/min (presetat)
Durata respirației >1,6 s (presetat)
Precizia de măsurare
Abatere standard a repetabilității cu standard de etanol
Până la 0,50 mg/L 0,008 mg/L sau
≥0,50 mg/L 1,7 % din valoarea de măsurare
Până la 1,00 ‰ 0,017 ‰ sau
≥1,00 ‰ 1,7 % din valoarea de măsurare

În funcție de care valoare este 
mai ridicată

Deviație de sensibilitate
În mod tipic 0,4 % din valorarea măsurată pe lună
Timp de așteptare pentru starea pregătit de măsurare 
după o măsurare precedentă:
0,00 mg/L: 2 s 0,00 ‰: 2 s
0,25 mg/L: 20 s 0,50 ‰: 20 s
0,50 mg/L: 40 s 1,00 ‰: 40 s
1,00 mg/L: 80 s 2,00 ‰: 80 s
>1,50 mg/L: 120 s >3,00 ‰: 120 s
Ajustare
Recomandare: la fiecare 6 luni (posibile abateri locale)
Dimensiuni
50/60 mm x 141 mm x 31 mm (Lt x H x Ad)
Greutate:
aprox. 150 g
Alimentare electrică
1 buc. 3 V CR123A
Bateria este concepută pentru până la 1500 de măsurări (în 
funcție de utilizare și condițiile de mediu)
Clasa de protecție
IP 54
Interfață
Port Micro-USB, 2.0 fullspeed; numai pentru service
Marcaje CE
Compatibilitate electromagnetică
Pentru configurația posibilă, vedeți plăcuța de fabricație
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1 Biztonsággal kapcsolatos 
információk

– A termék használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a 
használati útmutatót és a hozzátartozó termékekét is.

– Pontosan tartsa be a használati útmutatót. A 
felhasználónak az utasításokat tökéletesen meg kell 
értenie, és pontosan kell követnie. A terméket csak a 
felhasználási célnak megfelelően szabad használni.

– Ne dobja ki ezt a használati útmutatót. A felhasználóknak 
biztosítaniuk kell a megőrzést és a rendeltetésszerű 
használatot.

– Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkező, 
kioktatott személyek használhatják.

– Hibás vagy hiányos termékeket nem szabad használni. A 
termék mindennemű megváltoztatása tilos.

– A Dräger céget tájékoztatni kell a termék vagy a termék 
részeinek hibáiról vagy kieséséről.

– A termékre vonatkozó helyi és nemzeti irányelvekben 
foglaltakat be kell tartani.

– A termék ellenőrzését, javítását és karbantartását csak 
szakmai ismeretekkel rendelkező, kioktatott személyek 
végezhetik. A Dräger azt javasolja, hogy kössön szerviz 
szerződést a Dräger vállalattal, és minden javítási munkát 
a Dräger vállalattal végeztessen.

– A karbantartási munkákhoz csak a Dräger cég eredeti 
alkatrészeit és tartozékait használja. Ellenkező esetben a 
termék helyes működése megváltozhat.

Ez a használati útmutató további nyelveken is letölthető a 
megfelelő termék honlapjáról (www.draeger.com/ifu) 
elektronikus formában, illetve a Dräger cégtől vagy a 
szaküzletből nyomtatott formában ingyenesen beszerezhető.

– Csak a Dräger által ehhez a termékhez jóváhagyott 
töltőkészüléket, akku egységet, elemet vagy akkumulátort 
használjon.

2 A dokumentumban használt 
szabályok

2.1 A figyelmeztetések jelentése
A dokumentumban az alábbi figyelmeztetések hívják fel a 
felhasználó figyelmét a lehetséges veszélyekre. A 
figyelmeztetések jelentését az alábbiakban adjuk meg:

2.2 Tipográfiai szabályok

3 Leírás
3.1 A termék áttekintése
Lásd a kihajtható oldalon

3.2 Az alkalmazás célja
A Dräger Alcotest® 60001) légalkoholmérő készülék a 
légalkohol-koncentráció mérésére szolgál embereknél. A 
mérés a személyek ittasságának megállapítására 
használható. A mérés alapján nem szabad terápiás 
intézkedéseket hozni.

Figyel-
meztető 
jelzés

Figyelmez-
tető kifejezés

A figyelmeztetés besorolása

FIGYELMEZ-
TETÉS

Figyelmeztetés potenciális ves-
zélyhelyzetre. Ha ezt nem 
kerüli el, halál léphet fel vagy 
súlyos sérülések fordulhatnak 
elő.

VIGYÁZAT Figyelmeztetés potenciális ves-
zélyhelyzetre. Ha ezt nem 
kerüli el, az súlyos sérülések-
hez vezethet. A dokumentum-
ban a szakszerűtlen használat 
következményeire való figyel-
meztetésként is előfordulhat.

MEGJEGY-
ZÉS

Figyelmeztetés potenciális ves-
zélyhelyzetre. Ha ezt nem 
kerüli el, az a termék vagy a 
környezet károsodásához 
vezethet.

Szöveg A félkövér betűtípussal szedett szövegek a készü-
léken és a képernyőn megjelenő szövegeket jelöl-
nek.

► Ez a háromszög a veszélyes helyzetek elkerülésé-
nek lehetőségeit ismertető figyelmeztetéseket 
jelöli.

> A nagyobb jel menük navigációs útvonalát jelöli.
Ez a szimbólum olyan információkat jelöl, amelyek 
alkalmazása megkönnyíti a termék használatát.

1 Légalkoholmérő készülék
2  gomb (készülék be-/kikapcsolása, bevitelek nyugtá-

zása)
3  gomb (menü megnyitása; érték beállítása)
4 LED-ek
5 Csutora felfogója (konfigurálható: jobbra vagy balra)
6 Kijelző
7  gomb (érték beállítása)
8 USB-csatlakozó (nem a készülék töltéséhez, csak szer-

vizcélra)
9 Csuklópánt
10 Elemtartó fedele
11 Elem
12 Húzófül az elemcseréhez
13 Hangszóró
14 Csutora

1) Az Alcotest® a Dräger bejegyzett márkaneve.

Figyel-
meztető 
jelzés

Figyelmez-
tető kifejezés

A figyelmeztetés besorolása
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4 Használat
4.1 A használat feltételei

FIGYELMEZTETÉS
A készülék kis darabjai leválhatnak és véletlenül lenyelhetők.
► A készülék 3 év alatti gyermekeken nem használható.

A készülék gyárilag beszabályozva kerül kiszállításra. Ha a 
készüléket több mint 6 hónapja szabályozták be, a készüléket 
– pl. a DrägerService vállalattal – be kell szabályoztatni.
● Az utolsó alkoholbevitel után várjon kb. 15 percet.
● A várakozási idő a száj vízzel vagy alkoholmentes itallal 

való kiöblítésével nem rövidíthető le.
● Az alkoholmaradvány a száj nyálkahártyán, illetve az 

aromás italok (pl. gyümölcslevek), alkoholos szájsprayk 
és orvosságok meghamisíthatják a mérést.

● A felböfögés és hányás is hamis mérési eredményekhez 
vezethet.

4.1.1 Mintavétel előtt
A tesztszemélynek a mintavétel előtt egyenletesen és 
nyugodtan kell lélegeznie. A tesztszemélynek képesnek kell 
lennie a mintavételhez szükséges minimális kilégzési térfogat 
kifúvására.

4.1.2 A csuklópánt felhelyezése
A készülék csuklóra való rögzítésére a csuklópántot kell 
használni.
1. A csuklópánt rögzítőfülét vezesse át a készüléken lévő 

fülön.
2. A csuklópánt felső részét húzza át a rögzítőfülön.

4.1.3 Előkészítés a használatra
1. Győződjön meg róla, hogy az elem megfelelően fel van 

töltve és jól van behelyezve.
2. Győződjön meg róla, hogy fel lett helyezve egy tiszta 

csutora.
3. Győződjön meg róla, hogy a készülék a csuklópánt 

rendeltetésszerű használatával stabil és biztonságos 
helyzetben tartható.

4.1.4 A készülék bekapcsolása
1. Az  gombot kb. 1 másodpercig tartsa lenyomva.
2. Várja meg, amíg a készülék kijelzi, hogy készen áll a 

mérésre.

4.1.5 A készülék kikapcsolása
● Tartsa lenyomva az  gombot kb. 3 másodpercig.

A készülék az utolsó kezelési művelet után kb. 4 perc 
múlva automatikusan kikapcsol.

4.2 Első üzembe helyezés
A készülék első bekapcsolásakor megnyílik a beállítási 
asszisztens. Előkonfigurált készülékeknél ez a lépés kimarad.

A beállítási asszisztens segítségével a következő beállítások 
végezhetők el:
● Nyelv
● Dátum

● Idő formátuma
● Idő

A beállítások a menüben utólag módosíthatók.

Az előzetes beállítások elvesztése
Ha az elemeket 5 percnél hosszabb időre kiveszik, akkor a 
dátumot és az időt újra be kell állítani.

4.3 Automatikus mintavétel a kilégzett 
levegőből

Minden egyes tesztszemélyhez új csutorát kell használni.

Ne adjon magas légalkohol-koncentrációt az érzékelőre (pl. 
a száj magas alkoholfokú szeszes itallal való kiöblítésével) 
rövid idővel a mérés előtt. Ez csökkenti az érzékelő 
élettartamát.

1. Vegye ki a csutorát (rendelési szám: 68 10 690 
„Standard”, 68 11 055 „visszalégzést gátló szeleppel”) a 
csomagolásból.
Higiéniai okokból a szájjal érintkező részen hagyja rajta a 
védőcsomagolást, amíg a csutora nincs rögzítve a 
készüléken.

2. A csutorát ferdén helyezze be a csutora felfogójába, majd 
nyomja bele (lásd a kihajtható oldalon: B és C ábra).
A csutora bordázott jelölése (nyomófelület) felfelé kell 
nézzen.
 A csutora hallhatóan a helyére kattan.

3. Húzza le teljesen a csomagolást.
4. Az  gombot tartsa lenyomva kb. 1 másodpercig, amíg 

megjelenik az indítóképernyő.
A készülék opcionális öntesztet hajt végre. Kb. 
4 másodperc után a kijelzőn megjelenik:
● KÉSZ
 A készülék ekkor mérésre kész állapotban van.

5. Egyenletesen és megszakítás nélkül fújjon a csutorába. 
Megjelenik egy folyamatjelző. Az elegendő kilégzési 
áramlást folyamatos hangjelzés jelzi.
Ha a kilégzettlevegő-minta elérte az elegendő 
mennyiséget, a folyamatos hangjelzés hallható 
kattanással megszűnik.
Néhány másodperc múlva (a készülék hőmérsékletétől és 
a mért koncentrációtól függően) megjelenik a kijelzőn a 
mérési eredmény a dátummal és időponttal együtt.

4.3.1 További mérés elvégzése
1. Egy új mérés végzéséhez nyomja meg az  gombot.

Az érzékelő visszaállítási ideje (lásd: "Műszaki 
adatok", 167. oldal) után újra megjelenik a KÉSZ felirat.

4.4 Kézi mintavétel a kilégzett levegőből 
(opcionális)

Ha a tesztszemély a szükséges légmennyiséget nem tudja 
produkálni, a mintavétel történhet kézzel is.
1. Kövesse a kilégzett levegőből való automatikus mintavétel 

1 ... 3. lépését.
2. Amikor a kilégzett levegőből való mintavétel kezdete után 

az állapotjelző kör megjelenik, nyomja meg röviden az  
gombot.
A kijelzett eredménynél  a KÉZI felirat is megjelenik.
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4.5 Passzív mintavétel a kilégzett 
levegőből (opcionális)

A passzív mintavételnél a mintavételt a készülék 
felhasználója manuálisan indítja. Lehetséges alkalmazás a 
környezeti levegő ellenőrzése, vagy személyek által 
kilélegzett levegő alkoholtartalmának tesztelése.
1. Az  gombot tartsa lenyomva kb. 1 másodpercig, amíg 

megjelenik az indítóképernyő.
2. A mérésre kész készüléket csutora nélkül tartsa az 

analizálandó levegőbe.
3. A mérés indításához nyomja meg röviden az  gombot.

A kijelzett eredménynél a PASSZÍV felirat is megjelenik.

4.6 A csutora eltávolítása
● A fúvókát a távtartónál húzza ki felfelé a csutora 

felfogójából, majd ártalmatlanítsa (lásd az A ábrát a 
kihajtható oldalon).

4.7 Menü
A menü megnyitása:
● Nyomja meg a  gombot.

A menüben való navigáláshoz vagy a beállítások 
elvégzéséhez:
1. Nyomja meg a  vagy  gombot.
2. A kiválasztott funkciót/bevitt adatot az  gombbal 

nyugtázza.

A menü elhagyásához:
● Az almenüben válassza ki a Vissza menüelemet.
● A főmenüben válassza ki a Mérés menüelemet.

4.8 Menüelemek
4.8.1 Mérési eredmények
Minden tárolt eredményt megjelenít a mértékegységgel, 
dátummal és időponttal, valamint a minta számával és azzal 
az adattal, hogy a mintát kézzel vagy passzív módon vették-e 
le.

4.8.2 Információs képernyő
Kijelzi a készülék cikkszámát és sorozatszámát, valamint az 
elektrokémiai érzékelő sorozatszámát.

4.8.3 Következő szerviz
A beszabályozásig és szervizig hátralévő időt mutatja 
napokban.

4.8.4 Dátum és időpont
Beállítja a dátumot és az időpontot.
1. A számjegyek a  és  gombokkal módosíthatók.
2. Ezután az  gombbal erősítse meg.

4.8.5 Kontraszt
Beállítja a kontrasztot.
1. A kontrasztbeállítása a  és  gombokkal módosítható.
2. Ezután az  gombbal erősítse meg.

4.8.6 Hangszóró
Beállítja a hangerőt.
1. A hangerő a  és  gombokkal állítható be.
2. Ezután az  gombbal erősítse meg.

4.8.7 Nyelv
Beállítja a nyelvet.
1. A nyelv a  és  gombokkal választható ki.
2. Ezután az  gombbal erősítse meg.

4.8.8 Mértékegység
A mértékegységet állítja be.
1. A mértékegység a  és  gombokkal választható ki.
2. Ezután az  gombbal erősítse meg.

4.8.9 Szoftververzió
Megjeleníti a szoftver verziószámát és cikkszámát.

4.8.10 Bejelentkezés
Csak szervizcélokra
1. A Szerviz menü megnyitásához adja meg a négyjegyű 

kódot.

4.8.11 Bluetooth® (opcionális)
Be- vagy kikapcsolja a Bluetooth®-funkciót.
1. A  gombbal tudja a Bluetooth®-funkciót be- (Be) vagy 

kikapcsolni (Ki).

A Bluetooth®-kapcsolaton keresztül a készüléke adatai 
kinyomtathatók, valamint a készülék egy alkalmazáshoz 
csatlakoztatható.

Aktív Bluetooth®-kapcsolat esetén a kijelzőn a 
megfelelő szimbólum látható.

Repülőgépeken a Bluetooth®-funkció nem lehet aktív.

4.8.12 Kikapcsolás
Kikapcsolja a készüléket.

A készülék az utolsó kezelési művelet után kb. 4 perc 
múlva automatikusan kikapcsol.

1. Nyomja meg röviden az  gombot.
✓ A készülék kikapcsol.

5 A mérési eredmények 
kinyomtatása

A készülék  igény esetén Bluetooth®-kapcsolaton keresztül is 
konfigurálható. A mérési eredmények kinyomtatásához a 
készülék Bluetooth®-kapcsolaton keresztül csatlakoztatható a 
Dräger Mobile Printer Bluetooth® nyomtatóhoz (cikkszám: 
3700421).

Kövesse a Dräger Mobile Printer Bluetooth® használati 
útmutatóját.

Repülőgépeken a Bluetooth®-funkció nem lehet aktív.
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6 Hibaelhárítás
6.1 Hibaelhárítás
Készülékhiba esetén hibaüzenet jelenik meg. Az üzenet alatt 
látható szám szervizcélokat szolgál. Ha az üzemzavar 
többszöri be- és kikapcsolás után is fennáll, lépjen 
kapcsolatba a DrägerService vállalattal.

7 Karbantartás
7.1 Karbantartás
A készüléket félévente szabályoztassa be, mivel az eltolódási 
jelenségek miatt a mérési bizonytalanság idővel nő. A 
beszabályozást csak arra jogosult személyekkel (pl. 
DrägerService) végeztesse.

Kalibrálási tanúsítvány:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Az elem cseréje
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Húzza le az elemtartó fedelét.
3. Cserélje ki az elemet (elemtípus: 3 V-os CR123A; 

rendelési szám: 45 43 808). Ennek során ügyeljen a 
megfelelő polaritásra.

4. Helyezze fel az elemtartó fedelét.
5. Ellenőrizze, hogy az idő megfelelően van-e beállítva.

Ha az elemcsere 5 percnél tovább tart, az időt újból be 
kell állítani. Mérés végzése csak akkor lehetséges, ha az 
idő be van állítva.

7.3 Tisztítás
A készüléket etanol alapú tisztítószerrel kell tisztítani.

A készülék tisztítása:
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Távolítsa el a csutorát a készülékből.
3. Tisztítsa meg a készüléket tisztítószerrel és egyszer 

használatos törlőruhával. A tisztítószert ne vigye fel 
közvetlenül a készülékre.

Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a csutora 
felfogójának fém alkatrészébe a készülék felső részén.

4. Passzív mintavétellel ellenőrizze, hogy a készülék 
belsejében nincsenek-e alkoholmaradványok, valamint 
hogy megjelenik-e a következő eredmény: NINCS 
ALKOHOL.

5. Amennyiben továbbra is az ALKOHOL üzenet jelenik 
meg, némi idő (10–15 perc) után ismételje meg a passzív 
mintavételt, amíg a NINCS ALKOHOL eredmény meg 
nem jelenik.

6. Amennyiben továbbra is az ALKOHOL üzenet jelenik 
meg, legfeljebb 24 órán át ne használja a készüléket, 
hogy a tisztítószer elillanhasson. Némi idő eltelte után 
ismételje meg a passzív mintavételt.

Az Alcotest készülékek fertőtlenítésével kapcsolatos 
információkat a 9300698. számú dokumentumban találja a 
következő webhelyen:  www.draeger.com/IFU.

8 Tárolás
8.1 Tárolás

FIGYELMEZTETÉS
A készülék károsodása
Az elemből kifolyó sav károsíthatja a készüléket.
► Vegye ki az elemeket, ha a készüléket hosszabb ideig 

nem használja.

9 Ártalmatlanítás

Üzemzavar/hiba Ok Megoldás
A készüléket nem 
lehet bekapcsolni.

Az elem lemerült. Cserélje ki az ele-
met.

A térfogat túl 
kicsi/a minta érvé-
nytelen

A tesztszemély 
egyenetlenül vagy 
nem elég erősen 
fúj.

Erősebben és megs-
zakítás nélkül fújjon 
a csutorába.

A készülék 
hőmérséklete a 
tartományon kívül 
van

A készülék túl 
meleg vagy túl 
hideg.

Hagyja a készüléket 
lehűlni vagy felmele-
gedni.

(A mérési tarto-
mány túllépve)

A mérési tartomány 
túl lett lépve. A 
szájban lévő alko-
holmaradványok 
meghamisíthatják a 
mérési értéket .

Az utolsó szájon 
keresztüli alkoholbe-
vitel után legalább 
15 percet kell várni. 
A megismétléshez 
nyomja meg az  
gombot.

A mintavétel 
megszakadása

Szabálytalan kilég-
zés, hirtelen befe-
jezés vagy 
belégzés

Az  gomb meg-
nyomásával ismé-
telje meg a kilégzett 
levegőből való min-
tavételt

Hibaszám Készülékhiba A készüléket kapcs-
olja ki, majd be. A 
hiba továbbra is fen-
náll, lépjen kapcs-
olatba a 
DrägerService-szel 
vagy kereskedőjé-
vel.

Ezt a terméket nem szabad lakossági hulladékként 
ártalmatlanítani. Ezért a mellékelt szimbólum van feltün-
tetve rajta.
A Dräger ezt a terméket díjmentesen visszaveszi. Ezzel 
kapcsolatban bővebb információkat a nemzeti értékesí-
tési szervezettől és a Drägertől kaphat.

Az elemeket és az akkumulátorokat nem szabad lakos-
sági hulladékként ártalmatlanítani. Az elemeken ezért a 
mellékelt szimbólum van feltüntetve. Az elemeket és az 
akkumulátorokat az érvényben lévő előírásoknak meg-
felelően az akkumulátor gyűjtőhelyeken kell ártalmatla-
nítani.

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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10 Műszaki adatok
10.1 Műszaki adatok
Mérési elv
Elektrokémiai érzékelő
Mérési tartomány
Légalkohol-koncentráció 0,00 ... 2,50 mg/L

(Etanoltömeg kilégzési térfoga-
tonként 34 °C és 1013 hPa ese-
tén.)

Véralkohol-koncentráció 0,00 ... 5,00 ‰
(Etanoltömeg vértérfogaton-
ként, ill. -tömegenként 20 °C és 
1013 hPa esetén.)

Ezen adatok kijelzésekor a készülék a vér és a légzési 
levegő alkoholkoncentrációja közötti átváltáshoz 2100-as 
átszámítási tényezőt használ (gyárilag beállított érték, ors-
zág-specifikusan módosítható).
Mértékegységek
mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, 
mg/100 mL, mg%, mg/mL
A készülék eleget tesz az EN 15964 szabvány követelmény-
einek. A szabványnak megfelelően konfigurálható.
Mérési érték kijelzés az EN 15964 szabvány szerinti konfigu-
ráció esetén:
Mérési érték Kijelző
0,0 ... 0,029 mg/L 0,0 mg/L
0,03 ... 2,5 mg/L Mérési érték
Környezeti feltételek
Üzem közben –5 °C ... +50 °C

(23 °F ... 122 °F)
10 ... 100 % rel. pár.
(nem kondenzálódó)
600 ... 1300 hPa

Tároláskor –20 °C ... +60 °C
(–4 °F ... +140 °F között)

15 ...75 % rel. pár. (10 ... 100 % 
rel. pár. <48 h)

Mintavétel
Kilégzési térfogat >1,2 L (előre beállított)
Kilélegzési áramlás >10 L/perc (előre beállított)
Kilégzési idő >1,6 s (előre beállított)
Mérési pontosság
Etanol standarddal végezve ismétlési pontosság szórása
Max. 0,50 mg/L 0,008 mg/L vagy
≥0,50 mg/L a mért érték 1,7 %-a
Max. 1,00 ‰ 0,017 ‰ vagy
≥1,00 ‰ a mért érték 1,7 %-a

Aszerint, hogy melyik érték 
nagyobb

Az érzékenység eltolódása
Jellemzően a mért érték/hónap 0,4 %-a

Várakozási idő a mérésre kész állapotig egy, az alábbi 
eredményeket adó korábbi mérés után:
0,00 mg/L: 2 s 0,00 ‰: 2 s
0,25 mg/L: 20 s 0,50 ‰: 20 s
0,50 mg/L: 40 s 1,00 ‰: 40 s
1,00 mg/L: 80 s 2,00 ‰: 80 s
>1,50 mg/L: 120 s >3,00 ‰: 120 s
Beszabályozás
Javaslat: 6 havonta (helyi eltérések lehetségesek)
Méretek
50/60 mm x 141 mm x 31 mm(Sz x Ma x Mé)
Súly:
kb. 150 g
Áramellátás
1 darab 3 V-os CR123A
Az elemek legfeljebb 1500 mérésre elegendőek (a haszná-
lattól és a környezeti feltételektől függően)
Védelmi osztály
IP 54
Interfész
A Micro-USB 2.0 interfész csak szervizcélokat szolgál
CE-jelölés
Elektromágneses összeférhetőség
Konfigurálás lehetséges, lásd a típustáblát
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1 Πληροφορίες ασφαλείας
– Πριν τη χρήση του προϊόντος διαβάστε προσεκτικά τις 

παρούσες οδηγίες χρήσης και τις οδηγίες χρήσης των 
αντίστοιχων προϊόντων.

– Ακολουθείτε πιστά τις οδηγίες χρήσης. Ο χρήστης θα 
πρέπει να κατανοεί πλήρως και να τηρεί πιστά τις οδηγίες. 
Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σύμφωνα 
με το σκοπό χρήσης του.

– Μην πετάτε τις οδηγίες χρήσης. Φροντίστε ώστε να 
φυλάσσονται και να χρησιμοποιούνται σωστά από το 
χρήστη.

– Μόνο εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό 
επιτρέπεται να χρησιμοποιεί αυτό το προϊόν.

– Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά ή ημιτελή προϊόντα. 
Μην προβαίνετε σε μετατροπές στο προϊόν.

– Ενημερώνετε την Dräger σε περίπτωση σφαλμάτων ή 
βλαβών του προϊόντος ή εξαρτημάτων του.

– Τηρείτε τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς που 
ισχύουν για το προϊόν αυτό.

– Μόνο εκπαιδευμένο και εξειδικευμένο προσωπικό 
επιτρέπεται να ελέγχει, να επισκευάζει και να συντηρεί το 
προϊόν. Η Dräger συνιστά τη σύναψη συμβολαίου 
συντήρησης με την ίδια την Dräger, ώστε όλες οι εργασίες 
συντήρησης να εκτελούνται από αυτήν.

– Για εργασίες συντήρησης χρησιμοποιείτε μόνον αυθεντικά 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ της Dräger. Διαφορετικά θα 
μπορούσε να επηρεαστεί η σωστή λειτουργία του 
προϊόντος.

Μπορείτε να εκτελέσετε λήψη αυτών των οδηγιών χρήσης 
σε άλλες γλώσσες από τη σχετική σελίδα προϊόντος 
(www.draeger.com/ifu) σε ηλεκτρονική μορφή ή να 
παραγγείλετε δωρεάν ένα έντυπο αντίγραφο από την Dräger.

– Να χρησιμοποιούνται μόνο φορτιστές, μονάδες 
τροφοδοσίας, μπαταρίες ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
εγκεκριμένες από την Dräger για αυτό το προϊόν.

2 Τυπογραφικές συμβάσεις στο 
παρόν κείμενο

2.1 Σημασία των προειδοποιήσεων
Οι ακόλουθες προειδοποιήσεις χρησιμοποιούνται σε αυτό το 
έγγραφο προκειμένου να επισημάνουν στους χρήστες 
πιθανούς κινδύνους. Παρακάτω ακολουθεί ο ορισμός της 
σημασίας κάθε προειδοποίησης:

2.2 Τυπογραφικές συμβάσεις

3 Περιγραφή
3.1 Επισκόπηση προϊόντος
Βλ. αναδιπλούμενη σελίδα

3.2 Σκοπός χρήσης
Η συσκευή αλκοτέστ Dräger Alcotest® 60001) χρησιμοποιείται 
για τη μέτρηση της συγκέντρωσης αλκοόλης στην ανθρώπινη 
αναπνοή. Η μέτρηση πραγματοποιείται για τον υπολογισμό 
της αλκοολαιμίας. Δεν πρέπει να λαμβάνονται θεραπευτικά 
μέτρα με βάση τη μέτρηση.

Προειδο-
ποιητικό 
σήμα

Προειδοποιη-
τική λέξη

Ταξινόμηση της προειδοποί-
ησης

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

Παραπέμπει σε κατάσταση 
ενδεχόμενου κινδύνου. Αν δεν 
αποφευχθεί, το αποτέλεσμα 
μπορεί να είναι θάνατος ή 
σοβαροί τραυματισμοί.

ΠΡΟΣΟΧΗ Παραπέμπει σε κατάσταση 
ενδεχόμενου κινδύνου. Αν δεν 
αποφευχθεί, μπορούν να προ-
κύψουν τραυματισμοί. Μπορεί 
επίσης να χρησιμοποιηθεί ως 
προειδοποίηση έναντι ακατάλ-
ληλης χρήσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ Παραπέμπει σε κατάσταση 
ενδεχόμενου κινδύνου. Αν δεν 
αποφευχθεί, μπορούν να προ-
κληθούν βλάβες στο προϊόν ή 
το περιβάλλον.

Κείμενο Τα κείμενα με έντονη γραφή επισημαίνουν ετικέτες 
στη συσκευή και κείμενα οθόνης.

► Αυτό το τρίγωνο επισημαίνει στις υποδείξεις προ-
ειδοποίησης τις δυνατότητες αποφυγής του κινδύ-
νου.

> Το σύμβολο "μεγαλύτερο από" αντιστοιχεί ένα 
πλήκτρο εξερεύνησης ενός μενού.
Με αυτό το σύμβολο επισημαίνονται πληροφορίες, 
που διευκολύνουν την χρήση του προϊόντος.

1 Συσκευή αλκοτέστ
2 Πλήκτρο  (ενεργοποίηση/απενεργοποίηση συσκευής, 

επιβεβαίωση καταχωρήσεων)
3 Πλήκτρο  (άνοιγμα μενού, ρύθμιση τιμής)
4 Λυχνίες LED
5 Υποδοχή επιστόμιου (με δυνατότητα ρύθμισης δεξιά ή 

αριστερά)
6 Οθόνη
7 Πλήκτρο  (ρύθμιση τιμής)
8 Σύνδεση USB (όχι για τη φόρτιση της συσκευής, μόνο 

για σέρβις)
9 Κορδόνι καρπού
10 Κάλυμμα θήκης μπαταριών
11 Μπαταρία
12 Γλωσσίδα πρόσβασης για αντικατάσταση μπαταρίας
13 Ηχείο
14 Επιστόμιο

1) Το Alcotest® αποτελεί σήμα κατατεθέν της Dräger.

Προειδο-
ποιητικό 
σήμα

Προειδοποιη-
τική λέξη

Ταξινόμηση της προειδοποί-
ησης
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4 Χρήση
4.1 Προϋποθέσεις για τη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μικρά μέρη της συσκευής μπορεί να χαλαρώσουν και υπάρχει 
κίνδυνος κατάποσης.
► Η συσκευή δεν προορίζεται για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 

ετών.

Η συσκευή παρέχεται προσαρμοσμένη από το εργοστάσιο. 
Αν έχουν παρέλθει πάνω από 6 μήνες από την ημερομηνία 
προσαρμογής, η συσκευή πρέπει να προσαρμοστεί ξανά, 
π.χ. από την υπηρεσία DrägerService.
● Τηρείτε χρόνο αναμονής περ. 15 λεπτών μετά την 

τελευταία λήψη αλκοόλης.
● Ο χρόνος αναμονής δεν μπορεί να μειωθεί με το ξέπλυμα 

του στόματος με νερό ή μη αλκοολούχα ποτά.
● Η υπολειπόμενη αλκοόλη στο στόμα ή τα αρωματικά ποτά 

(π.χ. χυμοί φρούτων), τα αλκοολούχα στοματικά σπρέι και 
φαρμακευτικά σκευάσματα μπορούν να οδηγήσουν σε 
εσφαλμένη μέτρηση.

● Η ερυγή και ο εμετός μπορούν να παραποιήσουν το 
αποτέλεσμα της μέτρησης.

4.1.1 Πριν από τη δειγματοληψία
Πριν από τη δειγματοληψία ο εξεταζόμενος πρέπει να έχει 
τακτική και ήρεμη αναπνοή. Ο εξεταζόμενος πρέπει να 
βρίσκεται σε θέση να επιτύχει τον απαραίτητο, για τη 
δειγματοληψία, ελάχιστο όγκο εκπνοής.

4.1.2 Τοποθέτηση κορδονιού καρπού
Για τη στερέωση της συσκευής στον καρπό, χρησιμοποιήστε 
το κορδόνι καρπού.
1. Περάστε τη γλώσσα στερέωσης του κορδονιού καρπού 

από τον κρίκο στη συσκευή.
2. Τραβήξτε το επάνω τμήμα του κορδονιού καρπού μέσα 

από τη γλώσσα στερέωσης.

4.1.3 Προετοιμασία χρήσης
1. Βεβαιωθείτε ότι μια επαρκώς φορτισμένη μπαταρία έχει 

τοποθετηθεί σωστά.
2. Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί ένα καθαρό επιστόμιο.
3. Βεβαιωθείτε ότι κρατάτε με ασφάλεια τη συσκευή 

χρησιμοποιώντας σωστά το κορδόνι καρπού.

4.1.4 Ενεργοποίηση συσκευής
1. Κρατήστε το πλήκτρο  πατημένο για περ. 

1 δευτερόλεπτο.
2. Περιμένετε μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη ετοιμότητας 

μέτρησης.

4.1.5 Απενεργοποίηση συσκευής
● Κρατήστε το πλήκτρο  πατημένο για περ. 

3 δευτερόλεπτα.

Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 4 λεπτά 
από την τελευταία χρήση.

4.2 Πρώτη θέση σε λειτουργία
Κατά την πρώτη ενεργοποίηση της συσκευής, ανοίγει ένας 
οδηγός ρύθμισης. Αυτό το βήμα παραλείπεται στις συσκευές 
που έχουν διαμορφωθεί από προεπιλογή.

Με τον οδηγό ρύθμισης πραγματοποιούνται οι ακόλουθες 
ρυθμίσεις:
● Γλώσσα
● Ημερομηνία
● Μορφή ώρας
● Ώρα

Όλες οι ρυθμίσεις μπορούν να αλλάξουν αργότερα από το 
μενού.

Απώλεια προεπιλεγμένων ρυθμίσεων
Σε περίπτωση που η αντικατάσταση της μπαταρίας διαρκέσει 
πάνω από 5 λεπτά, η ημερομηνία και η ώρα πρέπει να 
ρυθμιστούν εκ νέου.

4.3 Αυτόματη λήψη δείγματος αναπνοής

Χρησιμοποιήστε ένα νέο επιστόμιο για κάθε εξεταζόμενο 
πρόσωπο.

Μην εκθέτετε τον αισθητήρα σε υψηλές συγκεντρώσεις 
αλκοόλης στην αναπνοή, π.χ. πραγματοποιώντας στοματικές 
πλύσεις με διαλύματα με υψηλό ποσοστό αλκοόλης λίγο πριν 
τη μέτρηση. Σε αυτήν την περίπτωση μειώνεται η διάρκεια 
ζωής του αισθητήρα.

1. Αφαιρέστε το επιστόμιο (αριθμός παραγγελίας 68 10 690 
«στάνταρ», 68 11 055 «με αντεπίστροφη βαλβίδα 
αναπνοής») από τη συσκευασία.
Για λόγους υγιεινής, προστατεύστε την περιοχή επαφής με 
το στόμα αφήνοντάς την στη συσκευασία μέχρι το 
επιστόμιο να σταθεροποιηθεί στη συσκευή.

2. Τοποθετήστε το επιστόμιο πλαγίως στην υποδοχή 
επιστόμιου και πιέστε το στην υποδοχή επιστόμιου (βλ. 
αναδιπλούμενη σελίδα, εικ. B, C).
Η ραβδωτή σήμανση (επιφάνεια πίεσης) του επιστόμιου 
πρέπει να κοιτάζει προς τα πάνω.
 Το επιστόμιο ασφαλίζει με έναν χαρακτηριστικό ήχο.

3. Αφαιρέστε τελείως τη συσκευασία.
4. Πιέστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο  για 

περ.1 δευτερόλεπτο, μέχρι να εμφανιστεί η αρχική οθόνη.
Εκτελείται ένας προαιρετικός αυτοδιαγνωστικός έλεγχος. 
Μετά από περ. 4 δευτερόλεπτα εμφανίζεται η ακόλουθη 
ένδειξη στην οθόνη:
● ΕΤΟΙΜΟ
 Η συσκευή είναι έτοιμη για μέτρηση.

5. Φυσήξτε ομοιόμορφα και χωρίς διακοπή στο επιστόμιο. 
Εμφανίζεται μια γραμμή προόδου. Η επαρκής ροή 
εκπνοής υποδεικνύεται μέσω ενός συνεχούς ήχου.
Όταν το δείγμα της αναπνοής επαρκεί, ο συνεχής ήχος 
διακόπτεται και ακούγεται ευκρινώς ένα κλικ.
Μετά από λίγα δευτερόλεπτα (ανάλογα με τη θερμοκρασία 
της συσκευής και τη μετρημένη συγκέντρωση) εμφανίζεται 
το αποτέλεσμα μέτρησης με την ημερομηνία και την ώρα.
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4.3.1 Εκτέλεση επόμενης μέτρησης
1. Πατήστε το πλήκτρο  για να προετοιμάσετε μια νέα 

μέτρηση.
Μετά την πάροδο του χρόνου αποκατάστασης του 
αισθητήρα (βλέπε "Τεχνικά χαρακτηριστικά", σελίδα 173) 
εμφανίζεται η ένδειξη ΕΤΟΙΜΟ.

4.4 Εκτέλεση χειροκίνητου δείγματος 
αναπνοής (προαιρετικά)

Αν ο εξεταζόμενος δεν μπορεί να αποδώσει τον ελάχιστο 
απαιτούμενο όγκο, η δειγματοληψία μπορεί να ενεργοποιηθεί 
χειροκίνητα.
1. Ακολουθήστε τα βήματα 1 έως 3 της αυτόματης λήψης 

δείγματος αναπνοής.
2. Μόλις εμφανιστεί ο κύκλος προόδου μετά την έναρξη 

λήψης δείγματος αναπνοής, πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο 
.

Μαζί με το αποτέλεσμα εμφανίζεται η ένδειξη ΧΕΙΡΟΚΙΝ..

4.5 Εκτέλεση παθητικού δείγματος 
αναπνοής (προαιρετικά)

Κατά την παθητική δειγματοληψία, η δειγματοληψία 
ενεργοποιείται χειροκίνητα από τον χρήστη της συσκευής. 
Χρησιμοποιείται για τον έλεγχο ύπαρξης αλκοόλης στον αέρα 
περιβάλλοντος ή τον κυψελιδικό αέρα προσώπων.
1. Πιέστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο  για 

περ.1 δευτερόλεπτο, μέχρι να εμφανιστεί η αρχική οθόνη.
2. Κρατήστε τη συσκευή σε ετοιμότητα μέτρησης χωρίς τη 

χοάνη στον αέρα που θέλετε να αναλύσετε.
3. Πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο  για να ξεκινήσει η 

μέτρηση.
Μαζί με το αποτέλεσμα εμφανίζεται η ένδειξη ΠΑΘΗΤΙΚΑ.

4.6 Αφαίρεση του επιστόμιου
● Σπρώξτε προς τα πάνω το επιστόμιο στον αποστάτη, 

ώστε να βγει από την υποδοχή επιστόμιου και, στη 
συνέχεια, απορρίψτε το (βλ. αναδιπλούμενη σελίδα, 
εικόνα Α).

4.7 Μενού
Για να ανοίξετε το μενού:
● Πατήστε το πλήκτρο .

Για πλοήγηση στο μενού και πραγματοποίηση ρυθμίσεων:
1. Πατήστε το πλήκτρο  ή .
2. Επιβεβαιώστε την επιλεγμένη λειτουργία/καταχώρηση με 

το πλήκτρο .

Για έξοδο από το μενού:
● Επιλέξτε το στοιχείο μενού Πίσω από τα υπομενού.
● Επιλέξτε το στοιχείο μενού Μέτρηση από το κύριο μενού.

4.8 Στοιχεία μενού
4.8.1 Αποτελέσματα μέτρησης
Εμφανίζονται όλα τα αποθηκευμένα αποτελέσματα μαζί με τη 
μονάδα μέτρησης, την ημερομηνία και την ώρα καθώς και με 
τον αριθμό δείγματος και τον προσδιορισμό σχετικά με το εάν 
έγινε χειροκίνητη ή παθητική δειγματοληψία.

4.8.2 Οθόνη πληροφοριών
Προβάλλεται ο αριθμός εξαρτήματος και ο αριθμός σειράς της 
συσκευής, καθώς και ο αριθμός σειράς του ηλεκτροχημικού 
αισθητήρα.

4.8.3 Επόμενο σέρβις
Εμφανίζει τον χρόνο που απομένει για προσαρμογή και 
σέρβις σε ημέρες.

4.8.4 Ημερομηνία και ώρα
Ρυθμίζει την ημερομηνία και την ώρα.
1. Αλλάξτε τα ψηφία με το πλήκτρο  ή με το πλήκτρο .
2. Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο .

4.8.5 Αντίθεση
Ρυθμίζει την αντίθεση.
1. Επιλέξτε τη ρύθμιση αντίθεσης με το πλήκτρο  ή με το 

πλήκτρο .
2. Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο .

4.8.6 Ηχείο
Ρυθμίζει την ένταση του ήχου.
1. Ρυθμίστε την ένταση του ήχου με το πλήκτρο  ή με το 

πλήκτρο .
2. Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο .

4.8.7 Γλώσσα
Ρυθμίζει τη γλώσσα.
1. Επιλέξτε τη γλώσσα με το πλήκτρο  ή με το πλήκτρο 

.
2. Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο .

4.8.8 Μονάδα μέτρησης
Ρυθμίζει τη μονάδα μέτρησης.
1. Επιλέξτε τη μονάδα μέτρησης με το πλήκτρο  ή με το 

πλήκτρο .
2. Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο .

4.8.9 Έκδοση λογισμικού
Εμφανίζει τον αριθμό έκδοσης και τον αριθμό εξαρτήματος 
του λογισμικού.

4.8.10 Σύνδεση
Μόνο για σέρβις
1. Καταχωρήστε τον τετραψήφιο κωδικό για να ανοίξετε το 

μενού του σέρβις.

4.8.11 Bluetooth® (προαιρετικά)
Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τη λειτουργία Bluetooth®.
1. Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο  τη λειτουργία Bluetooth® 

Ενεργοποίηση ή Απενεργοποίηση.

Η συσκευή διαθέτει δυνατότητα εκτύπωσης και 
σύνδεσης με κάποια εφαρμογή μέσω Bluetooth®.

Μια ενεργή σύνδεση Bluetooth® εμφανίζεται με 
αντίστοιχο σύμβολο στην οθόνη.
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Απαγορεύεται η ενεργοποίηση του Bluetooth® στο 
αεροπλάνο.

4.8.12 Απενεργοποίηση
Απενεργοποιεί τη συσκευή.

Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 4 λεπτά 
από την τελευταία χρήση.

1. Πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο .
✓ Η συσκευή απενεργοποιείται.

5 Εκτύπωση αποτελεσμάτων 
μέτρησης

Η συσκευή μπορεί να ρυθμιστεί προαιρετικά με Bluetooth®. 
Για την εκτύπωση των αποτελεσμάτων μέτρησης, είναι 
δυνατή η σύνδεση της συσκευής μέσω Bluetooth® με τον 
φορητό εκτυπωτή Dräger Mobile Printer Bluetooth® (αριθμός 
εξαρτήματος: 3700421).

Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης του φορητού εκτυπωτή 
Dräger Mobile Printer Bluetooth®.

Απαγορεύεται η ενεργοποίηση του Bluetooth® στο 
αεροπλάνο.

6 Αντιμετώπιση προβλημάτων
6.1 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Στην περίπτωση σφάλματος στη συσκευή εμφανίζεται ένα 
μήνυμα σφάλματος. Ο αριθμός που εμφανίζεται κάτω από το 
μήνυμα εξυπηρετεί σκοπούς σέρβις. Αν η βλάβη παραμένει 
μετά από επανειλημμένη ενεργοποίηση και απενεργοποίηση 
της συσκευής, επικοινωνήστε με την υπηρεσία 
DrägerService.

7 Συντήρηση
7.1 Συντήρηση
Προσαρμόζετε τη συσκευή κάθε έξι μήνες, επειδή η 
ανακρίβεια μέτρησης λόγω παρεκκλίσεων αυξάνεται με την 
πάροδο του χρόνου. Οι εργασίες προσαρμογής πρέπει να 
εκτελούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα πρόσωπα,π.χ. από 
την υπηρεσία DrägerService.

Πιστοποιητικά βαθμονόμησης:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Αντικατάσταση μπαταρίας
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Ανοίξτε το καπάκι μπαταρίας.
3. Αλλάξτε τη μπαταρία (τύπος μπαταρίας: 3 V CR123A, 

αριθμός παραγγελίας: 45 43 808), δίνοντας προσοχή στη 
σωστή πολικότητα.

4. Κλείστε το καπάκι μπαταρίας.
5. Ελέγξτε αν η ώρα έχει ρυθμιστεί σωστά.

Αν η αντικατάσταση της μπαταρίας διαρκέσει πάνω από 
5 λεπτά, η ώρα πρέπει να ρυθμιστεί εκ νέου. Η μέτρηση 
επιτρέπεται μόνο μετά τη ρύθμιση της ώρας.

7.3 Καθαρισμός
Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται με καθαριστικό με βάση την 
αιθανόλη.

Για τον καθαρισμό της συσκευής:
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
2. Αφαιρέστε το επιστόμιο από τη συσκευή.
3. Σκουπίστε τη συσκευή με ένα εμποτισμένο με καθαριστικό 

πανί μίας χρήσης. Μην απλώνετε το καθαριστικό 
απευθείας επάνω στη συσκευή.

Φροντίζετε ώστε να μην καταλήξει καθόλου υγρό στο 
μεταλλικό εξάρτημα της υποδοχής επιστόμιου στην επάνω 
πλευρά της συσκευής.

4. Με μια παθητική δειγματοληψία βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν 
προσκολληθεί κατάλοιπα αιθανόλης στη συσκευή και ότι 
το αποτέλεσμα ΜΗΔΕΝΙΚΟ ΑΛΚΟΟΛ προβάλλεται.

5. Εάν εξακολουθεί να προβάλλεται η ένδειξη ΑΛΚΟΟΛ, 
επαναλάβετε την παθητική δειγματοληψία ύστερα από 
κάποιο διάστημα (10-15 λεπτά) μέχρι να προβληθεί το 
αποτέλεσμα ΜΗΔΕΝΙΚΟ ΑΛΚΟΟΛ.

6. Εάν εξακολουθεί να προβάλλεται η ένδειξη ΑΛΚΟΟΛ, 
αποθηκεύστε τη συσκευή για έως 24 ώρες προκειμένου 
να μπορέσει να εξατμιστεί το καθαριστικό. Επαναλάβετε 
την παθητική δειγματοληψία ύστερα από κάποιο 
διάστημα.

Βλάβη/Σφάλμα Αιτία Αντιμετώπιση
Η συσκευή δεν 
ενεργοποιείται.

Η μπαταρία έχει 
αδειάσει.

Αλλάξτε τη μπατα-
ρία.

Πολύ μικρός 
όγκος / μη έγκυρο 
δείγμα

Ο εξεταζόμενος 
φυσά με διακοπές 
ή όχι αρκετά 
δυνατά.

Φυσήξτε δυνατό-
τερα και χωρίς δια-
κοπές στη χοάνη.

Η συσκευή είναι 
εκτός εύρους θερ-
μοκρασίας

Η συσκευή είναι 
πολύ ζεστή ή πολύ 
κρύα.

Αφήστε τη συσκευή 
να κρυώσει ή να 
ζεσταθεί.

(Υπέρβαση της 
περιοχής μέτρη-
σης)

Σημειώθηκε υπέρ-
βαση της περιοχής 
μέτρησης. Τυχόν 
υπολείμματα αλκο-
όλης στο στόμα 
μπορούν να προ-
καλέσουν εσφαλμέ-
νες τιμές μέτρησης.

Πρέπει να παρέλθει 
χρόνος αναμονής 
τουλάχιστον 
15 λεπτών από την 
τελευταία λήψη 
αλκοόλης από το 
στόμα. Για επανά-
ληψη πατήστε το 
πλήκτρο .

Διακοπή λήψης 
δείγματος

Ασυνεχής εκπνοή, 
απότομη διακοπή ή 
εισπνοή

Επαναλάβετε τη 
λήψη δείγματος ανα-
πνοής πατώντας το 
πλήκτρο 

Αριθμός σφάλμα-
τος

Σφάλμα συσκευής Απενεργοποιήστε τη 
συσκευή και ενεργο-
ποιήστε την ξανά. Αν 
το σφάλμα παραμέ-
νει, επικοινωνήστε 
με την υπηρεσία 
DrägerService ή τον 
αντιπρόσωπο.

Βλάβη/Σφάλμα Αιτία Αντιμετώπιση

Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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Για πληροφορίες για την απολύμανση των συσκευών 
αλκοτέστ ανατρέξτε στο έγγραφο 9300698 στη διεύθυνση  

www.draeger.com/IFU.

8 Αποθήκευση
8.1 Αποθήκευση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βλάβες συσκευής
Η διαρροή οξέων μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει βλάβες 
στη συσκευή.
► Αφαιρέστε τη μπαταρία εάν η συσκευή δεν 

χρησιμοποιείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

9 Απόρριψη

10 Τεχνικά χαρακτηριστικά
10.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Αυτό το προϊόν δεν επιτρέπεται να διατίθεται μαζί με τα 
δημοτικά απορρίμματα. Συνεπώς επισημαίνεται με το 
διπλανό σύμβολο.
Η Dräger παραλαμβάνει δωρεάν αυτό το προϊόν. Σχετι-
κές πληροφορίες θα βρείτε στις εθνικές αντιπροσωπείες 
και την Dräger.

Οι μπαταρίες και οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν 
επιτρέπεται να διατίθενται μαζί με τα δημοτικά απορρίμ-
ματα. Συνεπώς επισημαίνονται με το διπλανό σύμβολο. 
Παραδίδετε τις μπαταρίες και τις επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις σε 
σημεία συλλογής μπαταριών.

Αρχή μέτρησης
Ηλεκτροχημικός αισθητήρας
Περιοχή μέτρησης
Συγκέντρωση αλκοόλης 
στην αναπνοή

0,00 έως 2,50 mg/L
(μάζα αιθανόλης ανά όγκο 
εκπνοής σε 34 °C και 
1013 hPa.)

Συγκέντρωση αλκοόλης 
στο αίμα

0,00 έως 5,00 ‰
(μάζα αιθανόλης ανά όγκο ή 
μάζα αίματος σε 20 °C και 
1013 hPa.)

Κατά τον προσδιορισμό αυτών των δεδομένων χρησιμοποι-
ήθηκε ο συντελεστής μετατροπής 2100 μεταξύ των δεδομέ-
νων συγκέντρωσης αλκοόλης στην αναπνοή και το αίμα 
(εργοστασιακή ρύθμιση, μπορούν να ρυθμιστούν ειδικοί 
συντελεστές μετατροπής για τη χώρα).
Μονάδες μέτρησης
mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, 
mg/100 mL, mg%, mg/mL
Η συσκευή πληροί τις απαιτήσεις του EN 15964. Μπορεί να 
ρυθμιστεί σύμφωνα με το πρότυπο.
Ένδειξη τιμής μέτρησης σε ρύθμιση σύμφωνα με το EN 
15964:
Τιμή μέτρησης Ένδειξη

0,0 mg/L έως 0,029 mg/L 0,0 mg/L
0,03 mg/L έως 2,5 mg/L Τιμή μέτρησης
Συνθήκες περιβάλλο-
ντος
Κατά τη λειτουργία -5 °C έως +50 °C

(23 °F έως 122 °F)
10 έως 100 % σχ. υγρασία
(χωρίς συμπύκνωση)
600 έως 1300 hPa

Κατά την αποθήκευση -20 °C έως +60 °C
(-4 °F έως +140 °F)

15 έως 75 % σχ. υγρασία (10 
έως 100 % σχ. υγρασία <48 h)

Δειγματοληψία
Όγκος εκπνοής >1,2 L (προεπιλεγμένη ρύθμιση)
Ροή εκπνοής >10 L/min (προεπιλεγμένη ρύθ-

μιση)
Διάρκεια αναπνοής > 1,6 δευτ. (προεπιλεγμένη ρύθ-

μιση)
Ακρίβεια μέτρησης
Τυπική απόκλιση επαναληψιμότητας με τυπική αιθανόλη
Έως 0,50 mg/L 0,008 mg/L ή
≥0,50 mg/L 1,7 % της τιμής μέτρησης
Έως 1,00 ‰ 0,017 ‰ ή
≥1,00 ‰ 1,7 % της τιμής μέτρησης

Ανάλογα με το ποια τιμή είναι 
υψηλότερη

Απόκλιση ευαισθησίας
Τυπικά 0,4 % της τιμής μέτρησης ανά μήνα
Χρόνος αναμονής ετοιμότητας μέτρησης μετά από προ-
ηγούμενη μέτρηση με:
0,00 mg/L: 2 δευτ. 0,00 ‰: 2 δευτ.
0,25 mg/L: 20 δευτ. 0,50 ‰: 20 δευτ.
0,50 mg/L: 40 δευτ. 1,00 ‰: 40 δευτ.
1,00 mg/L: 80 δευτ. 2,00 ‰: 80 δευτ.
>1,50 mg/L: 120 δευτ. >3,00 ‰: 120 δευτ.
Προσαρμογή
Σύσταση: κάθε 6 μήνες (τοπικές παρεκκλίσεις πιθανές)
Διαστάσεις
50/60 mm x 141 mm x 31 mm (Π x Υ x Β)
Βάρος:
περ. 150 g
Παροχή ρεύματος
1 τεμάχιο 3 V CR123A
Η μπαταρία διαρκεί για έως και 1.500 μετρήσεις (ανάλογα με 
τη χρήση και τις συνθήκες του περιβάλλοντος)
Κατηγορία προστασίας
IP 54
Θύρα διασύνδεσης
Micro-USB, 2.0 fullspeed; μόνο για σέρβις

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
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1 Güvenlikle ilgili bilgiler
– Ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu ve ilgili 

ürünlerin kullanım kılavuzlarını dikkatlice okuyun.
– Kullanım kılavuzuna tam olarak uyun. Kullanıcı, talimatları 

eksiksiz şekilde anlamı ve tam olarak uygulamalıdır. Ürün, 
sadece kullanım amacına uygun olarak kullanılmalıdır.

– Kullanım kılavuzunu atmayın. Kullanıcının kılavuzu 
saklamasını ve düzgün şekilde kullanmasını sağlayın.

– Bu ürünü sadece eğitimli ve uzman personel kullanmalıdır.
– Hatalı veya tam olmayan ürünler kullanılmamalıdır. 

Üründe değişiklikler yapılmamalıdır.
– Üründe veya ürünün parçalarında hatalar veya arızalar 

meydana geldiğinde, Dräger bilgilendirilmelidir.
– Bu ürün için geçerli olan yerel ve ulusal yönergelere 

uyulmalıdır.
– Ürün sadece eğitim görmüş ve uzman personel tarafından 

kontrol edilebilir, onarılabilir ve bakım görebilir. Dräger, 
Dräger ile bir servis anlaşması imzalanmasını ve bütün 
bakım çalışmalarının Dräger tarafından yapılmasının 
sağlanmasını önerir.

– Bakım çalışmaları için sadece orijinal Dräger parçaları ve 
aksesuarları kullanın. Aksi taktirde ürünün fonksiyonu 
olumsuz olarak etkilenebilir.

Bu kullanım kılavuzu, ilgili ürün sayfasından 
(www.draeger.com/ifu) diğer dillerde de elektronik olarak 
indirilebilir veya basılı halde ücretsiz olarak Dräger üzerinden 
temin edilebilir.

– Yalnızca Dräger’ın söz konusu ürün için onayladığı 
batarya şarj cihazı, güç kaynağı, piller veya akümülatörleri 
kullanın.

2 Bu dokümandaki konvansiyonlar
2.1 Uyarı bilgilerinin anlamı
İşbu belgede, kullanıcıyı olası tehlikeler konusunda uyarmak 
üzere aşağıdaki uyarı bilgileri kullanılmıştır. Uyarı bilgilerinin 
anlamları aşağıdaki şekilde tanımlanmıştır:

2.2 Tipografik konvansiyonlar

3 Açıklama
3.1 Ürüne genel bakış
Bkz. dışarı katlama tarafı

3.2 Kullanım amacı
Nefesten alkol test cihazı Dräger Alcotest® 60001) İnsanların 
nefes alkol konsantrasyonunu ölçmek için kullanılır. Ölçüm, 
insanlardaki sarhoşluk derecesinin belirlenmesi için kullanılır. 
Ölçüm temel alınarak tedavi amaçlı önlemler alınmamalıdır.

4 Kullanım
4.1 Kullanım için ön koşullar

UYARI
Cihazın küçük parçaları gevşeyebilir ve yutulabilir.
► Cihaz, 3 yaşından küçük çocuklar için tasarlanmamıştır.

Cihaz, fabrika tarafından ayarlanmış olarak teslim edilir. 
Ayarlama tarihi 6 ayı geçmişse, cihazın ayarlanması gerekir, 
örn. DrägerService tarafından.
● Alkol alındıktan sonra yaklaşık 15 dakikalık bekleme 

süresine uyulmalıdır.
● Bekleme süresi, ağzın suyla veya alkolsüz içeceklerle 

çalkalanmasıyla kısaltılamaz.
● Ağızda kalan alkol veya aromatik içecekler (örn. meyve 

suyu), alkol içeren ağız spreyleri ve ilaçlar ölçümü 
yanıltabilir.

● Gaz çıkarmak ve istifra etmek ölçüm sonucunu yanıltabilir.

Uyarı işa-
retleri

Sinyal kelime Uyarı bilgisinin sınıflandırıl-
ması

UYARI Potansiyel bir tehlike durumuna 
dair uyarı. Önlenmemesi duru-
munda ölüm veya ağır yara-
lanma durumları meydana 
gelebilir.

DİKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna 
dair uyarı. Önlenmediğinde 
yaralanmalar meydana gelebi-
lir. Tekniğine uygunsuz kulla-
nıma karşı uyarı olarak da 
kullanılabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna 
dair uyarı. Önlenmediğinde 
üründe veya çevrede hasarlar 
meydana gelebilir.

Metin Kalın metinler cihaz üzerindeki yazılara ve ekran 
metinlerine işaret eder.

► Bu üçgen, ikaz bilgileri ile tehlikenin önlenmesine 
yönelik olanaklara işaret eder.

> Daha büyük işareti bir menüdeki navigasyon 
yolunu belirtir.
Bu simge, ürünün kullanımını kolaylaştıran bilgileri 
tanımlar.

1 Nefesten alkol test cihazı
2  Tuşu (cihazı açma/kapatma; girişleri onaylama)
3  tuşu (menüyü açma; değeri ayarlama)
4 LED'ler
5 Ağızlık yerleşimi (yapılandırılabilir: sağ veya sol)
6 Ekran
7  tuşu (değer ayarlama)
8 USB bağlantısı (cihazı şarj etmek için kullanılmaz, 

sadece servis için)
9 Tutucu mafsal ilmeği
10 Pil bölmesi kapağı
11 Pil
12 Pil değişimi için çekme kulağı
13 Hoparlör
14 Ağızlık

1) Alcotest®, Dräger’in tescilli markasıdır.
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4.1.1 Numune alımından önce
Testin yapılacağı kişi, numune alımından önce düzenli ve 
sakin şekilde nefes almalıdır. Testin yapılacağı kişi, numune 
alımı için gereken minimum nefes hacmini sağlayabilmelidir.

4.1.2 Tutucu mafsal ilmeğinin takılması
Cihazı bileğe takmak için tutucu mafsal ilmeğini kullanın.
1. Tutucu mafsal ilmeğinin sabitleme tutamacını cihazdaki 

halkadan geçirin.
2. Tutucu mafsal ilmeğinin üst kısmını sabitleme 

tutamacından çekin.

4.1.3 Kullanıma hazırlık
1. Yeterli oranda şarj edilmiş pilin doğru bir şekilde 

takıldığından emin olun.
2. Temiz bir ağızlığın takılı olduğundan emin olun.
3. Tutucu mafsal ilmeğini düzgün tutarak cihazın sağlam 

tutulduğundan emin olun.

4.1.4 Cihazın açılması
1.  tuşunu yaklaşık 1 saniye basılı tutun.
2. Ölçüme hazır olma durumu görünene kadar bekleyin.

4.1.5 Cihazın kapatılması
●  tuşunu yaklaşık 3 saniye basılı tutun.

Son kullanımdan 4 dakika sonra cihaz kendi kendine 
kapanır.

4.2 İlk çalıştırma
Cihaz ilk defa çalıştırıldığında bir kurulum asistanı açılır. Ön 
yapılandırması yapılmış cihazlarda bu adım uygulanmaz.

Kurulum asistanı ile aşağıdaki ayarlar gerçekleştirilir:
● Dil
● Tarih
● Saat formatı
● Saat

Tüm ayarlar daha sonradan menü üzerinden değiştirilebilir.

Ön ayarların silinmesi
Pil 5 dakikadan uzun bir süre takılı olmadığında tarih ve saat 
yeniden ayarlanmalıdır.

4.3 Otomatik nefes havası numunesinin 
alınması

Test edilen her kişi için yeni bir ağızlık kullanın.

Örn. ölçümden kısa süre önce yüksek alkollü ürünlerle ağzı 
çalkalayarak sensöre yüksek nefes alkol konsantrasyonları 
uygulamayın. Bunun sonucunda sensörün kullanım ömrü 
kısalır.

1. Ağızlığı (sipariş no. 68 10 690 "Standart", 68 11 055 "geri 
solunum valfli") ambalajdan çıkartın.
Hijyen açısından, ağızlık cihaza sıkı şekilde oturana kadar 
ağız temas bölgesini ambalajlı şekilde bırakın.

2. Ağızlığı ağızlık yerleşimine yerleştirin ve ağızlık 
yerleşiminin  içerisine bastırın (bkz. dışarı katlama tarafı, 
şekil B,C).

Bu sırada, ağızlığın yivli işareti (baskı yüzeyi) yukarı 
bakmalıdır.
 Ağızlık duyulur bir şekilde oturmalıdır.

3. Ambalajı tamamen çıkartın.
4. Başlangıç ekranı görülene kadar  tuşunu yaklaşık 

1 saniye basılı tutun.
Opsiyonel bir cihaz testi yapılır. Yaklaşık 4 saniye sonra 
ekranda aşağıdakiler gösterilir:
● HAZIR
 Cihaz ölçüme hazırdır.

5. Ağızlıktan eşit miktarda ve kesintisiz şekilde üfleme yapın. 
Bir ilerleme çubuğu gösterilir. Yeterli bir nefes akışı, sürekli 
bir sesle bildirilir.
Nefes havası numunesi yeterliyse duyulabilir bir tık sesiyle 
sürekli ses durur.
Birkaç saniye sonra (cihaz sıcaklığına ve ölçülen 
konsantrasyona bağlı olarak) tarih ve saatle birlikte ölçüm 
sonucu gösterilir.

4.3.1 Başka bir ölçüm yapmak için
1. Yeni ölçümü başlatmak için  tuşuna basın.

(bkz. "Teknik veriler", sayfa 179) sensörünün kendine 
gelme süresi bittikten sonra HAZIR gösterilir.

4.4 Manüel nefes havası numunesinin 
alınması (opsiyonel)

Numune verecek kişi yeterli asgari hacmi sağlayamıyorsa, 
numune alma işlemi manüel olarak gerçekleştirilebilir.
1. Otomatik nefes havası numunesinin 1 ila 3. adımlarını 

izleyin.
2. Nefes havası numunesi alınmaya başladıktan sonra 

ilerleme dairesi gösterilince  tuşuna kısa süreli basın.
Sonuç göstergesinde, ek olarak MANÜEL gösterilir.

4.5 Pasif nefes havası numunesinin 
alınması (opsiyonel)

Pasif numune alımında, numune alma işlemi cihaz kullanıcısı 
tarafından manüel olarak gerçekleştirilir. Olası uygulamalar, 
ortam havasının ve kişilerdeki alveolar havanın alkol içerip 
içermediğinin kontrol edilmesidir.
1. Başlangıç ekranı görülene kadar  tuşunu yaklaşık 

1 saniye basılı tutun.
2. Ölçüme hazır cihazı huni olmadan analiz edilecek havaya 

tutun.
3. Ölçümü başlatmak için  tuşuna kısa süreli basın.

Sonuç göstergesinde, ek olarak PASİF gösterilir.

4.6 Ağızlığın çıkartılması
● Ara parçadaki ağızlığı yukarıya ağızlık yerleşiminden 

dışarı doğru bastırın ve ardından imha edin (bkz. dışarı 
katlama tarafı Şekil A).

4.7 Menü
Menüyü açmak için:
●  tuşuna basın.

Menüde gezinmek veya ayarlar yapmak için:
1.  veya  tuşuna basın.
2. Seçilen fonksiyonu/girişi  tuşuyla onaylayın.
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Menüden çıkmak için:
● Alt menülerde Geri menü ögesini seçin.
● Ana menüde Ölçüm menü ögesini seçin.

4.8 Menü ögeleri
4.8.1 Ölçüm sonuçları
Kaydedilen tüm sonuçları; ölçü birimi, tarih ve saat, numune 
numarası ve numunenin manüel veya pasif olarak alındığı ile 
birlikte gösterir.

4.8.2 Bilgi ekranı
Cihazın seri numarası ve parça numarası ile elektro kimyasal 
sensörün seri numarasını gösterir.

4.8.3 Sonraki servis
Ayarlama ve servis için kalan süreyi gün cinsinden gösterir.

4.8.4 Tarih ve Saat
Tarihi ve saati ayarlar.
1. Rakamları  veya  tuşlarıyla değiştirin.
2.  tuşuyla onaylayın.

4.8.5 Kontrast
Kontrastı ayarlar.
1. Kontrast ayarını  veya  tuşuyla seçin.
2.  tuşuyla onaylayın.

4.8.6 Hoparlör
Ses seviyesini ayarlar.
1. Ses seviyesini  veya  tuşuyla ayarlayın.
2.  tuşuyla onaylayın.

4.8.7 Dil
Dili ayarlar.
1. Dili  veya  tuşuyla seçin.
2.  tuşuyla onaylayın.

4.8.8 Ölçü birimi
Ölçü birimini ayarlar.
1. Ölçü birimini  veya  tuşuyla seçin.
2.  tuşuyla onaylayın.

4.8.9 Yazılım sürümü
Yazılımın sürüm numarasını ve parça numarasını gösterir.

4.8.10 Oturum açma
Yalnızca servis için
1. Servis menüsünü açmak için dört haneli kodu girin.

4.8.11 Bluetooth® (opsiyonel)
Bluetooth® fonksiyonunun açılıp kapatılmasını sağlar.
1. Bluetooth® Açık veya Kapalı,  tuşu ile onaylayın.

Cihaz, yazdırmak veya bir uygulamayla bağlanmak için 
Bluetooth® üzerinden hazırlanır.

Aktif Bluetooth® bağlantısı ilgili bir sembolle ekranda 
gösterilir.

Uçaklarda Bluetooth® etkinleştirilmemelidir.

4.8.12 Kapatma
Cihazı kapatır.

Son kullanımdan 4 dakika sonra cihaz kendi kendine 
kapanır.

1.  tuşuna kısa süreli basın.
✓ Cihaz kapanır.

5 Ölçüm sonuçlarının yazdırılması
Cihaz, opsiyonel olarak Bluetooth® ile yapılandırılabilir. Ölçüm 
sonuçlarını yazdırmak için cihaz, Bluetooth® üzerinden 
Dräger Mobile Printer Bluetooth® (bkz. Parça numarası: 
3700421) ile bağlanabilir.

Dräger Mobile Printer Bluetooth® kullanım kılavuzunu 
dikkate alın.

Uçaklarda Bluetooth® etkinleştirilmemelidir.

6 Arızaların giderilmesi
6.1 Arızaların giderilmesi
Cihazın arızalanması durumunda bir arıza mesajı gösterilir. 
Mesajın altında görünen numara, servis fonksiyonları için 
kullanılır. Birkaç kez kapatma ve açmadan sonra arıza devam 
ederse, DrägerService ile temas kurun.

Arıza/Hata Nedeni Çözüm
Cihaz açılmıyor. Pil bitmiştir. Pili değiştirin.
Hacim çok düşük 
/ numune geçer-
siz

Test edilecek kişi 
kesintisiz veya 
yeterince güçlü 
üflememiştir.

Huniye daha güçlü 
ve kesintisiz şekilde 
üfleyin.

Cihaz, sıcaklık 
aralığının dışında

Cihaz çok sıcak 
veya çok soğuk.

Cihazı soğutun veya 
ısıtın.

(Ölçüm aralığı 
aşıldı)

Ölçüm aralığı 
aşıldı. Ağızdaki 
alkol kalıntısı yanlış 
ölçüm değerlerine 
yol açabilir.

Ağızdan en son alkol 
alındıktan sonra en 
az 15 dakikalık bek-
leme süresi geçmeli-
dir. Tekrar etmek için 

 tuşuna basın.
Numune alımının 
bölünmesi

Düzensiz nefes 
verme, ani sonlan-
dırma veya nefes 
alma

Nefes havası 
numune alımını tek-
rarlamak için  
tuşuna basın

Hata numarası Cihaz hatası Cihazı kapatın ve 
yeniden açın. Hata 
devam ederse Drä-
gerService veya yet-
kili satıcıyla temas 
kurun.
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7 Bakım
7.1 Bakım
Kayma belirtilerinden dolayı ölçüm belirsizliği zamanla arttığı 
için cihazı altı ayda bir ayarlatın. Ayarı sadece yetkili kişilere 
yaptırın, örn. DrägerService.

Kalibrasyon sertifikası:  

https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 Pili değiştirin
1. Cihazı kapatın.
2. Pil kapağını iterek çıkartın.
3. Pili (pil tipi: 3 V CR123A; sipariş no.: 45 43 808) değiştirin 

ve kutup başlarının doğru takıldığından emin olun.
4. Pil kapağını takın.
5. Saatin doğru ayarlanmış olup olmadığını kontrol edin.

Pil değişimi 5 dakikadan uzun sürerse, saat yeniden 
ayarlanmalıdır. Sadece saat ayarlanmışken bir ölçüm 
yapılabilir.

7.3 Temizleme
Cihaz, etanol bazlı bir temizlik maddesiyle temizlenmelidir.

Cihazı temizlemek için:
1. Cihazı kapatın.
2. Ağızlığı cihazdan çıkarın.
3. Cihazı, temizlik maddesi ile nemlendirilmiş tek kullanımlık 

bir bezle silin. Temizlik maddesini doğrudan cihaza 
uygulamayın.

Cihazın üst kısmındaki ağızlık yuvasının metal 
parçasına sıvı ulaşmamasını sağlayın.

4. Pasif numune alımı ile cihaza etanol kalıntısı 
yapışmadığından ve ALKOL YOK sonucunun 
gösterildiğinden emin olun.

5. Hala ALKOL gösteriliyorsa, pasif numune alımını belli bir 
süre sonra (10-15 dakika) ALKOL YOK sonucu 
gösterilene kadar tekrarlayın.

6. Hala ALKOL gösteriliyorsa, temizlik maddesinin 
buharlaşması için cihazı 24 saate kadar muhafaza edin. 
Pasif numune alımını belirli bir süre sonra tekrarlayın.

Alcotest cihazlarının dezenfekte edilmesi ile ilgili bilgiler için  

www.draeger.com/IFU adresindeki 9300698 numaralı 
belgeye bakın.

8 Depolama
8.1 Depolama

UYARI
Cihaz hasarları
Sızan pil asidi cihaza zarar verebilir.
► Cihaz uzun bir süre kullanılmayacaksa pili çıkarın.

9 Tasfiye

10 Teknik veriler
10.1 Teknik veriler

Bu ürün yerleşim yeri atığı olarak tasfiye edilmemelidir. 
Bu nedenle yandaki simgeyle işaretlenmiştir.
Dräger, bu ürünü ücretsiz olarak iade alır. Bu konu hak-
kında bilgi almak için ulusal satış organizasyonlarına ve 
Dräger'e danışabilirsiniz.

Piller ve şarj edilebilir bataryalar yerleşim yeri atığı ola-
rak tasfiye edilmemelidir. Bu nedenle yandaki simgeyle 
işaretlenmişlerdir. Pilleri ve akümülatörleri, geçerli 
yönetmeliklere uygun olarak pil toplama merkezlerinde 
tasfiye edin.

Ölçüm prensibi
Elektro kimyasal sensör
Ölçüm aralığı
Nefes alkol konsantras-
yonu

0,00 ile 2,50 mg/L arasında
(34 °C ve 1013 hPa'da soluk 
verme hacmi başına etanol mik-
tarı.)

Kandaki alkol konsantras-
yonu

‰0,00 ile 5,00 arasında
(20 °C ve 1013 hPa'da kan 
hacmi veya kütlesi başına etanol 
miktarı.)

Bu veriler, nefes ve kandaki alkol konsantrasyonu bilgileri 
arasında 2100'lük bir dönüştürme katsayısı kullanılarak veril-
miştir (fabrika ayarı, ülkeye özel dönüştürme katsayıları 
yapılandırılabilir).
Ölçü birimleri
mg/L, µg/100 ml, %µg, µg/l, g/210 L, ‰g/L, %, mg/100 ml, 
%mg, mg/ml
Cihaz, EN 15964 gereksinimlerini karşılamaktadır. Cihaz, 
norma uygun biçimde yapılandırılabilir.
EN 15964 normu uyarınca yapılandırmadaki ölçüm değeri 
göstergesi:
Ölçüm değeri Gösterge
0,0 mg/L ila 0,029 mg/L 0,0 mg/L
0,03 mg/L ila 2,5 mg/L Ölçüm değeri
Ortam şartları
Çalışırken -5 °C ila +50 °C

(23 °F ila +122 °F)
%10 ila 100 bağıl nem
(yoğuşmasız)
600 ila 1300 hPa

Depolama sırasında -20 °C ila +60 °C
(-4 °F ila +140 °F)

%15 ila 75 bağıl nem (%10 ila 
100 bağıl nem <48 sa)

Numune alma
Soluk verme hacmi >1,2 l (ön ayarlı)
Nefes akışı >10 l/dak (ön ayarlı)
Solunum süresi >1,6 sn (ön ayarlı)

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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Ölçüm hassasiyeti
Etanol standardıyla standart tekrarlanabilirlik sapması
0,50 mg/L'ye kadar 0,008 mg/L veya
≥0,50 mg/L Ölçüm değerinin %1,7'si
‰1,00'a kadar ‰0,017 veya
≥ ‰1,00 Ölçüm değerinin %1,7'si

Hangi değer daha yüksekse
Hassasiyet kayması
Tipik olarak ay başına ölçüm değerinin %0,4'ü
Önceki bir ölçümden sonra ölçüme hazır olma için 
gerekli bekleme süresi:
0,00 mg/L: 2 sn ‰0,00: 2 sn
0,25 mg/L: 20 sn ‰0,50: 20 sn
0,50 mg/L: 40 sn ‰1,00: 40 sn
1,00 mg/L: 80 sn ‰2,00: 80 sn
>1,50 mg/L: 120 sn >‰3,00: 120 sn
Ayarlama
Öneri: 6 ayda bir (yerel sapmalar mümkündür)
Ölçüler
50/60 mm x 141 mm x 31 mm(G x Y x D)
Ağırlık:
yakl. 150 g
Güç beslemesi
1 adet 3 V CR123A
Pil, 1.500 ölçüme kadar tasarlanmıştır (kullanım ve ortam 
şartlarına bağlı olarak)
Koruma sınıfı
IP 54
Arayüz
Yalnızca servis için Micro USB 2.0 tam hız
CE işaretleri
Elektromanyetik uyumluluk
Konfigürasyon mümkündür, bkz. Tip etiketi
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ةملسلاب ةقلعتملا تامولعملا 1
 تاداشرإو هذه مادختسلا تاداشرإ نم لك ةءارق بجي جتنملا مادختسا لبق–

.ةيانعب ةلصلا تاذ تاجتنملاب ةصاخلا مادختسلا
 باعيتسا مدختسملا ىلع بجي .ةقدلا ىهتنمب مادختسلا تاداشرإ ةاعارم بجي–

 قفاوي امب لإ جتنملا مادختسا زوجي ل .امامت اهل عايصنلاو لماكلاب تاداشرلا
.مادختسلا نم ضرغلا

 لكشلاب همادختساو جتنملا ىلع ظافحلا ةيلوئسم .مادختسلا تاداشرإ نم صلختت ل–
.مدختسملا لهاك ىلع عقت بسانملا

.نيلهؤمو نيبردم صاخشأ لبق نم لإ جتنملا مادختساب حمسي ل–
.جتنملا ىلع تليدعت يأ ءارجإب مقت لو .ةلماك ريغ وأ ةبيعم تاجتنم مدختست ل–
.هئازجأب وأ جتنملاب لاطعأ وأ ءاطخأ ثودح ةلاح يف Dräger غلبإب مق–
.جتنملا اذه عم قفاوتت يتلا ةيميلقلاو ةيلحملا تاهيجوتلا عابتا بجي–
 نيبردم نيفظوم لبق نم لإ جتنملا ةنايص وأ حلصإ وأ صحفب حمسي ل–

 حامسلاو ةكرشلا عم ةمدخ دقع ماربإب Dräger ةكرش يصوت .نيصصختمو
.ةكرشلا لبق نم ةنايصلا لامعأ عيمج ءارجإب

 لإو .ةيلصلا Dräger تاقحلمو رايغ عطق ىوس مدختست ل ةنايصلا لامعأب مايقلل–
.ررضلل جتنملل ميلسلا يفيظولا ءادلا ضرعتي دقف

 جتنملل ةبسانملا ةحفصلا للخ نم ىرخأ تاغلب هذه مادختسلا تاداشرإ ليمحت نكمي
(www.draeger.com) ةروص يف اناجم اهيلع لوصحلا نكمي وأ ةينورتكلإ ةغيصب 
.صصختملا رجاتلا وأ Dräger ةكرش للخ نم ةعوبطم ةخسن

 ةلباق تايراطب وأ تايراطب وأ ،ديوزت تادحو وأ ،نحش ةزهجأ مادختساب حمسي ل–
.جتنملا اذهل Dräger ةكرش اهتدمتعا يتلا كلت فلخ نحشلا ةداعل

دنتسملا اذه يف اهيلع قفتملا دونبلا 2
ةيريذحتلا تاهيبنتلا ىنعم 2.1

 رطاخم ىلإ مدختسملا هيبنتل دنتسملا اذه للخ ةيلاتلا ةيريذحتلا تاهيبنتلا مادختسا متي
:يلاتلا وحنلا ىلع ةيريذحتلا تاهيبنتلا يناعم فيرعت متي .ةلمتحم

ةيعبطملا تاحلطصلا 2.2

فيصوتلا 3
جتنملا ىلع ةماع ةرظن 3.1

ةيوطملا ةحفصلا رظنا

مادختسلا ضرغ 3.2
 يف (Dräger Alcotest® 60001سفنتلا يف لوحكلا ىوتسم سايق زاهج مدختسي
 صخشلا ناك اذإ ام ديدحتل سايقلا مدختسيو .ناسنلا دنع سفنتلا يف لوحكلا زيكرت سايق
.فشكلا جئاتن ىلع ادامتعا ةيجلع تاءارجإ يأ ءدب يغبني ل .لوحكلا ريثأت تحت

مادختسلا 4
مادختسلا تاطارتشا 4.1

ريذحت
.اهعلتبا متيو زاهجلاب ةريغصلا ءازجلا كفنت دق

.تاونس 3 نع مهرامعأ لقت نيذلا لافطلل صصخم ريغ زاهجلا◄

 نم رثكأ هيلع ىضم دق طبضلا خيرات ناك اذإ .عنصملا لبق نم اطوبضم زاهجلا ميلست متي
 ىلع Dräger ةمدخ قيرط نع كلذو ،زاهجلل طبض ةيلمع ءارجإ يغبنيف ،رهشأ6
.لاثملا ليبس
.لوحكلل لوانت رخأ دعب ةقيقد15 يلاوح رظتنا●
 ريغ تابورشملا لوانت وأ ءاملاب مفلا فطش قيرط نع راظتنلا تقو ليلقت نكمي ل●

.ةيلوحكلا
 ريصع لثم) تاهكنلا تاذ تابورشملا وأ ،مفلا يف يقبتملا لوحكلا يدؤي نأ نكمي●

.ةئطاخ سايق ةجيتن ىلإ ءاودلا وأ ،لوحكلا ىلع يوتحي يذلا مفلا ذاذر وأ ،(ةهكافلا
.ةئطاخ سايق ةجيتن يف اببستي نأ نكمي ءيقلاو ؤشجتلا●

تانيعلا ذخأ لبق 4.1.1
 نأ بجي .تانيعلا ذخأ لبق ءودهبو ماظتناب رابتخلل عضاخلا صخشلا سفنتي نأ بجي
 ةبولطملا ريفزلا ةيمك نم ىندلا دحلا ريفوت ىلع ارداق رابتخلل عضاخلا صخشلا نوكي

.تانيعلا ذخل

مصعملا مازح بيكرت 4.1.2
.مصعملا ىلع زاهجلا تيبثتل مصعملا مازح مادختسا بجي

.زاهجلاب ةدوجوملا قيلعتلا ةقلح للخ نم مصعملا مازح تيبثت ةورع ريرمتب مق.1
.تيبثتلا ةورع ربع مصعملا مازح نم يولعلا ءزجلا بحسا.2

مادختسلل ريضحتلا 4.1.3
.ةيفاك ةجردب ةنوحشملا ةيراطبلل حيحصلا لاخدلا نم دكأت.1
.ةفيظن مف ةعطق بيكرت نم دكأت.2
.تاميلعتلل اقفو مصعملا مازح مادختسا للخ نم نامأب تبثم زاهجلا نأ نم دكأت.3

زاهجلا ليغشت 4.1.4
.ابيرقت ةدحاو ةيناث ةدمل  رزلا ىلع رارمتساب طغضا.1

ةيريذحتلا تاهيبنتلا فينصتةبوتكملا تاراشلاريذحتلا تاملع
 متي مل اذإ .لمتحم رطخ ةلاح ىلإ ريشتريذحت

 عوقو ىلإ وأ ةافولا ىلإ يدؤت دقف ،اهبنجت
.ةميسج تاباصإ

 متي مل اذإ .لمتحم رطخ ةلاح ىلإ ريشتسرتحا
 نكمي .تاباصإ عوقو ىلإ يدؤت دقف ،اهبنجت
 ريغ مادختسلا نم ريذحتك مدختست نأ اضيأ
.ميلسلا

 متي مل اذإ .لمتحم رطخ ةلاح ىلإ ريشتةظحلم
 جتنملاب رارضأ عوقو ىلإ يدؤت دقف ،اهبنجت
.ةئيبلاب وأ

 صوصنو زاهجلا ىلع تايمستلا كيمسلا طخلا تاذ صوصنلا فصتصنلا
.ةشاشلا

.رطخلا بنجت تايناكمإ ىلإ ةيريذحتلا تاهيبنتلا يف ثلثملا اذه ريشي►
.مئاوقلا ىدحإ يف حفصتلا راسم ىلإ "نم ربكأ" ةملع ريشت<

.جتنملا مادختسا ريسيت اهنأش نم يتلا تامولعملا ىلإ زمرلا اذه ريشي

سفنتلا يف لوحكلا ىوتسم سايق زاهج1
(لاخدلا ديكأت ،زاهجلا فاقيإ/ليغشت)  رزلا2

(ةميقلا طبض ؛ةمئاقلا ءاعدتسا)  رزلا3
ديللا تابمل4
(راسيلا وأ نيميلا ىلع :ةئيهتلل لباق) ةيومفلا ةعطقلا ذخأم5
ضرعلا ةشاش6
(ةميقلا طبض)  رزلا7
(ةمدخلا ضارغل طقف امنإو ،زاهجلا نحشل اصصخم سيل) USB ذفنم8
مصعملا مازح9

ةيراطبلا جرد ءاطغ10
ةيراطبلا11
ةيراطبلا رييغتل بحسلا فرط12
توصلا تاربكم13
ةيومفلا ةعطقلا14

1)Alcotest® ةكرشل ةلجسم ةيراجت ةملع يه Dräger.
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.سايقلل دادعتسلا ضرع متي ىتح رظتنا.2

زاهجلا ليغشت فاقيإ 4.1.5
.ابيرقت ناوث3 ةدمل  رزلا ىلع رارمتساب طغضا●

.مادختسا رخأ نم قئاقد4 رورم دعب لمعلا نع ايئاقلت زاهجلا فقوتي

ةرم لول ليغشتلا 4.2
 ةزهجلا عم ةوطخلا هذه دجوت ل .دادعإ دعاسم حتفني ،ةرم لول زاهجلا ليغشت دنع
.اقبسم ةأيهملا

:دادعلا دعاسم مادختساب ةيلاتلا تادادعلا لمع متي
ةغللا●
خيراتلا●
تقولا قيسنت●
تقولا●

.ةمئاقلا للخ نم قحل تقو يف تادادعلا عيمج رييغت نكمي

ةيلولا تادادعلا نادقف
.تقولاو خيراتلا طبض ةداعإ بجي ،قئاقد5 نم رثكل تايراطبلا ةلازإ تمت اذإ

ايكيتاموتوأ سفنلا ةنيع ذخأ 4.3

.رابتخلل عضخي صخش لك عم ةديدج ةيومف ةعطق مدختسا

 مفلا فطش للخ نم لثم ،ةيلاع سفنلا يف لوحك تازيكرتل رعشتسملا ضرعت ل
 يضارتفلا رمعلا نم للقي كلذف .سايقلا ليبق زيكرتلا ةيلاع ةيلوحك تابورشمب
.رعشتسملل

 عم" 6811055 ،"ةيسايقلا" 6810690 بلطلا مقر) ةيومفلا ةعطقلا جرخأ.1
.ةوبعلا نم ("سفنتلا ةداعإ عنم مامص
 ةيومفلا ةعطقلا تبثت نأ ىلإ ،ةوبعلاب ايمحم مفلا ةسملم قاطن كرتا ،ةيحص بابسل
.زاهجلا ىلع ماكحإب

 ذخأم لخاد اهطغضاو ،لئام لكشب ةيومفلا ةعطقلا ذخأم يف ةيومفلا ةعطقلا عض.2
.(Cو ،B نيلكشلا ،ةيوطملا ةحفصلا رظنا) ةيومفلا ةعطقلا
.ىلعلا ىلإ كلذ ءانثأ ةيومفلا ةعطقلل (طغضلا حطس) ةددخملا ةملعلا ريشت

عومسم توصب ةيومفلا ةعطقلا قشعتت.
.لماكلاب ةوبعلا لزأ.3
.ءدبلا ةشاش رهظت نأ ىلإ ،ابيرقت ةدحاو ةيناث ةدمل  رزلا طغضا.4

:ةشاشلا ىلع يلاتلا رهظي ابيرقت ناوث4 دعب .يرايتخا يتاذ رابتخا ءارجإ متي
زهاج●

سايقلل زهاج نلا زاهجلا.
 ةراشلا متت .مدقتلل طيرش ضرع متي .ةيومفلا ةعطقلا يف عاطقنا نودو ماظتناب خفنا.5

.رمتسم توص للخ نم يفاكلا ريفزلا رايت ىلإ
.ةرقن عامس عم رمتسملا توصلا فقوتيسف ،ةيفاك سفنلا ةنيع تناك اذإ
 سايقلا ةجيتن رهظت (ساقملا زيكرتلاو زاهجلا ةرارح ةجرد بسح) ناوث عضب دعب
.تقولاو خيراتلا عم

ىرخأ سايق ةيلمع ءارجإ 4.3.1
.ةديدج سايق ةيلمع ءارجل  رزلا طغضا.1

 رهظت (185ةحفص ،"ةينقتلا تانايبلا" رظنا) رعشتسملا ةداعتسا ةرتف رورم دعب
.ةشاشلا ىلع زهاج ةملك

(يرايتخا) ايودي سفنلا ةنيع ذخأ 4.4
 نكميف ،ةبولطملا ةيمكلا نم ىندلا دحلا ريفوت رابتخلل عضاخلا صخشلا ىلع رذعت اذإ
.ايودي ةنيعلا ذخأ

.يكيتاموتولا سفنلا ةنيع نم 3 ىلإ 1 نم تاوطخلا عبتا.1
 ىلع ةزيجو ةرتفل طغضاف ،سفنلا ةنيع ذخأ ءدب دعب مدقتلا ةرئاد ضرع متي امدنع.2

. رزلا
.يودي ةملك ضرع اضيأ متي ةجيتنلا ضرع دنع

(يرايتخا) ةيبلسلا سفنلا ةنيع ذخأ 4.5
 تامادختسلاو .زاهجلا مدختسم ةطساوب ايودي ةنيعلا ذخأ متي ،ةيبلس ةنيع ذخأ ةلاح يف
.لوحكلا دوجو نم ققحتلل صاخشلل ريفزلا ءاوه وأ طيحملا ءاوهلا صحف يه ةنكمملا

.ءدبلا ةشاش رهظت نأ ىلإ ةدحاو ةيناث ةدمل  رزلا ىلع رارمتساب طغضا.1
.هصحف دارملا ءاوهلا يف عمقلا نود سايقلل زهاجلا زاهجلا كسمأ.2
.سايقلا ةيلمع ءدبل ،ةزيجو ةرتفل  رزلا طغضا.3

.يبلس ةملك ضرع اضيأ متي ةجيتنلا ضرع دنع

ةيومفلا ةعطقلا ةلازإ 4.6
 صلخت مث ةيومفلا ةعطقلا ذخأم نم جرختل دعابملا نم ىلعل ةيومفلا ةعطقلا عفدا●

.(A ةيوطملا ةحفصلا رظنا) اهنم

ةمئاقلا 4.7
:ةمئاقلا ءاعدتسل
. رزلا طغضا●

:تادادعلا ءارجل وأ ةمئاقلا لخاد لقنتلل
. وأ  رزلا طغضا.1
. رزلا مادختساب لاخدلا / ةراتخملا ةفيظولا ديكأتب مق.2

:ةمئاقلا ةرداغمل
.ةدوعلا ةمئاقلا رصنع ةيعرفلا مئاوقلا نم رتخا●
.سايقلا ةمئاقلا رصانع نم رصنع ةيسيئرلا ةمئاقلا نم رتخا●

ةمئاقلا رصانع 4.8
سايقلا جئاتن 4.8.1

 مقر كلذكو ،تقولاو ،خيراتلاو ،سايقلا ةدحو عم ةظوفحملا جئاتنلا عيمج ضرع متي
.ايبلس وأ ايودي اهذخأ مت دق ةنيعلا تناك ام اذإ ةراشلا عم ،ةنيعلا

ةشاشلا تامولعم 4.8.2
 تارعشتسمل يلسلستلا مقرلا كلذكو ،زاهجلل يلسلستلا مقرلاو ،فنصلا مقر ضرع متي

EC.

ةيلاتلا ةمدخلا 4.8.3
.مايلاب ةمدخلاو طبضلل يقبتملا تقولا ضرع متي

تقولاو خيراتلا 4.8.4
.تقولاو خيراتلا طبض متي

. رزلا وأ  رزلا مادختساب ماقرلا رييغتب مق.1
. رزلا مادختساب ديكأتلاب مق.2

نيابتلا 4.8.5
.نيابتلا طبض متي

. رزلا وأ  رزلا مادختساب نيابتلا طبض ددح.1
. رزلا مادختساب ديكأتلاب مق.2

توصلا تاربكم 4.8.6
.توصلا ىوتسم طبض متي

. رزلا وأ  رزلا مادختساب توصلا ىوتسم طبضا.1
. رزلا مادختساب ديكأتلاب مق.2

ةغللا 4.8.7
.ةغللا طبض متي

. رزلا وأ رزلا مادختساب ةغللا ددح.1
. رزلا مادختساب ديكأتلاب مق.2

سايقلا ةدحو 4.8.8
.سايقلا ةدحوطبض متي
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. رزلا وأ رزلا مادختساب سايقلا ةدحو ددح.1
. رزلا مادختساب ديكأتلاب مق.2

جمانربلا رادصإ 4.8.9
.جمانربلاب صاخلا ءزجلا مقرو رادصلا مقر ضرع متي

لوخدلا ليجست 4.8.10
طقف ةمدخلل

.ةمدخلا ةمئاق حتفل ماقرأ ةعبرأ نم نوكملا دوكلا لخدأ.1

4.8.11 Bluetooth® (يرايتخا)
.اهليغشت فاقيإ وأ ®Bluetooth ةيصاخ ليغشت ىلع لمعي

 فاقيإ ليغشتلا فاقيإ وأ ليغشت ®Bluetooth ةيصاخ ليغشت ديكأتب مق.1
. رزلا مادختساب

.®Bluetooth ةيصاخ ربع قيبطت يأب لاصتلاو ةعابطلل دعم زاهجلا

.ةشاشلا ىلع كلذل قباطم زمرب طشنلا ®Bluetooth لاصتا ىلإ راشي

.ةرئاطلا نتم ىلع ®Bluetooth ةيصاخ طيشنت مدع بجي

ليغشتلا فاقيإ 4.8.12
.زاهجلا ليغشت فاقيإ متي

.مادختسا رخآ نم قئاقد4 رورم دعب لمعلا نع ايئاقلت زاهجلا فقوتي

. رزلا ىلع ةزيجو ةرتفل طغضا.1
.زاهجلا ليغشت فاقيإ متي✓

سايقلا جئاتن ةعابط 5
 ،سايقلا جئاتن ةعابطل .®Bluetooth ةيصاخ مادختساب ايرايتخا زاهجلا ةئيهت نكمي
 Dräger ةلقنتملا ةعباطلاب ®Bluetooth ةيصاخ قيرط نع زاهجلا ليصوت نكمي

MobilePrinter Bluetooth® (3700421 :فنصلا مقر).

 Dräger Mobile Printerةلقنتملا ةعباطلاب ةصاخلا مادختسلا تاداشرإ عبتا
Bluetooth®.

.ةرئاطلا نتم ىلع ®Bluetooth ةيصاخ طيشنت مدع بجي

لاطعلا حلصإ 6
لاطعلا حلصإ 6.1

 رهظي يذلا مقرلا مادختسا متي .أطخ ةلاسر ضرع متي ،زاهجلاب أطخ ثودح ةلاح يف
 ةدعل ليغشتلاو فاقيلا دعب للخلا دوجو رارمتسا ةلاح يف .ةمدخلا فئاظول ةلاسرلا لفسأ
.Dräger ةمدخب لصتا ،تارم

ةنايصلا 7
ةنايصلا 7.1

 عم سايقلا ةقد لقت فارحنلا تاريثأت للخ نم هنل ارظن ،رهشأ ةتس لك زاهجلا طبضا
 ةمدخ لثم ،نيدمتعم صاخشأ لبق نم لإ طبضلا ةيلمع ءارجإ زوجي ل .تقولا رورم

Dräger.

https://www.draeger.com/productioncertificates  :ةرياعملا تاداهش

ةيراطبلا لادبتسا 7.2
.زاهجلا ليغشت فقوأ.1
.ةيراطبلا ءاطغ حزأ.2
 ،(4543808 :بلطلا مقر ،V CR123A 3 :ةيراطبلا عون) ةيراطبلا لدبتسا.3

.كلذ ءانثأ ةحيحص ةيبطقلا نوكت نأ ةاعارم بجي
.ةيراطبلا ءاطغ بكر.4
.حيحص لكشب تقولا طبض نم دكأت.5

 ل .تقولا طبض ةداعإ بجيف ،قئاقد5 نم رثكأ ةيراطبلا رييغت قرغتسا اذإ
.حيحص لكشب تقولا طبض عم لإ سايقلا ءارجإ نكمي

فيظنتلا 7.3
.لوناثيلا ىلع ةمئاق فيظنت ةدام مادختساب زاهجلا فيظنت بجي

:زاهجلا فيظنتل
.زاهجلا ليغشت فقوأ.1
.زاهجلا نم ةيومفلا ةعطقلا لزأ.2
 ل .فيظنت ةدامب ةللبمو ةدحاو ةرمل مدختست شامق ةعطق مادختساب زاهجلا حسما.3

.ةرشابم زاهجلا ىلع فيظنتلا ةدام عضت

 ىلعأ ةيومفلا ةعطقلا ذخأمب ةيندعملا ةعطقلا ىلإ لئاوس يأ لوصو مدع نم دكأت
.زاهجلا

 دجوي ال ةجيتنلا ضرع نمو زاهجلا لخاد لوناثيلل اياقب دوجو مدع نم دكأت.4
.ةيبلس تانيع ذخأ للخ نم لوحك

 تقولا ضعب رورم دعب ةيبلسلا تانيعلا ذخأ رركف ،لوحك ةملك ضرع رمتسا اذإ.5
.لوحك دجوي ال ةجيتنلا رهظت ىتح (ةقيقد10-15)

 ةعاس24 ىلإ لصت ةدمل زاهجلا نيزختب مقف ،???? ةملك ضرع رمتسا اذإ.6
.تقولا ضعب رورم دعب ةيبلسلا تانيعلا ذخأ ررك .رخبتلاب فيظنتلا ةدامل حامسلل

 دنتسملا رظنا :Alcotest لوحكلا سايق ةزهجأ ريهطت نع تامولعم ىلع لوصحلل
Dokument .www.draeger.com/IFU  ربع 9300698

نيزختلا 8
نيزختلا 8.1

ريذحت
زاهجلا فلت
.زاهجلا فلت يف ببستي نأ نكمي ةيراطبلا ضمح برست

.ةليوط ةرتفل زاهجلا مادختسا مدع ةلاح يف تايراطبلا لزأ◄

جلعلاببسلاءاطخلا/تللتخلا
.ةيراطبلا لادبتسا.ةغراف ةيراطبلا.زاهجلا ليغشت نكمي ل
 ةنيعلا / ادج ليئض مجحلا

ةحلاص ريغ
 رابتخلل عضاخلا صخشلا
 ريغ وأ عطقتم لكشب خفني
.ةيفاك ةجردب يوق

 لكشب عمقلا يف خفنلا بجي
.عاطقنا نودو ةوق رثكأ

 ةجرد قاطن جراخ زاهجلا
ةرارحلا

.أفدي وأ دربي زاهجلا عد.ادج دراب وأ نخاس زاهجلا

(سايقلا قاطن زواجت)
 .سايقلا قاطن زواجت مت
 تافلخم ببستت نأ نكمي
 مفلا يف ةدوجوملا لوحكلا
.ةحيحص ريغ سايق ميق يف

 ل راظتنا ةرتف رمت نأ بجي
 لقلا ىلع ةقيقد15 نع لقت
 ربع لوحكلل لوانت رخأ دعب
. رزلا طغضا راركتلل .مفلا

 ءاهنإ وأ ،مظتنم ريغ ريفزةنيعلا يف عاطقنا
ئجافم قاشنتسا وأ ،ئجافم

 نع سفنتلا ءاوه رابتخا ررك
رزلا طغض قيرط

 .هليغشت دعأو زاهجلا فقوأزاهجلاب أطخءاطخلا مقر
 ،أطخلا رارمتسا ةلاح يف
 وأ Dräger ةمدخب لصتا
.رجاتلا

جلعلاببسلاءاطخلا/تللتخلا

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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جتنملا نم صلختلا 9

ةينقتلا تانايبلا 10
ةينقتلا تانايبلا 10.1

.رواجملا زمرلاب زيمم وهف كلذلو .ةينكس تايافنك زاهجلا اذه نم صلختلا رظحي
 ىدل كلذ لوح تامولعم رفوتت .لباقم نودب زاهجلا اذه Dräger درتست
.Dräger ةكرش ىدلو ،ةيلحملا عيزوتلا تاسسؤم

 نمض نحشلا ةداعل ةلباقلا تايراطبلاو تايراطبلا نم صلختلا مدع بجي
 نم صلختلا ىجري .رواجملا زمرلاب ةملعم يهف كلذلو .ةينكسلا تايافنلا
 زكارم يف ةيراسلا حئاولل اقفو نحشلا ةداعل ةلباقلا تايراطبلاو تايراطبلا
.تايراطبلا عيمجت

سايقلا أدبم
يئايميكورهكلا رعشتسملا
سايقلا قاطن
ل/مجلم2.50 ىتح 0.00سفنلا يف لوحكلا زيكرت

 ةجرد دنع ريفز مجح لكل لوناثيلا رادقم)
 طغضو ةيوئم34 ةرارح

(.لاكسابوتكه1013
‰5.00 ىتح 0.00مدلا يف لوحكلا زيكرت

 دنع مد رادقم وأ مد مجح لكل لوناثيلا رادقم)
 طغضو ةيوئم20 ةرارح ةجرد

(.لاكسابوتكه1013
 زيكرت تانايب نيب 2100 غلبي ليوحت لماعم مادختسا متي تانايبلا هذه روهظ ةلاح يف
 ةلباق ةلود لكب ةصاخلا ليوحتلا تلماعم ،عنصملا دادعإ) مدلا يفو سفنلا يف لوحكلا
.(ةئيهتلل
سايقلا تادحو
 ،‰ل/مج ،ل210/مج ،ل/مج وركيم ،%مج وركيم ،لم100/مج وركيم ،ل/مجلم

لم/مجلم ،%مجلم ،لم100/مجلم ،%
EN ةفصاوملا تابلطتم زاهجلا يبلي .رايعملل اقفو هتئيهت نكمي .15964

:EN 15964 ةفصاوملل اقفو ةئيهتلا دنع سايقلا ةميق ضرع
ضرعلاسايقلا ةميق

ل/مجلم0.0ل/مجلم0.029 ىلإ ل/مجلم0.0
سايقلا ةميقل/مجلم2.5 ىلإ ل/مجلم0.03

ةطيحملا ةئيبلا تاطارتشا
ةيوئم ةجرد50+ ىلإ 5-ليغشتلا دنع

(تياهنرهف ةجرد122 ىلإ 23)
ةيبسن ةبوطر %100 ىلإ 10

(فثاكت نود)
لاكسابوتكه1300 ىلإ 600

ةيوئم ةجرد60+ ىلإ 20-نيزختلا دنع
(تياهنرهف ةجرد140+ ىلإ 4-)

 ىلإ 10) ةيبسن ةبوطر %75 ىلإ 15
(ةعاس48 > ةيبسن ةبوطر 100%

ةنيعلا ذخأ
(طبضلا قبسم) ل1.2<ريفزلا مجح
(طبضلا قبسم) ةقيقد/ل10<ريفزلا رايت
(طبضلا قبسم) ث1.6<سفنلا ةرتف
سايقلا ةقد
لوناثيلا رايعم عم راركتلا ةيناكمل يرايعملا فارحنلا

وأ ل/مجلم0.008ل/مجلم0.50 ىتح
سايقلا ةميق نم %1.7ل/مجلم0.50≤

وأ ‰0.017‰1.00 ىتح
سايقلا ةميق نم 1.00‰1.7% ≤

ىلعلا ةميقلا بسح ىلع
ةيساسحلا ةجرد فارحنا
رهش لكل سايقلا ةميق نم %0.4 داتعملا
:ةقباس سايق ةيلمع دعب سايقلل دادعتسلا عضو ىلإ زاهجلا دوعي ىتح راظتنلا ةرتف

ث2 :‰0.00ث2 :ل/مجلم0.00
ث20 :‰0.50ث20 :ل/مجلم0.25
ث40 :‰1.00ث40 :ل/مجلم0.50
ث80 :‰2.00ث80 :ل/مجلم1.00

ث120 :‰3.00<ث120 :ل/مجلم1.50<
طبضلا ةيلمع
(ةنكمم ةيلحملا تافلتخلا) رهشأ 6 لك :ةيصوتلا
تاسايقلا

(قمع x عافترا x ضرع) مم31 × مم141 × مم50/60
:نزولا

مج150 يلاوح
ةقاطلاب دادملا

V CR123A 3 ةيراطب 1
 مادختسلا بسح) سايق ةيلمع 1500 ىلإ لصي ام لمحتل ةيراطبلا ميمصت مت
(ةيئيبلا فورظلاو
ةيامحلا ةئف

IP 54
ةينيبلا ةلصولا
طقف ةمدخلل ؛Micro-USB, 2.0 fullspeed ذفنم
CE تاملع
يسيطانغمورهكلا قفاوتلا
تافصاوملا ةحول رظنا ،ةنكمم ةئيهتلا
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1 安全须知

– 使用产品前请认真阅读产品及相关产品的使用说明。

– 请严格按照使用说明操作。用户必须完全理解并严格遵守
说明。只能按照规定的适用范围使用该产品。

– 不得丢弃使用说明。用户必须确保妥善保存以及按规定使
用产品。

– 只允许受过培训的专业人员使用该产品。

– 不得使用有缺陷或不完整的产品。不得对产品进行任何改
动。

– 产品或产品零件发生故障或失灵时请告知 Dräger。
– 遵守涉及该产品的地区和国家法规。

– 只允许经过培训的专业人员对产品进行检测、修理和维
修。Dräger 建议用户与 Dräger 签订维修合同，由 Dräger 
进行所有的维护工作。

– 维修时只能使用 Dräger 原厂零件和配件。否则可能会影响
产品的正常功能。

这些使用说明书提供有其他语言版本，可以在相应产品网站 
(www.draeger.com) 上的电子表格中下载，也可以通过 Dräger 
或专卖店免费订购印刷版。

– 仅使用 Dräger 为此产品认可的充电器、电源组、蓄电池或
电池。

2 文档编写惯例

2.1 警告提示的含义

在本文件中使用了以下警告提示，用以提示用户潜在的危险。
警告提示的含义如下：

2.2 排印惯例

3 说明

3.1 产品概览

见折页

3.2 适用范围

呼气酒精测试设备 Dräger Alcotest® 60001) 用于测量人呼气中
的酒精浓度。测量值用来判断人是否喝醉。不应基于测量采取
治疗措施。

4 使用

4.1 使用的条件

警告
设备的小型零件可能松动并被误吞咽。

► 设备不适用于 3 岁以下儿童。

交付的设备已经过厂方校准。校准日期超过 6 个月时，应校准
设备，比如由 DrägerService 校准。

● 最后一次饮酒后必须等待约 15 分钟。

● 用水或不含酒精的饮料漱口并不能缩短等待时间。

● 口腔内残留的酒精或芳香饮料 （比如果汁）、含酒精的口
腔喷雾剂和药物可能干扰测量结果。

● 打嗝及呕吐可能干扰测量结果。

4.1.1 取样前

取样前，被测人必须有规律并平静地呼吸。被测人必须可呼出
取样所需的最少气量。

4.1.2 扣上腕带

如要将设备固定在手腕上，使用腕带。

1. 将腕带的连接卡口穿过设备的扣眼。

2. 将腕带上部穿过连接卡口。

4.1.3 使用准备

1. 确保已正确装入电量足够的电池。

2. 确保已安装好干净吹管。

3. 确保正确使用腕带，避免设备掉落。

4.1.4 设备开机

1. 按住 按钮约 1 秒。

2. 等待至显示就绪。

4.1.5 关闭设备

● 按住  按钮约 3 秒。

警告符号 信号词 警告提示的分类

警告 表示潜在的危险状况，如果不
加以避免，可能会导致重伤甚
至死亡。

注意 表示潜在的危险状况，如果不
加以避免，可能会导致人身伤
害。也可以用于警示不安全的
使用方法。

提示 表示潜在的危险状况，如果不
加以避免，可能会损坏产品或
危害环境。

文本 粗体文本标明设备上的文字和屏幕文本。

► 警告提示中通过该三角形标明避免危险的方法。

> 大于号说明菜单中的导航路径。

本图标标明更简单地使用产品的相关信息。

1 呼气酒精测试设备

2 按钮 （打开 / 关闭设备；确定输入）

3 按钮 （调用菜单；设置数值）

4 LED

5 吹嘴托座 （可配置：右侧或左侧）

6 显示屏

7 按钮 （设置数值）

8 USB 接口 （不可用于设备充电，仅用于服务）

9 腕带

10 电池盒盖

11 电池

12 更换电池的拉片

13 扬声器

14 吹嘴

1) Alcotest® 是 Dräger 的注册商标。
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最后一次操作后 4 分钟设备自动关闭。

4.2 首次调试

设备首次开机时会打开一个设置向导。对于预设置好的设备，
没有该步。

用设置向导进行下列设置：

● 语言

● 日期

● 时间格式

● 时间

所有设置均可通过菜单修改。

预设置丢失
如更换电池时间超过 5 分钟，必须重新设置日期和时间。

4.3 进行自动呼吸取样

为每位测试人员使用新的吹嘴。

禁止对传感器施加极高浓度的呼气酒精样品，例如在测试前
利用高浓度酒精饮料冲洗口腔。这将缩短传感器的使用寿命。

1. 从包装中取出新吹嘴 （订货号 68 10 690“ 标准型 ”，
68 11 055“ 带单向阀 ”）。
出于卫生原因，请保留包装保护接触口腔的区域，直到吹
嘴固定在设备上。

2. 将吹嘴斜放入吹嘴座，然后压入吹嘴座 （见折页，图 B、
C）。
此时吹嘴的刻纹标记 （吹嘴表面）指向上方。

 可听见吹嘴卡入声。

3. 完全拉下包装。

4. 按住 按钮约 1 秒，直到显示启动屏。
进行可选自检。约 4 秒后，显示屏显示：

● 准备就绪

 设备准备好测量。

5. 均匀且不间断地向吹嘴内吹气。显示进度条。呼出气流足
够时设备会发出连续音。
收集到足够的呼气样本时会发出咔嚓声，连续音停止。
数秒后 （具体时间取决于设备温度和测得的浓度），显示
测量结果及日期和时间。

4.3.1 进行下一次测量

1. 按 按钮，进行新一次测量。
（请参见第 190 页 “ 技术参数 ”）传感器恢复时间结束后，
将显示准备就绪。

4.4 进行手动呼吸取样（可选）

测试人无法吹出所需的最低容积时，可手动触发取样。

1. 步骤 1 到 3 与自动呼吸取样相同。

2. 呼吸取样开始，显示圆形进度符号后，快速按  按钮。
显示结果时，额外显示手动。

4.5 进行被动呼吸取样（可选）

被动取样时，由设备操作人员手动触发取样。可用来检查周围
空气或人员呼出气体是否含有酒精。

1. 按住  按钮约 1 秒，直到出现启动屏。

2. 将准备好的无漏斗的设备留在待分析空气中。

3. 快速按  按钮，开始测量。
显示结果时，额外显示 被动。

4.6 移除吹嘴

● 向上从吹嘴托座中压出垫片上的吹嘴，并对其进行废弃处
理 （参见折页上的图 A）。

4.7 菜单

如要调用菜单：

● 按  按钮。

如要在菜单中导航或进行设置：

1. 按  或  按钮。

2. 通过  按钮确认所选功能 / 条目。

如需退出菜单：

● 在子菜单中选择返回菜单条目。

● 在主菜单中选择测量菜单条目。

4.8 菜单条目

4.8.1 测量结果

显示保存的所有结果及测量单位、日期和时间以及样品编号并
说明样品是手动还是被动采集的。

4.8.2 信息屏幕

显示设备的订货号和序列号以及 EC 传感器的序列号。

4.8.3 下一次服务

显示距下次校准和维护剩余的天数。

4.8.4 日期和时间

设置日期和时间。

1. 用  或  按钮更改数字。

2. 用  按钮确定。

4.8.5 对比度

设置对比度。

1. 用  或  按钮选择对比度。

2. 用  按钮确定。

4.8.6 扬声器

设置音量。

1. 用  或  按钮设置音量。

2. 用  按钮确定。

4.8.7 语言

设置语言。

1. 用  或  按钮选择语言。

2. 用  按钮确定。

4.8.8 测量单位

设置测量单位。

1. 用  或  按钮选择测量单位。

2. 用  按钮确定。

4.8.9 软件版本

显示软件版本号和订货号。

4.8.10 登录

仅用于服务
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1. 输入四位号码，打开维护菜单。

4.8.11 蓝牙 ® （可选）

打开或关闭蓝牙 ® 功能。

1. 用  按钮确定蓝牙 ® 开或关。

设备已准备好通过蓝牙 ® 打印及连接应用程序。

如已通过蓝牙 ® 连接，屏幕上会出现一个对应的符号。

飞机上不允许启用蓝牙 ®。

4.8.12 关机

关闭设备。

最后一次操作 4 分钟后设备自动关闭。

1. 快速按  按钮。

✓ 设备关闭。

5 打印测量结果

可选择通过蓝牙 ® 设置设备。如要打印测量结果，可通过蓝牙
® 将设备与 Dräger Mobile Printer Bluetooth® （订货号：
3700421）相连。

遵守 Dräger Mobile Printer Bluetooth® 的使用说明书。

飞机上不允许启用蓝牙 ®。

6 故障排除

6.1 故障排除

如设备出错，会显示错误提示。出现在提示下方的编号用于服
务目的。如多次开关机后故障仍存在，请联系 
DrägerService。

7 保养

7.1 维护

半年校准一次设备，因为随着时间的推移，偏移现象将增加测
量的不确定性。只能由经过授权的人员进行校准，例如 
DrägerService。

校准证书： https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 更换电池

1. 关闭设备。

2. 推开电池盖。

3. 更换电池 （电池型号：3 V CR123A，订货号：
45 43 808），注意极性必须正确。

4. 插上电池盖。

5. 检查时间设置是否正确。

如更换电池时间超过 5 分钟，必须重新设置时间。设置
好时间后才能进行测量。

7.3 清洁

必须用乙醇清洁剂清洁设备。

如要清洁设备：

1. 关闭设备。

2. 从设备中取出吹嘴。

3. 用浸润了清洁剂的一次性擦拭布擦拭设备。不要在设备上
直接涂上清洁剂。

确保没有液体进入设备上方吹嘴托座的金属件中。

4. 通过被动取样，确保没有乙醇残留物附着在设备上且显示 
无酒精 结果。

5. 如仍然显示 酒精，在一段时间后 （10-15 分钟）再次进行
被动取样，直到显示 无酒精 结果。

6. 如仍然显示 酒精，请将设备存放 24 小时以使洗涤剂挥发。
在一段时间后，再次进行被动取样。

有关 Alcotest 设备的消毒信息，请参见  

www.draeger.com/IFU  网页上的文件 9300698。

8 储存

8.1 储存

警告
设备损坏
电池酸液泄漏可能损坏设备。

► 如长时间不使用设备，取出电池。

9 废弃处理

故障 / 错误 原因 解决方案

设备无法开机。 电池电量耗尽。 更换电池。

取样量过低 / 样品
无效

受试者吹气过程有
中断或吹气力度不
够。

猛力不间断地向漏斗
内吹气。

设备超出温度测量
范围

设备过热或过冷。 冷却设备或预热设
备。

（超出测量范围）
超出测量范围。如
口腔内残留酒精，
可能导致测量值错
误。

口腔中最后一次摄入
酒精后至少等待 15 
分钟。按  按钮重
复测量。

取样中断 无规律呼气、突然
中止或吸气

通过按  按钮重新
取样。

故障编号 设备故障 关闭设备并重新开
机。如错误仍存在，
联系 DrägerService 
或经销商。

该产品不得作为居民垃圾处理。因此标有旁边的符号。
Dräger 可免费回收该产品。当地的销售机构和 Dräger 
提供相关信息。

电池和蓄电池不得作为居民垃圾处理。因此标有旁边的
符号。根据适用的法规在电池收集站对电池和蓄电池进
行废弃处理。

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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10 技术参数

10.1 技术参数

测量原理

电化学传感器

测量范围

呼气酒精浓度 0.00 至 2.50 mg/L
（34 °C 和 1013 hPa 时每单位呼
气量的乙醇质量。）

血液酒精浓度 0.00 至 5.00 ‰
（20 °C 和 1013 hPa 时每单位血
液容量或质量的乙醇质量。）

以上数据基于呼吸和血液酒精浓度之间 2100 的换算系数
（出厂设置，可配置不同国家特有的换算系数）。

测量单位

mg/L、 µg/100 mL、 µg%、 µg/L、 g/210 L、 g/L ‰、 %、
mg/100 mL、 mg%、 mg/mL

设备满足 EN 15964 的要求。可根据该标准设置。
根据 EN 15964 设置时的测量值显示：

测量值 显示

0.0 mg/L 至 0.029 mg/L 0.0 mg/L

0.03 mg/L 至 2.5 mg/L 测量值

环境条件

使用时 -5 °C 至 +50 °C
（23 °F 至 122 °F）
10 至 100 % 相对湿度
（无冷凝）
600 至 1300 hPa

储存时 -20 °C 至 +60 °C
（-4 °F 至 +140 °F）

15 至 75 % 相对湿度 （10 至 
100 % 相对湿度 ＜ 48 小时）

取样

呼气量 >1.2 L （预设置）

呼气流量 >10 L/min （预设置）

呼吸时间 >1.6 s （预设置）

测量精度

与乙醇标准相比的可重复性标准偏差

最高 0.50 mg/L 0.008 mg/L 或

≥ 0.50 mg/L 测量值的 1.7 %

最高 1.00 ‰ 0.017 ‰ 或

≥ 1.00 ‰ 测量值的 1.7 %

以较高数值为准

灵敏度漂移

典型为每月测量值的 0.4 %

上一次测量结束后等待测量准备就绪的时间：

0.00 mg/L：2 s 0.00 ‰：2 s

0.25 mg/L： 20 s 0.50 ‰：20 s

0.50 mg/L： 40 s 1.00 ‰：40 s

1.00 mg/L： 80 s 2.00 ‰：80 s

>1.50 mg/L： 120 s >3.00 ‰：120 s

校准

建议：每隔 6 个月 （可能有地区差异）

尺寸

50/60 mm x 141 mm x 31 mm （宽 x 高 x 深）

重量：

约 150 g

电源

1 个 3 V CR123A
该电池使用寿命为最多 1500 次测量 （取决于使用情况和环
境条件）

防护等级

IP 54

接口

Micro USB， 2.0 fullspeed ；仅用于服务

CE 标记

电磁兼容性

可配置，参见铭牌
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1 安全資訊

– 使用產品前請認真閱讀產品及相關產品的使用說明。

– 請嚴格按照使用說明操作。用戶必須完全理解並嚴格遵守
說明。只能按照規定的適用範圍使用該產品。

– 不得丟棄使用說明。用戶必須確保妥善保存以及按規定使
用產品。

– 只允許受過培訓的專業人員使用該產品。

– 不得使用有缺陷或不完整的產品。不得對產品進行任何改
動。

– 產品或產品零件發生故障或失靈時請告知 Dräger。
– 遵守涉及該產品的地區和國家法規。

– 只允許經過培訓的專業人員對產品進行檢測、修理和維
修。Dräger 建議用戶與 Dräger 簽訂維修契约，由 Dräger 
進行所有的維護工作。

– 維修時只能使用 Dräger 原廠零件和配件。否則可能會影響
產品的正常功能。

本使用說明的其他語種電子版可在對應的產品頁面
（www.draeger.com/ifu）上下載，也可向 Dräger 或專業經銷
商免費索取其印刷版。

– 僅可使用 Dräger 針對該產品核准使用的充電器、電源組、
電池或蓄電池。

2 本文檔中的書寫規則

2.1 警告的含義

本文件中使用了以下警告符號，就可能出現的危險提示使用
者。警告符號的定義如下：

2.2 印刷協定

3 説明

3.1 產品概覽

見摺頁

3.2 適用範圍

呼氣酒精測試裝置 Dräger Alcotest® 60001) 用於測量人呼氣中
的酒精濃度。測量用來測定人是否喝醉。不應基於測量採取治
療措施。

4 使用

4.1 使用條件

警告
設備的小型零件可能鬆動並被誤吞咽。

► 設備不適用於 3 歲以下兒童。

交付的設備已經過廠方校準。如校準日期超過 6 個月，應校準
裝置，比如由 DrägerService 校準。

● 最後一次酒精攝入後等待約 15 分鐘。

● 用水或不含酒精的飲料漱口並不能縮短等待時間。

● 口腔中的剩餘酒精、芳香飲料（例如果汁）、含酒精的口
腔噴霧及藥物都可能影響測量結果。

● 打嗝或嘔吐可能影響測量結果。

4.1.1 取樣前

測試人員必須規律且平靜地呼吸。測試人員必須能夠呼出最低
呼吸容量。

4.1.2 安裝腕帶

如要將測量儀固定在手腕上，請使用腕帶。

1. 引導腕帶的緊固凸耳穿過測量儀上的孔眼。

2. 拉動腕帶的上半部分穿過緊固凸耳。

4.1.3 使用準備

1. 確保已正確裝入電量足夠的電池。

2. 確保連接了乾淨的吹嘴。

3. 確保正確使用腕帶，牢固且安全的握住測量儀。

4.1.4 裝置開機

1. 按住  按鈕約 1 秒。

2. 等待至顯示就緒。

4.1.5 關閉設備

● 按住  按鈕約 3 秒。

警告符號 訊號詞 警告的分類

警告 表示潛在的危險狀況，如果不
加以避免，可能會導致重傷甚
至死亡。

小心 表示潛在的危險狀況，如果不
加以避免，可能導致人身傷害。
也可以用於警示不安全的使用
方法。

注意 表示潛在的危險狀況，如果不
加以避免，可能導致產品損壞
或環境破壞。

文本 設備和螢幕上的文本使用粗體。

► 在警告提示中，該三角形表示避免危險的可能性。

> 大於號表示選單中的一個導航路徑。

此圖示表示簡化產品使用的資訊。

1 呼氣酒精測試裝置

2  按鈕（打開/關閉設備；確定輸入）

3  按鈕（調用選單；設定數值）

4 LED

5 吹嘴托座（可配置：右側或左側）

6 顯示螢幕

7  按鈕（設定數值）

8 USB 介面（不可用於設備充電，僅用於服務）

9 腕帶

10 電池盒蓋

11 電池

12 更換電池的拉片

13 揚聲器

14 吹嘴

1) Alcotest® 是 Dräger 的註冊商標。
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最後一次操作後 4 分鐘設備自動關閉。

4.2 首次偵錯

第一次開啟裝置時，設定嚮導將開啟。對於預設定好的裝置，
沒有該步。

利用設定嚮導進行下列設定：

● 語言

● 日期

● 時間格式

● 時間

所有設定均可透過選單修改。

預設值遺失
如果取下電池超過 5 分鐘，需要重新設定日期和時間。

4.3 進行自動呼吸取樣

為每位測試人員使用新的吹嘴。

禁止對感測器施加極高濃度酒精樣品，例如在測試前利用高
濃度酒精飲料沖洗口腔。這將縮短感測器的使用壽命。

1. 從包裝中取出新吹嘴 （訂貨號 68 10 690 「標準型」，
68 11 055 「帶單向閥」）。
處於衛生原因，透過包裝保護接觸口腔的區域，直到吹嘴
固定在設備上。

2. 將吹嘴斜放入吹嘴座，然後壓入吹嘴座 （見摺頁，圖 B、
C）。
此時吹嘴的刻紋標記 （壓面）指向上方。

 可聽見吹嘴卡入聲。

3. 完全拉下包裝。

4. 按住  按鈕約 1 秒，直到出現啟動螢幕。
執行選項自檢。約 4 秒後，顯示螢幕顯示：

● 備妥

 裝置準備好測量。

5. 均勻且不間斷地向吹嘴內吹氣。顯示進度條。呼出氣流足
夠時透過連續音發出訊號。
呼吸取樣充分時，連續音停止，發出明顯的咔噠聲。
數秒後 （根據設備溫度和測量的濃度），顯示含日期和時
間的測量結果。

4.3.1 進行下一次測量

1. 按  按鈕，進行新一次測量。
( 請參閱第 195 頁 “ 技術資料 ”) 感測器恢復時間結束後，
將顯示備妥。

4.4 進行手動呼吸取樣（選項）

測試人無法吹出所需的最低容積時，可手動觸發取樣。

1. 步驟 1 至 3 與自動呼吸取樣的相同。

2. 呼吸取樣開始，顯示圓形進度符號後，快速按  按鈕。
顯示結果時，額外顯示手動。

4.5 進行被動呼吸取樣（選項）

被動取樣時，由設備操作人員觸發取樣。可用來檢查周圍空氣
或人員呼出空氣是否含有酒精。

1. 按住  按鈕約 1 秒，直到出現啟動螢幕。

2. 將無漏斗的測量準備就緒設備留在待分析空氣中。

3. 快速按  按鈕，開始測量。
顯示結果時，額外顯示被動。

4.6 移除吹嘴

● 向上從吹嘴托座中壓出墊片上的吹嘴，並對其進行廢棄處
理 （參見折頁上的圖 A）。

4.7 選單

如要調用選單：

● 按  按鈕。

如要在選單中導覽或進行設定：

1. 按  或  按鈕。

2. 透過  按鈕確定所選功能 / 條目。

如需退出選單：

● 在子選單中選擇 後退 選單條目。

● 在主選單中選擇 測量 選單條目。

4.8 選單條目

4.8.1 測量結果

顯示所有已儲存的結果 （含單位）及其日期和時間，以及樣
本編號和被動或手動檢測的提示資訊。

4.8.2 資訊螢幕

顯示裝置的訂貨號和序號以及 EC 感測器的序號。

4.8.3 下一次服務

顯示距離下一次校準和服務的天數。

4.8.4 日期和時間

設定日期和時間。

1. 透過  或  按鈕更改數字。

2. 透過  按鈕確定。

4.8.5 對比度

設定對比度。

1. 按  或  按鈕選擇對比度設定。

2. 透過  按鈕確定。

4.8.6 揚聲器

設定音量。

1. 透過  或  按鈕設定音量。

2. 透過  按鈕確定。

4.8.7 語言

設定語言。

1. 透過  或  按鈕選擇語言。

2. 透過  按鈕確定。

4.8.8 測量單位

設定測量單位。

1. 透過  或  按鈕選擇測量單位。

2. 透過  按鈕確定。

4.8.9 軟體版本

顯示軟體版本號和訂貨號。

4.8.10 登錄

僅供服務使用
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1. 輸入 4 位元代碼以調用維修選單。

4.8.11 Bluetooth® （可選）

打開或關閉 Bluetooth® 功能。

1. 用  按鈕確定 Bluetooth® 開或關。

裝置已準備好透過 Bluetooth® 列印及連線應用程式。

如已透過 Bluetooth® 連接，荧幕上會出現一個對應的符
號。

飛機上不允許啟用 Bluetooth®。

4.8.12 關閉

關閉設備。

最後一次操作 4 分鐘後裝置自動關閉。

1. 快速按  按鈕。

✓ 裝置關閉。

5 列印測量結果

可選擇透過 Bluetooth® 設定設備。如要列印量測結果，可透
過 Bluetooth® 將設備與 Dräger Mobile Printer Bluetooth® 
（訂貨號：3700421）相連。

遵守 Dräger Mobile Printer Bluetooth® 的使用說明。

飛機上不允許啟用 Bluetooth®。

6 故障排除

6.1 故障排除

設備故障時，出現故障資訊。資訊下出現的編號用於服務。如
多次開關機後故障仍存在，請聯絡 DrägerService。

7 維護

7.1 維護

半年校準一次設備，因為隨著時間的推移，漂移現象將增加測
量不安全性。只能由經過授權的人員進行校準，例如 
DrägerService。

校準證書： https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 更換電池

1. 關閉設備。

2. 推開電池蓋。

3. 更換電池 （電池型號：3 V CR123A，訂貨號：
45 43 808），注意極性必須正確。

4. 插上電池蓋。

5. 檢查時間設定是否正確。

更換電池時間超過 5 分鐘後，必須重新設定時間。設定
好時間後才能進行測量。

7.3 清潔

必須用乙醇清潔劑清潔設備。

如要清潔設備：

1. 關閉設備。

2. 從設備中取出吹嘴。

3. 用浸潤了清潔劑的一次性擦拭布擦拭設備。不要在設備上
直接塗上清潔劑。

確保沒有液體進入設備上方吹嘴托座的金屬件中。

4. 透過被動取樣，確保沒有乙醇殘留物附著在設備上且顯示 
無 酒精 結果。

5. 如仍然顯示 酒精，在一段時間後 （10-15 分鐘）再次進行
被動取樣，直到顯示 無 酒精 結果。

6. 如仍然顯示 酒精，請將設備存放 24 小時以使洗滌劑揮發。
在一段時間後，再次進行被動取樣。

有關 Alcotest 設備的消毒資訊，請參見  www.draeger.com/IFU  
網頁上的文件 9300698。

8 存放

8.1 儲存

警告
設備損壞
電池酸液洩漏會導致設備損壞。

► 如果長時間不使用設備，請取出電池。

9 廢棄處理

故障/錯誤 原因 解決方案

無法接通設備。 電池電量用完。 更換電池。

容積過低/樣品無
效

測試人員吹氣過弱
或存在中斷情況。

猛力不間斷地向漏斗
內吹氣。

設備超出溫度測量
範圍

設備過熱或過冷。 冷卻設備或預熱設
備。

（超出測量範圍）
超出測量範圍。口
腔中的剩餘酒精可
能導致測量錯誤。

口腔中最後一次酒精
攝入後至少等待 15 
分鐘。按  按鈕重
複測量。

樣品中斷 無規律呼氣、突然
中止或吸氣

按下  按鈕重複呼
吸取樣

故障編碼 設備故障 關閉設備並重新接
通。如錯誤仍存在，
聯絡 DrägerService 
或經銷商。

該產品不得作為居民垃圾處理。因此以旁邊的圖示作為
標記。
Dräger 可免費回收該產品。當地的銷售機構和 Dräger 
提供相關資訊。

電池和可充電電池不得作為居民垃圾處理。因此利用旁
邊的圖示進行標記。根據適用的法規在電池收集站對電
池和可充電電池進行廢棄處理。

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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10 技術資料

10.1 技術資料

測量原理

電化學感測器

測量範圍

呼氣酒精濃度 0.00 至 2.50 mg/L
（34 °C 和 1013 hPa 時每單位呼
氣量的乙醇品質。）

血液酒精濃度 0.00 至 5.00 ‰
（20 °C 和 1013 hPa 時每單位血
液容量或品質的乙醇品質。）

給出這些資料時，使用呼吸和血液酒精濃度說明之間 2100 的
換算係數（出廠設定，國家特有的換算係數，可配置）。

測量單位

mg/L、µg/100 mL、µg%、µg/L、g/210 L、g/L ‰、%、
mg/100 mL、mg%、mg/mL

設備滿足 EN 15964 的要求。可根據該標準設定。
根據 EN 15964 設定時的測量值顯示：

測量值 顯示

0.0 mg/L 至 0.029 mg/L 0.0 mg/L

0.03 mg/L 至 2.5 mg/L 測量值

環境條件

使用時 -5 °C 至 +50 °C
（23 °F 至 +122 °F）
10 至 100 % 相對濕度
（無冷凝）
600 至 1300 hPa

儲存時 -20 °C 至 +60 °C
（-4 °F 至 +140 °F）

15 至 75% 相對濕度（10 至 100% 
相對濕度 ＜ 48 小時）

取樣

呼氣量 >1.2 L（預設）

呼氣流量 > 10 L/min（預設）

呼吸時間 > 1.6 s（預設）

測試精確度

與乙醇標準相比的可重複性標準差

最高 0.50 mg/L 0.008 mg/L 或

≥ 0.50 mg/L 測量值的 1.7 %

最高 1.00 ‰ 0.017 ‰ 或

≥ 1.00 ‰ 測量值的 1.7 %

以較高數值為准

靈敏度誤差

典型為每月測量值的 0.4 %

前一次測量後，以下數值對應的測量準備就緒等待時間：

0.00 mg/L：2 s 0.00 ‰：2 s

0.25 mg/L：20 s 0.50 ‰：20 s

0.50 mg/L：40 s 1.00 ‰：40 s

1.00 mg/L：80 s 2.00 ‰?80 s

>1.50 mg/L: 120 s >3.00 ‰?120 s

校準

建議：每隔 6 個月（可能有地區差异）

尺寸

50/60 mm x 141 mm x 31 mm（寬 x 高 x 深）

重量：

約 150 g

電源

1 個 3 V CR123A
電池電量可供進行約 1500 次測量（取決於使用情況和環境
條件）

防護等級

IP 54

介面

Micro USB，2.0 fullspeed；僅供服務使用

CE 標記

電磁相容性

可配置，參見銘牌
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1 安全関連情報

– 製品をご使用いただく前に、 本取扱説明書ならびに付属製
品の取扱説明書をよくお読みください。

– 本取扱説明書の記載事項を遵守し、 『使用目的』 の項に記
載してある目的以外では使用しないでください。

– 製品の正しい使用方法がいつでも確認できるよう、 ユーザー
によって、 確実に保管と適切な使用がされるよう計らってくだ
さい。

– 本製品は、 使用方法の練習を行ってから使用してください。

– 本製品に異常が認められた時は、 絶対に使用しないでくださ
い。 また、 本製品は絶対に改造しないでください。

– 本製品に異常が認められた場合は、 弊社サービスセンター
までご連絡ください。

– 本製品は、 それぞれの国や地域が定める規則に従ってお取
扱いください。

– 本製品は、 訓練を受けてから点検および修理、 メンテナン
スを行ってください。 弊社サービスセンターまたは指定の販
売代理店にご用命ください。

– 本製品の修理およびメンテナンスにあたっては、 Dräger の
純正部品以外は使用しないでください。 これを守らないと、
製品が正しく機能しない可能性があります。

本取扱説明書には他言語版もあり、 Web サイト
（www.draeger.com） の製品ページから電子版にてダウンロード
することができます。 また、 印刷版も Dräger または販売店にて
無償でご注文頂けます。

– この製品には、 Dräger が認可した充電器、 供給ユニット、
電池、 または充電式バッテリのみを使用してください。

2 表記規則

2.1 警告の意味

本書では、 使用者に、 発生しうる危険性を知らせるために、 以
下の警告を使用します。 警告の意味は、 以下の通りに定義され
ています ：

2.2 書体による表記

3 記述説明

3.1 製品概要

折り込みページを参照

3.2 使用目的

呼気含有アルコールテスター Dräger Alcotest® 60001) 本装置
は人間の呼気中のアルコール濃度を測定するために使用しま
す。 この測定は、 人間の血中アルコール濃度を調べるために
用いられます。 測定結果を基盤として、 治療措置を行わないで
ください。

4 使用方法

4.1 使用にあたっての要件

警告
検知器の小さな部品が外れ、 飲み込んでしまう可能性がありま
す。

► 本検知器は 3 歳以下の子供には使用しないでください。

検知器は出荷前に校正されています。 校正日から 6ヶ月以上経
過している場合は、 DrägerService に依頼するなどして検知器
を校正する必要があります。

● 直近のアルコール摂取後、 約 15 分待ちます。

● 水またはノンアルコール飲料で口をすすぐことで待機時間を
減らすことはできません。

● 口の中の残留アルコールまたは芳香飲料 （フルーツジュース
など）、 アルコールを含む口内スプレー、 および薬物によっ
て、 測定値が変化する可能性があります。

● げっぷや嘔吐によって、 測定結果が変化する可能性があり
ます。

4.1.1 サンプル採取前

サンプル採取前、 被験者の呼吸が規則的かつ穏やかであるこ
と。 被験者が、 サンプル採取に必要な最小呼気量を提供できる
状態であること。

警告サイン シグナルワード 警告の分類

警告 起きうる危険な状況に関する注
記。 死亡や大けがなどの人身事
故につながることがあります。

注意 起きうる危険な状況に関する注
記。 けがにつながることがありま
す。 不適切な使用に対する警告
としても使用できます。

注記 起きうる危険な状況に関する注
記。 製品または周辺の物品に損
害を与えるおそれがあります。

文字列 太字は、 機器のラベル上およびディスプレイ上に表
示される文字列になります。

► 警告内にあるこの三角形マークは、 危険を回避する
ための方法を示しています。

> この記号は、 メニュー内の指示案内を意味します。

この記号は、 製品を有効的に使用するための情報
を示しています。

1 呼気含有アルコールテスター

2 ボタン （検知器の電源オン／オフ ：入力操作）

3 ボタン （メニューの呼び出し ：数値設定）

4 LED
5 マウスピース取付部 （設定可能 ：右または左）

6 ディスプレイ

7 ボタン （数値設定）

8 USB コネクター （本製品の充電用ではありません。 サー
ビス専用です。）

9 リストストラップ

10 電池カバー

11 電池

12 電池交換用プルストラップ

13 スピーカー

14 マウスピース

1) Alcotest® は Dräger の登録商標です。
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4.1.2 リストストラップの取付

リストストラップは、 デバイスを手首に固定するために使用しま
す。

1. リストストラップの固定タブをデバイスのアイレットに通します。

2. リストストラップの上部を固定タブに通します。

4.1.3 使用前の準備

1. 十分に充電された電池が入っていることを確認します。

2. 清潔なマウスピースが取り付けられていることを確認します。

3. リストストラップを適切に使用して、 デバイスがしっかりと保持
されていることを確認します。

4.1.4 装置の電源を入れる

1. ボタンを約 1 秒間長押しします。

2. 測定準備完了と表示されるまで待ちます。

4.1.5 検知器の電源をオフにします

● ボタンを約 3 秒間押し続けます。

4 分間使用しなかった場合、 検知器は自動的に電源オフにな
ります。

4.2 初めて使用する場合

検知器の電源を初めてオンにすると、 セットアップウィザードが
開きます。 すでに初期設定が行われて出荷された検知器の場
合、 この設定アシスタントは開きません。

設定アシスタントにより、 次の設定を行います ：

● 言語

● 日付

● 時刻フォーマット

● 時刻

全ての設定は後からメニューで変更できます。

事前設定の喪失
電池交換に 5 分以上時間がかかった場合は、 日付および時刻
を再設定する必要があります。

4.3 自動測定の実施

被験者ごとに新しいマウスピースを使用してください。

測定直前に度数の高いアルコール飲料で口をすすぐなどし
て、 高濃度のアルコールをセンサーに当てないでください。 これ
はセンサーの寿命を縮める原因となります。

1. 新しいマウスピース （品番 ： 68 10 690 「スタンダード」、
68 11 055 「リターンバルブ付」 をパッケージ袋から取り出し
ます。
衛生面を考慮して、 マウスピースを検知器に取り付けるま
で、 マウスピースの口でくわえる部分は、 パッケージ袋に入
れたままにしてください。

2. マウスピースを取付部に斜めに当てて、 中に押し込みます
（折り込みページ、 図 B および C を参照）。
マウスピースにある溝のマーク （接触面） が上を向いている
状態が正しい向きです。

 マウスピースがはまる音がします。

3. パッケージを完全に外します。

4. 起動ディスプレイが表示されるまで、 ボタンを約 1 秒長押し
します。
オプションのセルフテストが実行されます。 約 4 秒後、 以下
のメッセージがディスプレイに表示されます ：

● 準備完了

 検知器の測定準備が完了しました。

5. 一定の強さで、 途切れることなく、 マウスピースに呼気を吹
き込みます。 呼気吹き込み量を示すバーがディスプレイに表
示されます。 呼気が正しく吹き込まれている間は、 連続音
が鳴ります。
呼気量が十分な量に達すると、 カチッと音がして連続音が止
まります。
数秒後に測定結果が日付や時刻とともに表示されます。 （結
果表示までの時間は、 本製品の温度とアルコールの濃度に
より異なります。）

4.3.1 続けて測定を行う場合

1. ボタンを押して新しい測定を行います。
センサーの回復時間が経過すると （200 ページの 「テクニカ
ルデータ」 を参照）、 準備完了が表示されます。

4.4 マニュアル （手動） での呼気採取 （オプ
ション）

被験者が十分に呼気を吹き込むことができない場合、 マニュア
ル （手動） で呼気の採取をし、 測定することができます。

1. 自動呼気検査の手順 1 ～ 3 に従ってください。

2. 呼気が吹き込まれ、 呼気吹き込み量を示すバーが表示され
たら、 ボタンを短く押します。
測定結果表示の画面には、 測定結果に加えて手動と表示さ
れます。

4.5 パッシブ （受動） での呼気採取 （オプショ
ン）

パッシブ （受動） 測定の場合、 検知器の使用者が手動でサン
プル採取を開始します。 起動ディスプレイが表示されるまで、 周
囲の空気や呼気中のアルコールの有無を測定できます。

1. 起動ディスプレイが表示されるまで、 ボタンを約 1 秒長押し
します。

2. 測定準備が完了した検知器を、 ファンネル無しで分析する空
気中にかざします。

3. ボタンを短く押して、 測定を開始します。
測定結果表示の画面には、 測定結果に加えてパッシブと表
示されます。

4.6 マウスピースの取外し

● スペーサーのところでマウスピースをマウスピース取付部から
上方へ押し、 その後で廃棄します （折り込みページの図 A
を参照）。

4.7 メニュー

メニューを開く ：

● ボタンを押します。

メニュー内を移動するまたは設定を行う ：

1. ボタンまたは ボタンを押します。

2. 選択した機能 / 入力内容を ボタンで確定します。

メニューを閉じる ：

● サブメニューでメニュー項目 戻る を選択します。

● メインメニューでメニュー項目 測定 を選択します。
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4.8 メニュー項目

4.8.1 測定結果

保存されたすべての結果が、 測定単位、 日付と時刻、 測定番
号、 サンプル採取方法が手動またはパッシブのどちらであるかと
ともに表示されます。

4.8.2 情報画面

検知器の品番およびシリアル番号、 ならびに EC センサーのシ
リアル番号が表示されます。

4.8.3 次回の点検サービス

校正 ・点検サービスまでの残り時間が日数で表示されます。

4.8.4 日付と時刻

日付と時刻を設定します。

1. ボタンまたは ボタンで数字を変更します。

2. ボタンで確定します。

4.8.5 コントラスト

コントラストを調整します。

1. ボタンまたは ボタンでコントラスト設定を選択します。

2. ボタンで確定します。

4.8.6 スピーカー

音量を調整します。

1. ボタンまたは ボタンで音量を設定します。

2. ボタンで確定します。

4.8.7 言語

言語を設定します。

1. ボタンまたは ボタンで言語を選択します。

2. ボタンで確定します。

4.8.8 測定単位

測定単位を設定します。

1. ボタンまたは ボタンで測定単位を選択します。

2. ボタンで確定します。

4.8.9 ソフトウェアバージョン

ソフトウェアのバージョン番号と品番が表示されます。

4.8.10 ログイン

サービス専用

1. 4 桁のコードを入力して、 サービスメニューを開きます。

4.8.11 Bluetooth® （オプション）

Bluetooth® 機能のオン / オフを切り替えます。

1. Bluetooth® オンまたはオフを ボタンで確定します。

本装置は、 Bluetooth® 経由での印刷およびアプリ接続に
対応しています。

Bluetooth® 接続がアクティブである場合は、 ディスプレイ
にマークが表示されます。

飛行機内では Bluetooth® を有効にしないでください。

4.8.12 オフ

検知器の電源を切ります。

4 分間使用しなかった場合、 検知器は自動的に電源オフにな
ります。

1. ボタンを短く押します。

✓ 検知器の電源がオフになります。

5 測定結果の印刷

本装置にはオプションで Bluetooth® 機能を搭載できます。 測定
結果を印刷するには、 検知器を Bluetooth® 経由で Dräger モ
バイルプリンタ Bluetooth® ( 品番 ： 3700421） に接続します。

Dräger モバイルプリンタ Bluetooth® の取扱説明書を参照し
てください。

飛行機内では Bluetooth® を有効にしないでください。

6 トラブルシューティング

6.1 トラブルシューティング

検知器でエラーが発生すると、 エラーメッセージが表示されま
す。 メッセージの下に表示される番号は、 サービス機能に使用
されます。 検知器の電源のオン / オフを数回繰り返してもエラー
が継続する場合は、 DrägerService もしくは販売代理店にお問
い合わせください。

故障／エラー 原因 対処方法

検知器の電源が入
らない。

電池が空です。 電池を交換します。

量が少なすぎる /
サンプルが無効

被験者の呼気が途
切れている、 また
は強さが足りませ
ん。

もう少し強く、 連続し
て、 ファンネルに呼
気を吹き込んでくださ
い。

検知器が温度範囲
外にある

検知器が温かすぎ
るまたは冷たすぎ
る。

検知器を冷やす、 ま
たは温めます。

（測定範囲を超え
ている）

測定範囲を超えた。
口の中にアルコール
が残っていると、 読
み取り値が不正確
になる可能性があり
ます。

口からのアルコール
摂取後、 少なくとも
15 分は待ってくださ
い。 繰り返す場合
は、 ボタンを押しま
す。

サンプル採取の中
断

不規則な呼気、 突
然の終了または吸
気。

ボタンを押して、 呼
気採取をやり直しま
す。

エラー番号 検知器のエラー 検知器の電源を切
り、 再び電源を入れ
ます。 エラー表示が
消えない場合は、
DrägerService もしく
は販売代理店にご連
絡ください。
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7 メンテナンス

7.1 メンテナンス

検知器は年に一度、 校正を行ってください。 ドリフト現象によっ
て測定誤差が時間の経過とともに大きくなります。 校正は、
DrägerService、 お買い求めの販売代理店または認定を受けた
者にご依頼ください。

校正証明書 ： https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 電池の交換

1. 検知器の電源を切ります。

2. 電池カバーを外します。

3. 電池 （電池タイプ ： 3 V CR123A、 品番 ： 45 43 808） を交
換します。 その際、 ± 極の向きに気を付けてください。

4. 電池カバーを嵌めます。

5. 時刻が正しく設定されているかどうかを確認してください。

電池交換に 5 分以上時間がかかった場合または電池切れ
の状態で放置していた場合は、 日時を再設定してください。
時刻が設定されていないと、 測定を行うことができません。

7.3 クリーニング

検知器はエタノールベースの洗浄剤で洗浄する必要があります。

検知器をクリーニングするには ：

1. 測定機の電源を切ります。

2. 検知器からマウスピースを取り除きます。

3. 洗剤を含ませた使い捨ての布を使用して検知器を拭きます。
検知器に洗剤を直接塗布しないでください。

検知器の上部マウスピース取付部の金属部に液体が入り
込まないようにしてください。

4. パッシブサンプル採取によって、 検知器にエタノール残留物
の付着がなく、 結果 「アルコールなし」 が表示されることを
確認します。

5. 引き続き 「アルコール」 が表示される場合は、 しばらく時間
をおいてから （10 ～ 15 分）、 結果 「アルコールなし」 が表
示されるまでパッシブサンプル採取を繰り返します。

6. 引き続き 「アルコール」 が表示される場合は、 洗剤が蒸発
できるように検知器を最大 24 時間保管します。 しばらく時間
をおいてから、 パッシブサンプル採取を繰り返します。

Alcotest 検知器の消毒に関する情報は、 

www.draeger.com/IFU のドキュメント 9300698 をご覧ください。

8 保管

8.1 保管

警告
機器の損傷
電池の電解液が漏れると、 装置が損傷する場合があります。

► 装置を長期間使用しない場合は、 電池を取り外してくださ
い。

9 廃棄

10 テクニカルデータ

10.1 テクニカルデータ

本製品を家庭ごみとして廃棄することはできません。 これ
は隣のアイコンにより示されています。
Dräger は本製品を無料で回収しています。 詳しくは、 各
国の販売店および Dräger 社にお問い合わせください。

電池およびバッテリは家庭ごみとして廃棄することはできま
せん。 そのため、 次のようなシンボルで表記されていま
す。 バッテリおよび電池は、 適用される規則に従ってバッ
テリーを回収しているところで廃棄してください。

測定原理

電気化学式センサー

測定範囲

呼気中アルコール濃度 0.00 ～ 2.50 mg/L
（呼気中エタノール量／ 34 °C、
1013 hPa） ? オーバーフロー時 ：
↑↑↑

血中アルコール濃度 0.00 ～ 5.00 ‰
（血中エタノール量／ 20 °C、
1013 hPa）

これらのデータの表記にあたって、 血中アルコール濃度と呼気
中アルコール濃度の間の変換係数 2100 倍を用いています。
（初期設定、 国ごとの換算基準を設定可能）

測定単位

mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, 
mg/100 mL, mg%, mg/mL

本装置は EN 15964 の要件を満たしています。 規格に従って
設定できます。
EN 15964 に準拠した設定の測定値表示 ：

測定値 表示

0.0 mg/L ～ 0.029 mg/L 0.0 mg/L

0.03 mg/L ～ 2.5 mg/L 測定値

環境条件

使用時 -5 °C ～ +50 °C
(23 °F ～ 122 °F)
10 ～ 100 % r. F.
（結露なきこと）
600 ～ 1300 hPa

保管時 -20 °C ～ +60 °C
(-4 °F ～ +140 °F)

15 ～ 75 % r. F. (10 ～ 100 % 
r. F. <48 h)

サンプル採取

呼気量 >1.2 L （標準設定）

呼気流量 >10 L/min （標準設定）

呼気吹き込み時間 > 1.6 秒 （標準設定）

測定精度

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates
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標準エタノールによる標準偏差 （測定誤差）

0.50 mg/L まで 0.008 mg/L または

≥0.50 mg/L 測定値の 1.7 %

1.00 ‰ まで 0.017 ‰ または

≥1.00 ‰ 測定値の 1.7 %

数値が高い方を採用

感度ドリフト

測定値の 0.4 ％/ 月 （典型値）

前回の測定後に次の測定準備が完了するまでの待機時間 ：

0.00 mg/L: 2 秒 0.00 ‰: 2 秒

0.25 mg/L: 20 秒 0.50 ‰: 20 秒

0.50 mg/L: 40 秒 1.00 ‰: 40 秒

1.00 mg/L: 80 秒 2.00 ‰: 80 秒

>1.50 mg/L: 120 秒 >3.00 ‰: 120 秒

校正

推奨 ： 6ヶ月毎 （地域差あり）

寸法

50/60 mm x 141 mm x 31 mm ( 幅 x 高さ x 厚さ )

重量 :

約 150 g

電圧供給

3 V CR123A （1 個）
電池は最大 1500 回の測定まで使用可能な仕様となっています
（使用状況や環境条件により異なる）

保護等級

IP 54

ポート

マイクロ USB、 2.0 フルスピード ； サービス専用

CE マーク

電磁両立性

調整可能、 銘板参照
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1 안전 관련 정보
– 제품 사용 전 이 사용지침서와 관련 제품의 사용지침서를 
주의 깊게 읽으십시오 .

– 사용지침서에 유의하십시오 . 사용자는 지침을 완전히 숙지
하고 정확히 따라야 합니다 . 제품은 반드시 사용 목적에 맞
게 사용해야 합니다 .

– 사용지침서를 폐기하지 마십시오 . 사용자가 올바로 사용하
고 보관하도록 하십시오 .

– 숙련된 전문 작업자만 이 제품을 사용해야 합니다 .
– 결함이 있거나 불완전한 제품은 사용하지 마십시오 . 제품
을 변경하지 마십시오 .

– 제품이나 제품 부품에 문제나 고장이 발생한 경우에는 
Dräger에 알려주십시오 .

– 이 제품과 관련된 지역 지침 및 국가 지침을 준수하십시오 .
– 숙련된 전문 작업자만 제품을 점검, 수리, 정비할 수 있습니
다 . Dräger는 Dräger와 서비스 계약을 체결하고 모든 정비 
작업을 Dräger에 의뢰할 것을 권장합니다 .

– 정비 작업에는 순정 Dräger 부품과 부속품만 사용하십시
오 . 그렇지 않으면 제품의 올바른 기능이 손상될 수 있습니
다 .

이 사용지침서의 다른 언어 버전은 해당 제품 페이지
(www.draeger.com/ifu)에서 전자 형식으로 다운로드하거나 인
쇄본을 Dräger나 판매점에서 무상으로 받아보실 수 있습니다 .

– Dräger가 이 제품에 대해 허용한 충전기 , 전원 공급 장치 , 
배터리 또는 충전 배터리만 사용하십시오 .

2 이 문서에서 사용하는 요소
2.1 경고 표시의 의미
다음 경고 표시는 이 문서에서 예상 위험을 사용자에게 알려주
기 위해 사용됩니다 . 경고 표시의 의미는 다음과 같습니다 .

2.2 인쇄 요소

3 설명

3.1 제품 개요
접힌 페이지 참조

3.2 용도
호흡형 음주 측정기 Dräger Alcotest® 60001) 사람의 호흡 중 
알코올 농도를 측정하는 데 사용됩니다. 측정은 개인의 알코올 
섭취량을 분석하기 위해 사용됩니다 . 측정을 토대로 치료 조치
를 취해서는 안 됩니다 .

4 사용

4.1 사용을 위한 전제조건

경고
본 제품의 소형 부품이 분리되어 이를 삼킬 수 있습니다 .
► 본 제품은 3세 미만의 어린아이에게 사용해서는 안 됩니
다 .

본 제품은 제작 단계에서 조정되어 출고됩니다 . 조정 날짜가 6
개월 이전일 경우 본 제품은 예를 들어 DrägerService를 통해 
조정해야 합니다 .
● 마지막으로 알코올을 섭취한 후 약 15분간의 대기 시간을 
가지십시오 .

● 이 대기 시간은 물이나 알코올이 함유되지 않은 음료로 입
을 헹구어 단축할 수 없습니다 .

● 구강 내 잔여 알코올 또는 착향 음료 (예 : 과일 주스 ), 알코
올이 함유된 스프레이 , 의약품으로 인해 측정이 왜곡될 수 
있습니다 .

● 트림 및 구토로 인해 측정 결과가 왜곡될 수 있습니다 .

4.1.1 시료 채취 전
검사 대상자는 시료 채취 전 규칙적으로 천천히 호흡해야 합니
다 . 검사 대상자는 시료 채취에 필요한 최소 호기량을 불 수 있
어야 합니다 .

경고 기호 신호어 경고 표시의 분류

경고 잠재적인 위험 상황 표시 . 이러
한 상황을 방지하지 않을 경우 
사망 혹은 심각한 부상이 발생
할 수 있습니다 .

주의 잠재적인 위험 상황 표시 . 피하
지 않을 시 부상을 입을 수 있습
니다 . 잘못된 사용에 대한 경고
로도 사용할 수 있습니다 .

참조 잠재적인 위험 상황 표시 . 피하
지 않을 시 제품이 손상되거나 
환경에 피해를 줄 수 있습니다 .

문구 굵은체로 표시된 문구는 장치 상의 라벨 및 화면 텍
스트를 표시합니다 .

► 이 경고 삼각형은 위험을 방지하기 위한 방법을 표
시합니다 .

> 이 기호는 메뉴 내에서 탐색 경로를 나타냅니다 .

이 기호는 제품 사용을 돕는 정보를 나타냅니다 .

1 호흡형 음주 측정기
2  버튼 (제품 켜기 /끄기 , 입력 사항 승인 )
3  버튼 (메뉴 불러오기 , 값 설정 )
4 LED
5 불대꽂이 (구성 가능 : 좌측 또는 우측 )
6 디스플레이

7  버튼 (값 설정 )
8 USB 포트 (제품 충전용은 아님 , 서비스 용도로만 사용 )
9 손목걸이 끈
10 배터리함 커버
11 배터리

12 배터리 교체용 스트랩
13 스피커

14 불대

1) Alcotest®는 Dräger의 등록 상표입니다 .
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4.1.2 손목걸이 끈 부착
제품을 손목에 고정하려면 손목걸이 끈을 사용해야 합니다 .
1. 손목걸이 끈의 고정 클립이 제품에 있는 구멍을 통과하도
록 하십시오 .

2. 손목걸이 끈의 상단부를 고정 클립을 통과해 당기십시오 .

4.1.3 사용 준비
1. 충분히 충전된 배터리가 올바르게 삽입되었는지 확인합니
다 .

2. 깨끗한 불대가 부착되었는지 확인합니다 .
3. 손목걸이 끈을 올바르게 사용하여 제품이 확실히 고정되도
록 하십시오 .

4.1.4 제품 켜기
1.  버튼을 약 1초간 누릅니다 .
2. 측정 대기 상태가 표시될 때까지 기다립니다 .

4.1.5 제품 끄기
●  버튼을 약 3초간 누릅니다 .

기기를 마지막으로 사용한 후 4분이 경과하면 자동으로 꺼
집니다 .

4.2 최초 사용
제품을 최초로 켜면 설치 어시스턴트가 열립니다. 사전 설정된 
제품의 경우 이 단계가 생략됩니다 .

설치 어시스턴트로 다음과 같은 사항을 세팅할 수 있습니다 .
● 언어

● 날짜

● 시간 형식
● 시간

모든 세팅은 나중에 메뉴를 통해 변경할 수 있습니다 .

사전 세팅 손실
배터리가 5분 이상 분리되어 있는 경우 날짜 및 시간을 다시 
설정해야 합니다 .

4.3 호흡 시료 자동 채취

모든 검사 대상자에게 새 불대를 사용하십시오 .

예를 들어 측정 직전에 고농도 알코올 음료로 입을 헹구는 
행위 등으로 인해 센서에 고농도의 알코올이 주입되면 안 됩니
다 . 이 경우 센서의 수명이 단축됩니다 .

1. 불대 (주문 번호 68 10 690 "표준형 ", 68 11 055 "역류 방지
형 ")를 포장에서 꺼냅니다 .
위생상의 이유로 불대가 제품에 완전히 안착될 때까지 입
이 닿는 영역을 포장지로 보호하도록 합니다 .

2. 불대를 비스듬히 불대꽂이에 올린 후 불대꽂이 안으로 들
어가도록 눌러 넣습니다 (접힌 페이지의 그림 B,C 참조 ).
이때 불대의 울퉁불퉁한 마크 (누르는 면 )이 위를 향해 있
습니다 .
 불대가 소리를 내며 맞물립니다 .

3. 포장을 완전히 벗깁니다 .
4.  버튼을 시작 화면이 나타날 때까지 약 1초간 누릅니다 .
옵션인 자가 테스트가 시행됩니다 . 약 4초 후에는 디스플
레이에 다음 사항이 나타납니다 .
● 측정 가능 표시가
 제품은 측정 대기 상태입니다 .

5. 중단 없이 고르게 불대 안으로 숨을 불어 넣습니다 . 진행정
도 표시바가 나타납니다 . 내쉬는 호흡 유량이 충분할 경우 
연속음이 울립니다 .
호흡 시료가 충분할 경우 딸깍 소리가 한 번 나고 연속음이 
멈춥니다 .
몇 초 후 (제품의 온도와 측정된 농도에 따라 다름 ) 측정 결
과가 날짜 및 시간과 함께 표시됩니다 .

4.3.1 또다른 측정 실시
1.  버튼을 눌러 새 측정을 실시합니다 .
센서 (206페이지의 "기술 데이터 "를 참조하십시오 ) 복구 
시간 경과 후 측정 가능 표시가가 표시됩니다 .

4.4 호흡 시료 수동 채취 (옵션 )
검사 대상자가 필요한 최소량을 불지 못할 경우 시료 채취를 
수동으로 실시할 수 있습니다 .
1. 호흡 시료 자동 채취의 1 ~ 3단계를 따르십시오 .
2. 호흡 시료 채취가 시작된 후 진행 정도 표시원이 나타나면 

 버튼을 짧게 누릅니다 .
결과가 표시될 때 수동도 함께 표시됩니다 .

4.5 호흡 시료 수동 채취 (옵션 )
시료 수동 채취의 경우 시료 채취는 제품 사용자에 의해 수동
으로 실시됩니다 . 공기나 사람이 내뱉는 호흡의 알코올 함유 
여부에 대한 검사에 사용할 수 있습니다 .
1.  버튼을 시작 화면이 나타날 때까지 약 1초간 누릅니다 .
2. 측정 대기 상태인 제품을 깔때기 없이 분석하고자 하는 공
기 중에 놓습니다 .

3.  버튼을 짧게 눌러 측정을 트리거합니다 .
결과가 표시될 때 수동 모드도 함께 표시됩니다 .

4.6 불대 분리하기
● 간격 유지 장치를 위쪽으로 눌러 불대꽂이에서 꺼낸 다음 
폐기합니다 (접힌 페이지의 그림 A 참조 ).

4.7 메뉴
메뉴 불러오기 :
●  버튼을 누릅니다 .

메뉴에서 이동 또는 세팅 :
1.  또는  버튼을 누릅니다 .
2.  버튼을 눌러 선택한 기능 /입력을 확인합니다 .

메뉴에서 나가기 :
● 하위 메뉴에서 메뉴 항목 뒤로를 선택합니다 .
● 메인 메뉴에서 메뉴 항목 측정을 선택합니다 .

4.8 메뉴 요소
4.8.1 측정 결과
저장된 모든 결과를 측정 단위 , 날짜 , 시간 , 그리고 시료 번호 
및 시료가 수동으로 또는 수동 모드로 채취되었는지에 대한 정
보와 함께 표시합니다 .

4.8.2 정보 화면
제품의 부품 번호와 일련번호 및 EC 센서의 일련번호를 표시
합니다 .

4.8.3 다음 서비스
조정 및 서비스가 필요한 시점까지 남은 시간을 일수로 표시합
니다 .
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4.8.4 날짜 및 시간
날짜 및 시간을 설정합니다 .
1.  또는  버튼을 눌러 숫자를 변경합니다 .
2.  버튼을 눌러 승인합니다 .

4.8.5 명암대비
명암대비를 설정합니다 .
1.  또는  버튼을 눌러 명암대비 설정을 선택합니다 .
2.  버튼을 눌러 승인합니다 .

4.8.6 스피커
음량을 설정합니다 .
1.  또는  버튼을 눌러 음량을 설정합니다 .
2.  버튼을 눌러 승인합니다 .

4.8.7 언어
언어를 설정합니다 .
1.  또는  버튼을 눌러 언어를 선택합니다 .
2.  버튼을 눌러 승인합니다 .

4.8.8 측정 단위
측정 단위를 설정합니다 .
1.  또는  버튼을 눌러 측정 단위를 선택합니다 .
2.  버튼을 눌러 승인합니다 .

4.8.9 소프트웨어 버전
소프트웨어의 버전 번호 및 부품 번호를 표시합니다 .

4.8.10 로그인
서비스 용도로만 사용
1. 네 자리 코드를 입력하여 서비스 메뉴를 엽니다 .

4.8.11 Bluetooth®(옵션 )
Bluetooth® 기능을 켜거나 끕니다 .
1.  버튼을 눌러 Bluetooth® 켜기 또는 꺼짐을 승인합니다 .

제품이 Bluetooth®를 통해 인쇄 및 앱과의 연결이 준비
되었습니다 .

활성 Bluetooth® 연결은 디스플레이에 해당 기호를 통해 
표시됩니다 .

비행기에서는 Bluetooth®를 활성화해서는 안 됩니다 .

4.8.12 끄기
제품을 끕니다 .

제품을 마지막으로 사용한 후 4분이 경과하면 자동으로 꺼
집니다 .

1.  버튼을 짧게 누릅니다 .
✓ 제품이 꺼집니다 .

5 측정 결과 인쇄
제품은 옵션으로 제공되는 Bluetooth®로 설정할 수 있습니다 . 
측정 결과를 인쇄하기 위해 제품을 Bluetooth®로 Dräger 
Mobile Printer Bluetooth®(부품 번호 : 3700421)와 연결할 수 
있습니다 .

Dräger Mobile Printer Bluetooth®의 사용지침서에 유의하
십시오 .

비행기에서는 Bluetooth®를 활성화해서는 안 됩니다 .

6 장애 제거
6.1 장애 제거
제품 오류가 있는 경우 오류 메시지가 나타납니다 . 메시지 아
래에 나타나는 번호는 서비스 기능에 사용됩니다. 제품을 여러 
번 켜고 끄기를 시행한 후에도 장애가 계속 나타날 경우 
DrägerService에 연락하십시오 .

7 유지보수

7.1 유지보수
제품을 반년마다 조정시킵니다 . 드리프트 효과로 인해 시간이 
지남에 따라 측정 불확실성이 증가하기 때문입니다 . 조정 작업
은 DrägerService와 같은 인증받은 작업자만 실시해야 합니
다 .

보정 인증서 :  https://www.draeger.com/productioncertificates

7.2 배터리 교체
1. 제품을 끕니다 .
2. 배터리 커버를 밀어냅니다 .
3. 배터리 (배터리 유형 : 3 V CR123A, 주문 번호 : 

45 43 808)를 교체합니다 , 이때 극의 위치가 정확하도록 
유의하십시오 .

4. 배터리 커버를 끼웁니다 .

장애 /오류 원인 해결 방법

제품을 켤 수 없
음 .

배터리 방전 상태 . 배터리를 교체합니
다 .

시료량이 너무 적
음 /시료 부적합

검사 대상자의 호흡
이 연속적이지 않고 
강도가 충분하지 않
음 .

중단 없이 보다 세게 
깔때기에 숨을 내쉽
니다 .

온도허용범위를 
벗어난 제품

제품이 너무 뜨겁거
나 차가움 .

제품을 냉각시키거
나 따뜻해지도록 합
니다 .

(측정 범위 초과
됨 )

측정 범위가 초과되
었습니다 . 입 안의 
알코올 잔여물로 인
해 잘못된 측정값이 
발생할 수 있습니
다 .

입을 통해 마지막으
로 알코올을 섭취한 
후에는 최소 15분간
의 대기 시간이 지나
야 합니다 . 반복하려
면  버튼을 누릅니
다 .

채취 중단 불규칙한 날숨 , 급
작스러운 중단 또는 
들숨

 버튼을 눌러 호기 
채취를 반복합니다 .

오류 번호 제품 오류 제품을 껐다가 다시 
켭니다 . 오류가 계속 
나타날 경우 
DrägerService 또는 
판매처에 연락하십
시오 .

Kalibrierzertifikate: https://www.draeger.com/productioncertificates


ko  |  보관

206 사용지침서  |  Dräger Alcotest 6000  

5. 시간이 정확하게 설정되어 있는지 확인합니다 .

배터리 교체가 5분 이상 소요될 경우 시간을 다시 설정
해야 합니다 . 측정은 시간을 설정한 경우에만 가능합니다 .

7.3 클리닝
제품은 에탄올 기반 세제로 세척해야 합니다 .

제품 세척 방법 :
1. 제품을 끕니다 .
2. 불대를 제품에서 제거합니다 .
3. 제품을 세제에 적신 일회용 천으로 닦습니다 . 세제를 제품
에 직접 묻혀서는 안 됩니다 .

장치 윗부분에 있는 불대꽂이의 금속부에 액체가 닿지 
않도록 하십시오 .

4. 수동적 시료 채취를 통해 제품에 에탄올 잔여물이 남아있
지 않은지 및 알코올 미감지 결과가 표시되는지 확인하십
시오 .

5. 알코올이 계속 표시되면 시간이 어느 정도 (10~15분 ) 경과
한 후 알코올 미감지 결과가 표시될 때까지 수동적 시료 채
취를 반복합니다 .

6. 알코올이 계속 표시되면 세제가 증발하도록 제품을 최대 
24시간 동안 보관하십시오 . 시간이 어느 정도 경과한 후 수
동적 시료 채취를 반복합니다 .

Alcotest 제품의 소독에 관한 정보는  www.draeger.com/IFU의 
문서 9300698을 참조하십시오 .

8 보관

8.1 보관

경고
제품 손상
배터리 전해액이 흘러나올 경우 제품에 손상이 발생할 수 있습
니다 .
► 제품을 장기간 사용하지 않을 경우 배터리를 빼내십시오 .

9 폐기

10 기술 데이터
10.1 기술 데이터

본 제품은 가정용 폐기물로 폐기 처리해서는 안 됩니다 . 
따라서 옆의 기호가 표시되어 있습니다 .
Dräger는 본 제품을 무상수거합니다 . 이에 대한 정보는 
각 국가의 판매처 및 Dräger에서 받을 수 있습니다 .

배터리와 충전지는 일반폐기물로 폐기해서는 안 됩니다. 
배터리와 충전지에는 옆의 기호가 표시되어 있습니다 . 
현행 규정에 따라 폐배터리 수거지에 배터리와 충전지를 
폐기하십시오 .

측정 원리

전기화학적 센서

측정 범위

호흡 중 알코올 농도 0.00 ~ 2.50 mg/L
(34 °C 및 1013 hPa에서 1회의 
내쉬는 호흡량당 에탄올 질량 )

혈중 알코올 농도 0.00 ~ 5.00 ‰
(20 °C 및 1013 hPa에서 1회의 
혈액체적 또는 혈액량당 에탄올 
질량 )

이 데이터 입력 시 호흡 중 알코올 농도 입력값과 혈중 알코올 
농도 입력값 간 2100의 변환 계수가 사용됩니다 (공장 출고 
시 설정 , 국가별 변환 계수 구성 가능 ).

측정 단위
mg/L, µg/100 mL, µg%, µg/L, g/210 L, g/L ‰, %, 
mg/100 mL, mg%, mg/mL

이 제품은 EN 15964의 요구사항을 충족합니다 . 표준에 따라 
구성할 수 있습니다 .
EN 15964에 따른 구성 시 측정값 표시 :

측정값 디스플레이

0.0 mg/L ~ 0.029 mg/L 0.0 mg/L
0.03 mg/L ~ 2.5 mg/L 측정값

주변 조건

작동 시 -5 °C ~ +50 °C
(23 °F ~ +122 °F)
10 ~ 100 % RH
(비응축 )
600 ~ 1300 hPa

보관 시 -20 °C ~ +60 °C
(-4 °F ~ +140 °F)

15 ~ 75 % RH(10 ~ 100 % RF 
<48 h)

시료 채취

내쉬는 호흡량 >1.2 L(사전 설정됨 )

내쉬는 호흡 유량 >10 L/min(사전 설정됨 )

호흡 지속시간 >1.6초 (사전 설정됨 )

측정 정확도

에탄올 표준에 대한 반복 가능성 표준 편차

최대 0.50 mg/L 0.008 mg/L 또는

≥ 0.50 mg/L 측정값의 1.7 %

최대 1.00 ‰ 0.017 ‰ 또는

≥ 1.00 ‰ 측정값의 1.7 %

어떤 값이 높은가에 따라 다름

민감도 변동

일반적으로 월당 측정값의 0.4 %

이전 측정값 기준 측정 준비가 완료되기까지의 대기 시간 :

0,00 mg/L: 2초 0.00 ‰: 2초

0.25 mg/L: 20초 0.50 ‰: 20초

0.50 mg/L: 40초 1.00 ‰: 40초

1.00 mg/L: 80초 2.00 ‰: 80초

>1.50 mg/L: 120초 >3.00 ‰: 120초

https://www.draeger.com/de_de/Technical-Documentation-Service
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조정

권장 : 6개월마다 (지역에 따라 다를 수 있음 )

치수

50/60 mm x 141 mm x 31 mm(너비 x 높이 x 깊이 )

무게 :

약 150 g

전원 공급

3 V CR123A 1개
배터리는 최대 1,500번까지 측정하도록 설계되었습니다 (사
용 및 주변 조건에 따라 다름 ).

보호 등급
IP 54

인터페이스

Micro USB, 2.0 풀 스피드 , 서비스 용도로만 사용

CE 마크

전자기 호환성

구성 가능 , 명판 참조
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